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-0  J  OwJ  j/>  Ujl  y  3 jJ  jil  <olCJl  ))  jl>  ejl  ^oVl  ^llj  d  4j  L5" 
((  ^y1  3 L  ))  clj-\jJI  j_) li  til!  jj J  d  clj-AjJl  Lj X^^>  -L_ I  (_5  Liu  1 
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<T  r)  • 


/aV » -  .L 1 1  ((  3 Ue s l)  >)  Liu  \  <ooO I  03  o '  ♦  4. _ J VI  o -0 1  ^ 

^LcjI  j  Lj>  ))  (jrv^j^-iJl  J  y  (jl  ))  ."  J yj  til!  3  ‘OLiul  (_5  J~  ^j-o-Dl 
-OjOL  I  <)  V I  0  Ij  J I  ((  J^LuJaJ  I  \ J  I  -O y  ))  J y J I  ^jr^c-  d  ((  ,jC»  >,.LJ  I 


♦  (rr)((  s. 


■  I  <?  4.  •  - .  L 


<j — ^  Jy^i'  j-^  ^  J^L? 

L/&  li  ^5o  (jl  JxOj  Vj  ♦  4jL  y]  t«_> y  \  y  L$J  jSd  d  O-JjLj  j  j\i .  ■>■) 

♦  OjJu  l _ L -O  4j  3 J '  I-Ojl  -X _ 3  jjl 

L  I  <o  j  jJl  L-u_o  j  j  L^^J  J I  y  V  j  —  <J  l)  j~ J I  iw-iS"  L.^3 

^jJI  d  ^yy^jyjj  j'jl^  (ijd  ^1  dL-j  —  <J*_^>UI 

(,  ^  j  xS^^i  V I  j ^  j  l*  t3  3  ^2J  lj  ->3  j  ♦  ^J I  j  X*  (__5  d  ^  j  o  ^” 

o^Lko  »  J  ((  _ i-Jl  <5  yO  l — I  ))  !  ^^li  _/L-C'  ^_^  Vl  d  j 

d  4j  lj  j  Lj  j  O  yl!  c  A>>  I  j  <*_s-d>  l  _  ^  ^3  O-i  I  3 1  ))  L  ((  y\  I  X  L^J  ^LJ 

♦  ((  40  (jv^L^tiVl  Jl  y\  jl  ‘O-aJ  _ £  Lo  j  Jl  j  j^ej  V  4jl  Jiij 

oi _ ^  (Jj  ♦  (1*^)  ((  O yi>UI  Jl  »  JL  ^j-LJI  L^  ^"Ij 

oL__-o-*^j  ^ ^  LJul  Jjl — Lj-  d  ol-L)L  <!L. J\ 

LU _ ^9  OO^Ul  til  ,jry  C^yyl\y  <i  I  Jjrv^  iJ  d  (( 4_x  ILJ I )) 

lij  ^jji  d  j=ji  juvi  is  l^cii  j>ji  j,^Jli  )>  oil 


•  v  ^  \  £  o;.o  L-Oii  _v\ 

"\  •  ^-*3  1  ‘CwuuLT  J 1  J  ^-».LaJ^o  vJLi L-^  I  ^  ^3 1  ^J  1  oL-L  La-*#  J  —V  V 


AU  -L  A>  v _ all5^ _ >  J  /^jjlj  i  Ai  Id  1,.,-j  a  L>-  J  j  U>L-  A-^lO  I  c  L>  ^ 

,jlj  d  Lit)  I  o-L__^j»_JI  ^  LG  I  aJ'LJ ^_J L  aaLJ  i  ^pJI  ^Jl  (J^L-iJl  ^y» 

♦  ((  I  j  Lj  V I  ^  A-j  y-\  C. — ■< — I  AT  LJ 

cc  jTLJl)  )>  j  jLjVI  ((  jC^Jl)  ))  -ui* *j  a)L»JI  <jj 

♦  OVI  a — J 
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j  15"  bU  »  !  Jc  Llj  j  ♦  ((  Ls*j  lj  Lj  I  Jj  <i)  I  I  jJluzj  ^J  li  <.  3  j# J I 

♦  (rt)  f  ((  oL-^1  ^JJl  ^_£>  ) _ >Lo  -b  <U)I 

•  • 


jl*  (J  ^-^23  I  (jLA>j  I  AllU  j  ^23  <•  *  j  3^  3  li  bi 

••  •• 

4^)^iiJi  jbVl  ^-\-^t*  ))  fij.-w*jb’  J  (.  ((A-bljJl))  ^y}jS 

yf' 3  uaJ  bb  ))  3  ((  ^b^Vl  ^-*-bJI  ^b 

J jo  j  ♦  ((  AA*  I  ^  1  -VJ  j  Jd)  j-3^  I  jJ  _J  1  (J  I  Lr>-  ))  I  ^  y  3  4  ((  ^^-bi 

^*J  Ai'^»  JJ)  6  L 

Lr^cJ  l-^>  I  I  j  I  ♦  ji  j~zi  I  j  Lj  *5/1  L)  L  I  -L»  1  j>-  L*  j  3  lO  1)  ))  !  J  _^aj  j  Ai  -\_Jb 

ci  J^j  4  ((  Ob  jj^_<^3  jl  Ul  £  ^giljl  J-3  J  jiijj  ^bitdlj 

4  j  ^|  I  3  J.)  J  o  I  ^-O^J  I  ^*  ))  !  ^J.v  ^1*  J3  J  ^-Jl^fc-)  J  lit)  I  - 5" 

^j  ))  (,  ((  ^  LztPeJ  I  A*-*  3  -L-*3>eJI  Ob«  — XjJ  ))  6  ((  ^^ail  — Jl  — ol  3 1 

jJ>  <ul  jl  j  _jjbJ!  ^j3  \  ♦  < OJ  -\j3tjJ  I  ^J\  j^l  Jjo  A ii_3j  jb.->^2) 

jLj VI  uXu»  ^JJI  6-^L^j  V  -0)1  jl  ?  ^bJl 

! ! !  (ro)((  o y^>UI  jOJ p>  jJl  c^w sJi  »  :  JU  jl  ^J\  ♦  ((  p-JLl 

:  Jl _ 'i  A)  b  UJ jS  jb  ^ Jj  (,  A)  j>^- Jl  jj*  Ai  I  li>- 

jlj  C  J— - >•  ^Jl  jL__5tIL*'l  A*^Ji  AlO  Aj ^Jj  AjoOj  J _ >*\)  ^J  0)1  jl  )) 


jf.  -b^.  jUxS/i  *Jk  jj  s>lJL"  lt— i'  Jbrflj  lo  _  it  ^  \  ^  <J>  -Xt 

!  t  j_j4-JL)  ,jj  JU-a  _^j>  ^  -b-1  »  Lf^j  j  jj  jjj  L-»^>  -tJj 

•  <cj  L»  _p» Jb  U I  ,Jl^x1_j  A-  V  ^  — Vo 
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JJLdl  j  jlS* *  -iUej'Ml  jlj  4  V  L>-  jlT  L^2_l>^o 

^JJl  Oj-^V  jIj  4  l-u>  JjO‘  ojj~2 Jlj  <*— Ul  <y»  u 

! ! !  ((  o  U  j  3  U  -As  j 

J..CI4JI)  j  4  J\ 4 ^Ob  ))  XLc. U  lo1 

■3-AJIjJ  4 j\l  0-\Jlj  ))  jA  cIj«\aJI  LjX— »  ’J  4  ((  A ^ 

♦  (n)Oj^UI  J\  o^ilj  fi*}\ 3  o J^>UI  Jl  ^JUJI  J  d((  jLjVI 
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4j  J~>-  -  -.1 '  4  ^V^0jrV4^tJl  4 _ JOj  ^1  ^.0  aI^>-J  4  a  Jh  .  ..  J ' 

4  jib'll  ^y  b  &>■  »  i  ^ y>  W-^*  <•  ^,j jk  •  c' j 
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f*  j>-  3  (,  l  .j-O  l?cj  4  0  J  d/  I  j  ^1— ^  y  3  -Oj  I  b  y  4  ^y  1 — J ' 
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J  ^  ^  Aj  ^  1  ^  (a  A5  ^4  J.AJ  C  1*4  4*S^  3  ^  1  4  AU*  C  ^  ^  4  4-  .4  4  J  J  ^  \i  4  4.) 
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♦  £  Y*  ^  A-L.4J  jj  LJ 1  ^5L*Jl  I  ^j-4_>_»43  I  ^3  ^  « «1 1  vU  ^ 

A____*jJ_o  ^<4  Le^J  jAJ.}  k__4  L*  ^  1  *  . a  1  o- 1 !  I  0  J 

^Jlj  J  J.\l  4  4.1  ^Jl  ^J-jjrvS^  ^’J  L>J  jJ  J  4  A _ J  '  J  A  4  I  .l-J  4  4.fl  j  1  J 

!  ^)l - J 15"  j4^jl  1-X^i  (J  li  Jhi  A.<j_>- j  jl  ♦  jrU3 y-jJ  I 
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(.  15 Lj  1  j  LJ!  1  — 3  lj d)  1  j i5"  L j^Jjo  L15"  o -ill  o-xp*  I ^5 15"  -LJ  » 
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(.  (jJ* . . Ja )  j  15  JjjJLL-  L-Jj  L  ^Lj'yi  Jjo  cA>.lj  Aj>..^.L>  jl 

I  t_JL^j  ^J  U  aJL  Dl  o-\JjjJl  A-Jjj  ^jC  ^^_Jt3  Ijji  ♦  jll^  ^JvLo  U  L> 
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♦  A  :  V  N  _  t  \ 

•  TNA  jk-XJ  1  JJ  jU  jU  _  iV 


£  a-Ulj  £  ((  ^  £  jb  jl>  ))  OjLp  ^J\  \j  lo  I  ♦  ^Jllll 

♦  4-L^  <lo  O-0l  A)  l?S_^  1  >X 1c-  (Jl-L>-  ^  3A  LL LL>  ol  4  Lij  ^4  WU  oii 

c  1  j «A_* *J I  <tu^J  v. *  y-^~  3  (_3  b4^*_»> c3_jSl^  l)  3*^  N_All  I  j~L— £  *\A  A-L 

a — i^Li  4  ^LoeJI  ((  UcIj-aJI  »  (j  <>L5"j  l  ((  aJVI  o-Olj  »  jA 

ILo  (j  J>  I  ^y2-*^  4— >•  y^  ♦  (_y  j-LJLt?eJl  ^  ILj  ^1  j  ^1?  iJ  ^la  J I 
4  JUI  j/n  Jj  ♦  (ir)AJ^i  C  diiil  J\  D^di  4.:;>:k.JiJI  J\ 
^ j 3  cUJl^l  jl-u*aV  u^lij  ^or^  — croj  ^ jj  l>l)  J2-0 Ul  jlT 

♦  3  ^1 1)  aJ  tj  15"  o  _^1  1  o  1  4  ^  ^  a.— m_j.O  I  ^jA  I^j  j 

-Jjr\5"  j  U  A.^_  >jT  3  jj  j  b  ,J  -\_^ilj>-  ^5t4  c_9  jlS-  I  (^ji~S  ^  j  -\j  'y  —  ill  Li’ 

•  ••  L.  *  **  •• 

<0 jjn  dI)I  U^IL*  £  ^a->-  ^-3 ^j.  -a  A_3  ^_a1d  ‘b  1  (jr^— >*  c3  £  ^ jJjSl^*)l\ 

£  ((  A-^V^  Aj*_*-JaJ  I  ^J  Ll>  j  £  O O '  LiJ  4s>* yic*A  <j>  ~-1oj  )) 

^ ~U_w4  ^Jjo  I  *Xfi>  y  \  ^JjJ  ^  *  Q~^ i  J  3 ~*  J  J  l— 3  j 3^1  ~-)  ^ ^^-*3  U-5" 

^J  AJSO  3  £  A-^_Jju  _ C-  ^3l) 3  jS  j\a  olij  -Ui  £  l_j>^L)jll  <U-^  I 

1  ^£*  I  ^yJ  jS  j[a  (J  1  (_J  <LXji  V  ♦  ^1.  I  _L>  I  I  (_5  <)  ^  l^eiJ  I  ^laV .  ■>■) 

♦  -L>_wC%J  1  -\3^1  Li-)  ^  >Aa*- 1  ^  I  -A-_»^3c-Ji  1  4JJ I  4-o-iS"  3^  -^J  b  j  ^_-J — ^  jj  1 

aJ  Lo.,.-— 1 1)  jrvS*  4—S  3  j  1  I  ^J-Lc- 1  -LiJ  ))  ^J  ^rv>-  i_)  J  ji^  ^  c3  ^ 

A_^5"3^jjb  ^ L__J_l3 1  jl  ))  ♦  ((  Vl  (j-J  U?j - 

i^iS  £OA  A-L^>  Ajo  4_J_JxlLu  -■40^3,  J1  Jl  dr4  cd^r 

A_^-*-S" 3  jj  j  b  I  jaJJJd  ^J  I  I _ aj>-  *  j^'  (jf^3  ^ ^  *b4  j  j>.  1  3 j 

A^x^.44.)  L.i?)  1  3 -LJijjjtJ  I  <\S liaij  1  jj  j  ^lu  ij -\j  L)  1  j  tii)  jj  j  ♦  jr\5” 

jlu-L—-. y^2yaj\  j!  Jj  d  u-— >j  Iaa  J  ♦  (io^((  »  <l)CL.j  (j 

(J  i  ^ ^Jaj  ^ ^ bi  J— ^  <— jii  J 

♦  (  j-UiUJl  jjr y  L4 


NANO 


•  NAo  N  ^ . .  <kJ  1  Vj  jT"  j  jijjlJ 

•  YV  _  TA  ^  N  £.  iV^  3^^'  i)t~Jl 

•  TTT  ^  N  ^  U/j  jo jU 

ANo  ^  A  ^  Religion  and  Ethics  iSjymJ^\  o,Ul  i J\> 


. 
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l$-j>»j>  ^  ^5>t)  lj  ILj  ^*yl)j  ^  l—aul  U>J  jil  ^$-30  d  <^~-*~s*-j  j  ^1? .  „■)  A£-\j 

O  L  -  —  >J  0  j^2.->-  L5  ^  ^  D  *~*~ '  d  ^*A*-?fcL  1  I  «A»/i  ^  LiJ  I  j  ^1?  .  ■..)  vli*-**-*  ^13 

•A)C-\ _ *J  lij  Ij  dAJ-iJj  ♦  ^S>  J  jA Jl  (J—Hj  j  jlj  J  1 _ ^  oUjL_L-«J 

j  L~<oeij  'Si a.!  I  ^ j  I  j  j -^JiiiJ  I  ^5"  lLaJ  ^  1  J  9 ^ I  ^-J  la  -k .  «<  I 

(^jliij'yi)  1)  ijl5*-\j  J  j\i  -  -  J  ^-UU  JlJ  I  d  \  .  ...ilJ 

^S  AjJ  ILl4  ^lc-  j rui5" It-  1  15"  A.I  .ia  lla  „ ...aJ I  j  lo  1  {j*  1  j  oi!  1 

J^.  ‘  cr'-)jJ-5^.:> 


<0 '^jjL-i 


^*-J jS  ^-J  L*J  ^^3 1  ^  •XjLs  d  ^  y\l  •  »*)  ^-H-*-)  jP  1  J  I  I  »A,&  y  1  ^^IC' 

I ^L?cj  d  a-JUI  jL^^I  (_5  ac-LjI  oi  jil  A>-l I  ^ a^>-  £j* 

♦  ^r-^_J>  I  (3  la.a3  1?  *... «.,)  I  ^  yS3  L>  jyb  Ig-ic 

!  \S^**+jCS  3  <HJ  j)l  49^&J1  J-wJL*J  _  )  ( 

^  Haj  ^  I  j3 1  4jV  J  jJj  d  A _ J  Ij  y~J  I  I  jj  I 

^^1  d  aJo^cUI  -V _ £^j5til  d  ^lit^l 

y  j\?  ,.J  I  _L»  y  &...*>  J  ^00  y*-+«*.*S^-A  J  jla  H I  aJ  la  .J  ->>j  I  ^J I  ^3  ^  1  (3  ^ 

ojyJ.1  Jlill  jU  jl  (-Lij  ^'^j-uiUJI 

I  _ *  ,jryu  li  1^-4  I  J^LJ  I  /j>  -H I  d  A^-^-id)  I  c  -\ _ &  Q  A3  j  ♦  t'W  Aiw- 

l-\ji  ♦  dllil  ^L'l  AJ  l)^Jl)  (_5^J*J"  **  1,^ 

ji  ♦  (aT>((  jv^jaii  jL^_ji »  <vi  ji  jji 


<  j\jj  \oV  ^  Ut^-*  jU  x  •  _  N  A  ^o  X  £»  <iaM  ^.3"j 

•  no  -TU  ^  i  g.  ^.-OJ  <iJy^ 

*  ^«  »■«  <»*M  l>  3^  3 

•  o \j* j'- 
•  x  jy*  ^ ^ n  ij 3"* j 

•  l  0^->  "V  O  V  o  ^-loiVl  ijL- 
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<«)  (  t^r*  l  Jl- 
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A*__dj  A^»Jj  f*  d3b  aAjUJI  o  A____JbJ  l  o-Lij 


Ij  A*_d.j  d>.lj  ^  jS3b 

A^>-.._  ».j  V _ >^>-  d  <JVi  v^L-d>  4jl-dij>cJ  J  6  ^Ucj ‘^J\ 

i  ^  /  c, )  Aa^ — *-*>  ^  1  ,  v-J  /  AnJI  J 


1  :  v  .  ..  .  S 


J  ^j-UX_^.  ^j'l  ^J_*A  ^^oAdl  Jl jd»  J^  bt-_J  '((  A l  VI  oAJIj  )) 

^dlJI  djl>  I  j>Ad  Ajjj  ♦  Ido  L__o5"  dJUl  J  jSC^ JJ 
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le  oldugunu  ve  yahut  Soz'iin,  birisinin  digerinde  olmasi  gibi  onda  oldu¬ 
gunu  soyliyen  herkes  kiliseden  ihrag  edilmi§tir.  Efendimiz  Isa  Mesih'in 
kadindan  dogan  Allah' in  Sozii  oldugunu  veya  onda  bulundugunu,  Allah  Sozii- 
niin(kelam)  insan  oldugunu  ,  her  bakimdan  bir  biitiin  oldugunu  ve  goniillii 
olarak  insanligmda  lzdirap  gektigini  kabul  etmiyen  kiliseden  ihrag  edil- 
migtir . 

Bu  yazi  bir  taraftan  Kadikoy  Konzili'nin  kalbine  indirilmig  bir  darbe 
oldugu  gibi  diger  taraftan  da  Siiryani-Ortodoks  Kilisesi'nin  esaslari 
igin  biiyiik  bir  ba§andir. 


16.  KILiSENIN  § iMDiKl  DURUMU : 

Suryani-Ortodoks  Kilisesi'nin,  biitiin  Hr istyanligm  en  eski  kilisesi  oldu¬ 
gu  §imdiye  kadar  beyan  ett iklirimizden  anlagiliyor.  Antakya  Patrigi  de 
bir  zamanlar,  gegitli  milliyet  ve  dillere  ragmen  biitiin  Dogulu  Hristyan- 
lar'in  dim  idaresini  yapiyordu.  Patrikleri  birgok  tecriibe  ve  takiplere 
dayanmak  zorunda  idiler.  Buna  ragmen  akilli  idareleri  ve  galigmalan  sa- 
yesinde  birgok  dallarda  miikemmel  bilgileri  vardir.  Kilisenin  bilhassa 
Orta  Dogu'da  zor  durumlarda  kaldigi  agikardir.  Binlerce  iiyeleri  Kuzay  ve 
Giiney  Amerika'ya  ,  Avrupa'ya,  bilhassa  Bati  Almanya  ,  Hollanda,  isvigre, 
Fransa,  Belgika,  isveg  ve  Avusturalya 'ya  kadar  gog  ett iler .Merkezinin 
bir  iilkeden  diger  bir  iilkeye  nakledilmesi  yiiziinden  patr ikliginin  durumu 
zayifladi.  Nihayet  §am,  Patriklik  merkezi  oldu.  Ayni  akibet  Abragiyele- 
rinin  ba§ina  geldi.  Birkag  tanesi  yok  oldu  ve  bagka  memleketlerde  yeni- 
leri  kuruldu. 

Allah' m  inayetiyle  Antakya  ve  biitiin  Dogu  Patrigi  olup  biitiin  diinyadaki 
Siiryani  Ortodoks  Kilisesi'nin  reisiyiz.  §imdi  biitiin  diinyada  yaklagik  ola¬ 
rak  ikibuguk  milyon  cemaatimiz  vardir.  En  biiyiik  kismi  Hindistan'da  yaga- 
maktadir.  Digerleri  Suriye,  Irak,  Liibnan,  Urdiin,  Misir,  Tiirkiye,  Giiney 
ve  Kuzey  Amerika  (Avrupa)  ve  Avusturalya 'da  ya§amaktadir .  Hindistan'da 
aynca  1964  yilinda  takdis  ettigimiz  bir  Cathlik(  Maf iryono 'muz  vardir. 

"  Dogu  Mafiryonu"  iinvanini  tagir.  Orta  Dogu,  Hindistan  ve  Kuzey  Amerika'- 
da  22  Abragiyemiz  vardir.  Hindistan'da  putperest lere  incil'i  vazeden  bir 
gok  misyonerimiz  vardir. 

Bugiin  miiminlerimizden  birgok  yiiksek  okul  mezunlan  vardir.  Orta  Dogu'da  er| 
kek  ve  kizlanmiz  temel  ogrenimler ini  kendi  okullarimizda  yapmaktadir- 
lar .Tahsillerini  ise  devlet  veya  batili  ozel  kollejlerde  devam  ettirmek- 
tedirler.  Hindistan'da  kendi  kollej ler imiz  vardir. 

Kendi  ruhanilerimizi  yetigtirmek  igin  iki  onemli  ilahiyat  okuluna  sahi- 
biz.  Bunlardan  birisi  Liibnan'da,  digeri  Hindistan' dadir  .Gegenlerde  birgok| 
SosyalYardim  Tesisleri  kurduk.  Bu  sosyal  tesisler  igin  Almanya'daki  Protes- 
tan  Kilisesinden  yardim  gordiigumiizii  memnuniyetle  belirtiriz. 

Hristyanligm  ve  biitiin  insanligm  Karde§ligi  hususundaki  tasavvurumuz 
nedeniyle  1960  yilinda  Diinya  Kiliseler  Birligi'ne  iiye  olduk.  Bunu  Hrist- 
yanligin  ve  biitiin  insanligm  gelecegi  igin  iimitli  goriiyoruz. 

Birgok  miithig  f elaket lerden  ,  takip  ve  zulumlardan  dolayi  kilisemiz  mii- 
minlferinin  sayisi  azaldi.  Buna  ragmen  kilisemizle,  isa  Mesih  Efendimizin 
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"ceset  giyen  tabiat"  veya  "  higbir  kangma,  katma,  degigme  olmadan  tan- 
risal  ve  begeri  tabiattan  meydana  gelen  bir  tabiat  olduguna  inanmakta- 
dir.  Utuche  ise  karigmig,  katilmig  ve  degigmig  bir  tanrisal  tabiati  ka- 
bul  ediyor.  Siiryani-Ortodoks  Kilisesi,  Utuche'nin  degil,  lakin  aziz  Ku- 
rilos’un  fikirlerine  inamyor.  Kilisemiz,  imparator  Zeno'nun  yaymladi- 
gi  ve  Utuche  ile  kefaretini  suglayan  dini  fermanini  kabul  etmektedir. 
Patrikleri  2.  Bitns  ile  Biiyilk  Severios  ve  bilginleri  Antakya'li  Mor 
ishok  ,Mabug ?  lu  Mor  Filoksinos,  Kurgian’li  Mor  Bitns,  Serug'lu  Mor  Ya- 
kup,  Arsham'li  Mor  §emun  ve  Katip  Zekeriye'nin  yaptiklan  gibi  aziz 
Kurilos'un  dogma  ve  fikirlerini  kilisemiz  savunmaktadir . Patr ik  2.  Bit- 
ris  tarafindan  485  yilinda  Antakya'da  toplanan  ve  yonetilen  Konzil, Utu¬ 
che  ve  taraf tar lanni  aforoz  etmigtir.  Utuche  ve  Kadikoy  Konziline  kar- 
§i  tesir  gostermek  igin,  iznik  Konzili'nde  kabul  edilen  iman  itirafi'- 
nin  kutsal  ayin  esnasmda  kilisede  okunmasini  Patrik  2.  Bitns  karar- 
lag  t lrdi . 

Kilisemizin  Utuche’nin  kefaretiyle  ilgisi  olmamakla  yetinmeyip  onu  ve 
asli  faili (Nestor) 'u  da  sugladigini  diger  kiliseler  de  bi  1  ir ler . Bag- 
langigta  Istanbul ,  iskenderiye  ve  Filistin'de  kiigiik  bir  gurubun  Utuche'- 
n^-n  tarafini  tuttugu  dogrudur.  Fakat  ortodoks  bilginlerinin  tesiriyle  ki- 
sa  bir  zaman  sonra  bu  gurup  yok  oldu. 


5.  SURYANl-ORTODOKS  KILISESi  tTIKADtlNIN  GALiBiYETi: 

Takip  edilmenin  agir  yiikii  altinda  olmasina  ragmen,  gergek  imanin  kuvve- 
tiyle  iyice  ku§anan  Siiryani-Ortodoks  Kilisesi,  takipgileriyle  tarti§ma- 
lar  yaparak  hedeflerine  vardi.  15.  ve  16.  Mart  533  tarihlerinde  impara¬ 
tor  Justinien  iki  ferman  yaymliyarak  bir  veya  iki  tabiat  tartismasma 
dair  kanaatini  bildirdi.  Efendimiz  isa  Mesih’in  §ahsinm  biitiinliigu  beyan 
edildi  ve  "  Theopaschites  -  Tannnin  lzdirabi"  tabirinde  duruldu.  Bu 
iki  ferman  Roma  Papasi  2.  Yuhanun  tarafindan  inceledikten  sonra  kabul 
edildi.  Kadikoy  Konzili'nin  ogreti  ve  yazilarini  suglamadan  miiminlikle- 
rini  kabul  ettigi,  Nestorculugun  ileri  gelenleri  Mopsuest ia ’ dan  Theodor, 
Cyrus  ’  tan  Teodoros  ve  Urfa'li  Hiba,nin  yazilan  "  Ug  Boliim"e  kar§i,544 
yilinda  Justinian  bir  ferman  yayinladi.  Bu  dini  ferman  Kadikoy  Patrigi 
istanbul’lu  Mina  ,  iskenderiye ' den  Zvilas,  Antakya’dan  Efrem  ve  Kudiis'- 
ten  Bitns  tarafindan  imzalandi.  Dioskoros,  inani§in  igine  herhangi  bir 
yanli§lik  tagimadigini  biiyuk  cesaretle  soyledi .Kadikoy  Konzili'nin  be- 
§inci  oturumunda  451  yilinda  istanbul  Patrigi  Anatolius  boyle  bir  iddia- 
da  bulundu.  imparator  bu  farmani  yayinladiktan  sonra,  bu  "  Ug  Bbliim"  ii 
reddeden  mahalli  bir  konzili  istanbul’da  topladi.  italya'daki  salgm 
dolayisiyle  istanbul 'da  bulunan  Roma  Papasi  Vigilius  tarafindan  da  bu 
mahalli  konzifde  alinan  kararlar  imzalandi.  Batili  metropol it ler  bunu 
Kadikoy  Konzili'ne  kar§i  atilmi§  bir  adim  olarak  belirttiler.  imparator 
Justinian  553  yilinda  istanbul  Patrigi  Eutyches'in  yonetiminde  ve  Papa 
Vigilius'un  nzasiyla,  Be§inci  Genel  Konzile,  iiyeleri  istanbul'a  davet 
etti.  Bu  konzil,  Nestorculuk  liderlerini,bunlann  yazilarini,  fikirle¬ 
rini  ve  ayni  zamanda  bu  fikirleri  kabul  eden  veya  benimsiyen  §ahislari 
reddett i . 

Justinian  §u  yaziyi  yayinladi  :  "  Mucize  yaratan  Allah  Sozu'nii  lzdirap 
geken  Mesih'ten  ayiran  veya  Allah  Sbzii'niin  yalniz  kadindan  dogan  Mesih'- 
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Antakya, Kudiis  ve  iskenderiye  patrikleriyle  700  kadar  Metropolitin  imza- 
ladigi  bir  ferman  yayinladi.  Bu  konzili,  482  yilinda  imparator  Zeynunta- 
rafmdan  gagnlan  yeni  bir  konzil  takip  etti.  483  yilinda  imparator  Zey- 
nun  Antakya  Patrigi  2  •  Bitns,  iskenderiye ' li  Bitns  Mongos,  istanbul- 
dan  Akacius,  Kudlis'ten  Anestas  ve  dogulu  biitiin  Metropol it ler in  imzaladi- 
gi,  Kadikoy  Konzili'ne  kargi  olan  iman  itirafini  yayinladi.  488  yilinda 
Antakya  Patrigi  -  Bitns,  Allah' in  rahmetine  kavugtu.  Onu  Palladius 
ve  498  yilinda  da  Flavian  takip  ettiler.  imparator  Anestas  508  yilinda 
istanbul'da  bir  Konzil  topladi.  Kadikoy  Konzili'nin  kararlan  reddedi- 
lerek  Romali'  Leo'un  Tomus'u  ile  Kadikoy  Konzili'nin  orijinal  belgeleri 
birlikte  yakildi .Patrik  Flavian  Kadikoy Idler ' in  tarafina  gegince,  impa¬ 
rator  Anestas'm  emriyle  Sidon'da  bir  konzil  toplandi.  Bu  konzil  Flavi¬ 
an'  1  gorevinden  uzaklagtirarak  yerine  aziz  Biiyiik  Severius'u  patriklige 
segti.  Bu  zamanda  biitiin  Antakya  Eyaleti,  Metropolitleri  (3  tanesi  harig) 
ve  miiminler iyle  birlikte  Kadikoy  Konzili'ne  kargi  giktilar.  518  yilinin 
sonbahannda ,  imparator  Anestas'm  tahttan  inmesinden  sonra,  Kadikoy  Kon-< 
zili'nin  taraftarlari  tekrar  meydana  giktilar.  imparator  I.Justin'in 
Siiryani-Ortodoks  Kilisesine  zulmetmege  baglamasi  ve  40  kadar  metropolit- 
ini  siirgiine  yollamasi  o  zamandi. 

Hakikat  yolunda  kalmak  ve  kilisenin  ayaklarla  gignenen  esas  fikirlerini 
devam  ettirmek  igin  Patrik  Severius,  25  Eyliil  518  yilinda  Misir'a  gitti. 
imparator  Justin,  519  yilinda  Severios'un  yerine  Favlus'u  patrik  segti. 
Antakyalilar ,  Favlus'a  "  Yahudi"  takma  adini  vermiglerdi.  Favlus'un  Nes- 
torculugu  gozden  dtigtince  521  yilinda  imparator,  kilisenin  birligine  kar¬ 
gi  sugunu  anlayinca,  Mallah'm  oglu  Afrosius'u  Favlus'un  yerine  patrik¬ 
lige  segti.  29  Mayis  526  yilinda  Antakya 'yi  tamamen  yikan  korkung  dep- 
remde  Afrosius,  yikmtilann  altinda  hayatini  kaybetti.  Antakya'nm  es- 
ki  valisi  Kadikoylii  Ephraim  527  yilinda  Afrosus'un  yerine  patriklige 
segildi . 

Antakya  Kiirsiisii 'niin  kanuni  patrigi  Biiyiik  Sever ios  heniiz  Misir'da  hayat- 
ta  iken,  yukarda  adlari  gegen  3  Kadikoy  patrigi  Antakya  tahtina  oturdu- 
lar.  8.  §ubat  538  yilinda  Buyiik  Severios,  Allah'in  rahmetine  kavugtu  . 
Allah' m  inayeti,  kilisenin  biiyiik  kahramani  Mor  Yakup  Bundono'yu  segti 
ve  zulma  maruz  kalan  kiliseyi  savunmasi  igin  kendisine  cesaret  verdi. 

543  yilinda  Siiryani  Kiralige  Teodora'nin  ve  Gassani ' ler in  Arap  Kiralla- 
nndan  Jabla  oglu  Hareth'in  istegi  iizerine  ,  iskenderiye '  li  Teodosios 
tarafmdan  Urfa  Metropelitligine  takdis  edildi.  Asya  ve  Afrika'da  takip 
edilen  biitiin  Ortodoks  Hr  is  tyanla '  nn  igleriyle  ugragmak  ,  dagilan  abra- 
giyeleie  ihtiyag  geregince  Metropolit  ve  ruhaniler  tayin  etmek  iizere  ay- 
ni  yil  iginde  kendisine  yetkiler  verilerek  genel  Metropolit  olarak  ilan 
edildi.  Ayni  534  yili  iginde  birkag  metropolitle  birlikte  Sergius'u  An¬ 
takya  patrikligine  segtiler.  Sergius'un  oliimiinden  sonra  550  yilinda  2. 
Favlus'u  takdis  ettiler.  Ayni  zamanda  Asya  ve  Afrika'daki  kiliselerin 
gogunu  ziyaret  ederek  27  Metropolit  ,  lOO'OOO  den  fazla  rahip  ve  gemmas 
ve  559  yilinda  da  Dogu  Mafiryon'u  Ahodemeh'i  takdis  etti.  Mor  Yakup' la 
birlikte  bu  derecede  baganli  olan  Ortodoks  Kilisesi'ne,  diigmanlan  ta- 
rafindan  haksiz  olarak"  YAKUBI  Kilisesi  "  adi  verilmigtir.  Muhalifleri 
tarafmdan"  MONOFIZiT"  tek  tabiatli"  °larak  da  adlandin  lir . 

Bu  miinasebetle  fikir  ve  dogma  bakimmdan  aziz  Kurilos  ile  Utuche  arasin- 
da  bir  ayinm  yapmak  gok  onemlidir.  Mesih'in  tabiatina  dair  aziz  Kurilos, < 
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vunuyor lardi .  Fakat  bunun  Utuche  admda  bir  kafirin  fikirleri  oldugu 
biliniyor.  Kurilos'un  oliimtinden  sonra  Utuche  ortaya  gikti  ve  Kurilos'- 
un  fikirlerini  savunmaya  ba§ ladi . Fakat  onu  dogru  yolda  takip  etmegi  ba- 
saramadi.  Haga  gerilen  ve  lzdirap  geken  §ahsm,  ceset  giyen  Allah’ in 
Kelimesi  yani  be§eriyet  iginde  Ugliik'ten  birisi  oldugu  tezinde  Kurilos- 
un  sabit  durdugu  dogrudur.  Dr.  John  Giseler'e  gore  Misirlilar’i  koru- 
mak  ve  incitmemek  igin  Kurilos  miimin  olarak  tanindi.  Kadikoy  Konzilin- 
de  agirligini  gosteren  Nestorcular,  Kurilos'un  miiminligine  inanmiyor- 
lardi.  Nitekim  Istanbul  Patrigi  Gennadius,  458  yilindan  sonra  Kurilos- 
un  12  Anaf  ikir ler ine  kar§i  zit  yazilar  yazdi.  Kadikoy’ lii  Antakya  Pat¬ 
rigi  Canadium  da  mektuplannda  Kurilos’ tan  deli  birisi  diye  bahsetmek- 
tedir.  Sonraki  asirda  imparator  1.  Justinian,  taninmi§  Theolog  Leonti- 
us’un  yardimi  ile,  Kurilos’un  ve  Kadikoy  Konzili'nin  fikirlerini  bir- 
birine  uydurmaga  denemek  yanligligini  yapti. 

Ozet  olarak  soyl iyebi liriz  ki,  Kadikoy  Konzili'nin  iiyeleri,  Nestor’un 
uydurmalanni  reddetmek  firsatini  kagirmakla  kalmayip  fikir  ve  dogmala- 
nm  kabul  ettiler.  Hemde  ogretmenini  ihrag  ettiklerini  ileri  siirdiik- 
le,ri  halde . Konz i  1  in  toplanmasmdan  once  Nestor  olmemis  olsaydi,  akra- 
ba  ve  taraftarlan  Urfa'li  Hibo  , ve  Cyrus’lu  Teodoros  gibi  kendisi  de 
konzile  katilacakti.  Bu  nedenle  Kadikoy’ lii  Antakya  Patrigi  1.  Stefan 
ve  Istanbul  Patrigi  Euphemius  da  sonralan  Nestorculuk ’ tan  co§kun  i d i — 
ler.  Istanbul’ lu  Makdon,  her  yil  Nestor'un  bayrammi  Istanbul  manastir- 
lanndan  gelen  1000  kadar  rahiple  birlikte  kutlayarak  Diodore  ve  Teo¬ 
doros 'un  yazilanndan  pargalar  okudular.  Antakya  Patrigi  Kadikoy' lii  Fav- 
lus  da  ayni  §ekilde  Nestor'un  bayrammi  kutluyordu. 

Her  ne  kadar  konz  i  1 ,  Nestor'un  tezlenni  kabul  ettiyse  de  kangik  §ahis 
nedeni  ile  Kurilos’un  f ikirleriy lede  mutabik  kalmigti.  Fakat  taraftar- 
lan  sonraki  asirlarda  bunun  iizerinde  durmayarak  sadece  tannsal  ve  bir 
de  basit  be§eri  §ahsa  inaniyorlardi . 


14.  KILiSEMiZiN  RESULI  SILSlLESi  (DEVAMLILlCl) 


Antakya 


Kutsal  Kiirsiisii,  biiyiik  bolgesinin  gogunlugu  gibi,  Siiryani  Ortodoks  Kili¬ 
sesi  de  bagtanben  Kadikoy  Konzili’ni  reddettiler.  Bu  ,  Patrik  Maksimo'- 
sun  455  yilinda  feragatina,  Kadikoy  Patrigi  Mart  ur, in  dii§mesine  ve  468 
yilmda  Kasar  olarak  tamaan  2.  Bitns'in  patriklige  get ir i lmes ine  se- 
bep  oldu. 

Kadikoy  Konzili'ni  kabul  ederek  kendisinden  aynlanlara  kilisemiz,  Siir- 
yanicede  Kiralcilar  anlamina  gelen  "  Melkitiler" *adini  verdi.  Kilisemiz, 
Mesih,te  bi'"  §ahis  ve  bir  tabiatin  birligine,  Allah’in  haga  gerildigine, 
Allah'in  Annesi  tabirine,  iskender iye ' 1 i  aziz  Kurilos’un  ogretilerine 
ve  Efes’teki  3.  Konzil'in  kararlanna  kati  surette  inanmaktadir .Ki li- 
semizin  Kutsal  Atalan,  hem  Kadikoy  Konziline  ve  hem  de  Nesturiler’e  kar- 
§i  bu  eses  fikirlerinde  durmaktadir. 

imparator  Basilikos'un  istegi  iizerine  476  yilinda  istanbul'da  bir  Sin- 
nados  toplandi.  Yukarda  adi  gegen  Antakya  Patrigi  11.  Bitns’in  ve  is- 
kenderi’li  2.  Tematheos'un  (+477)  ba§kanligi  altinda  500  kadar  metro- 
polit  bu  Sinnados’a  katildilar.  Bu  Sinnados,  Kadikoy  Konzilini  redderek 
kiliseye  eski  fikir  ve  inani§lanni  geri  verdi.  Bundan  dolayi  imparator, 

-  » 
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I3.  KILiSENIN  CHALKEDQN (Kadikoy)  KONZiLt  HUSUSUNDAKI  YERt  : 

imparator  2.  Teodosios  450  yilinda  oldu.  Oliimii  birdenbire  birgok  §e- 
yin  durumunu  degi§tirdi.  Yeni  hiikiimdar  gif ti ,Bulcharia  ve  Markiyan(ev- 
lilik  yoluyla  tahta  gikanlmi§ti)  ,  Dr. John  Giseler’e  gore  Leo'nun  tara- 
fi  ve  Dioskoros'a  kar§i  idiler.  Bilhassa  Markiyan , Nestor  taraf tarlari- 
nin  samimi  bir  arkadasiydi.  Boylece  Leo’nun  istegi  tizerine  451  yilmda 
Kad ikoy ’ degenel  bir  Sinnados  toplandi.  Bu  s innados ;^iba  ve  Teodoros'u 
iiye  ve  rniimin  olarak  kabul  etti.  Mopsuestia  Metropoliti  ve  bu  aldatici 
tezlerin  kurucusu  Nestor 'un  ogretmeni  Teodoros’u  oliimiinden  sonra  ger- 
gek  miimin  ilan  etti.  Leo'nun  Tomusunu  da  doktrinin  temeli  olarak  kabul 
etti.  Bu,  431  yili  Efes  Konzilinde  baganli  olan  Ortodoks  Tez'inin  red 
edilmesi  idi. 

Kadikoy  Konzili  aynca  iznik,  Istanbul  ve  Efes’te  toplanan  konzille- 
rin  kararlarini  ve  ayni  zamanda  Kurilos’un  Nestor’ a  ve  Dogulular’a  yaz- 
digi  iki  mektubu  da  tasdik  etti.  Bu  konudaki  notlan^iz  gunlardir: 

1.  Genellikle  biliniyor  ki,  iznik  Konzili'nin  iman  ikran  ile  Leo'nun 
Tomsu’u  birbir lerinin  aksidir.  iman  ikrari'na  gore  Allah  gokten  indi  , 
insan  oldu.  Haga  gerildi,  izdirap  gekti,  oldii  ve  gomiildii.  Kiyam  etti  ve 
goklere  gikti.  Tomus  ise  kudret  hareket lerini  Allah'a  ve  algakgbniillu- 
liik  hareket  lerini  ise  insanliga  baglamaktadir .  Bu  esas  iizerinde  Sinna¬ 
dos,  Kutsal  Ugliige  sahip  olan  bir  §ahsm  izdirap  gektigine  ve  haga  ge- 
rildigine  inanamiyor,  aziz  Favlus  bizzat  hagta  kan  dokulu§iinu  Allah’a 
bagladigi  halde.  Haga  gerilenin  yalniz  insan, fakat  Allah  degil,iddia 
eden  Nestor'un  tezlerini  Kadikoy  Konzili  tasdik  etti.  Nestor'un  bu  id- 
dialan  Yahudi  halkina  cesaret  verdi.  imparator  Markiyan 'a  yazdiklan 
bir  mektupta:  "  Bir  insani  degil,  fakat  Tannyi  haga  gerdiklerine  dair 
hepsi  atalanmizi  sugladilar.  Fakat  §imdi  Kadikoy  Konzili,  onlann  Tan- 
ri’yi  degil  fakat  sadece  bir  insani  haga  gerdiklerini  agiklamaktadir  . 
Bundan  dolayi  s inagoglanmizi  geri  vermenizi  istiyoruz. 

2.  Efes  Konzili,  Mesih'in  Birlik'ten  sonra  bir  tabiat  olduguna  inan- 
digi  halde,  Kadikoy  Konzili  Mesih'in  iki  tabiattan  oldugunu  iddia  edi- 
yor.  Kutsal  iigliige  sahip  bir  §ahsin  izdirap  gekip  haga  gerilmesini  red 
ediyor.  ”  Theotokos  -  Allah’ m  Annasi"  tabiri  gegici  olarak  kabul  edi- 
liyorsa  da  taraftarlan  arasmda  100  yillik  bir  zaman  iginde  bir  tar- 
ti§ma  konusu  olarak  kaliyor.  468  yilmda  imparator  1.  Leo  bir  ferman 
yayinlayarak  Meryem'in  Allah ' m  Annesi  olarak  anilmasini  emrediyor  ve 
admin  ”  Deptecha"  ya  almmasinin  gerekli  oldugunu  soyliiyor.  Antakya 
Patrigi  Kadikoy ’ lii  Martur  bu  fermana  kar§i  gikti.  Birkag  Antakya’ li 
rahip  istanbul’a  giderek  bu  ad  yiiziinden  gikayette  bulundular.  impara¬ 
tor  da  bu  adi  kaldirdi.  Sonraki  asirda  Roma'nin  Papasi  Agabit,  Meryem'_ 
in  resimlerini  kiliseden  uzakla§ t irmak  istedi. Fakat  oliimu,  bunu  yapma- 
sma  mani  oldu. 

3.  Kadikoy  Konzili’nin  aziz  Kurilos’un  gergek  imanini  neden  kabul 
ettigini  bilmiyoruz.  Giinkii  ayni  zamanda  onu  tezleri  nedeniyle  suglu  - 
yordu.  Kendisine  atfedilen  tezi,  yani  Mesih’in  tannsal  ve  be§eri  tabi- 
atlardan  olugtugunu  ve  izdirap  geken  tannsal  bir  tabiattan  bahsedi- 
§ini  bu  konzil  kabul  etti.  Halbuki  bu  tezi  Nestor, Hiba  ve  Teodoros  sa- 
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mektubunda  iskenderiye ' li  aziz  Kurilos'un  12  Anathema ' sma  saldirarak  tez- 
lerini  zayiflatmak  istedi.  Kurilos'un  tezlerinin  iki  yiizliiliik  dolu  ve 
ortodoks  inaniglanna  kargi  olduklanni  soyledi.  Zira  Efendimizin  tanri- 
ligi  ve  begeriyeti  igin  bir  tabiat  taniyarak  kendisinin  veya  onunla  ilgi- 
li  inc i 1 1 i ler ’ in  sozlerini  tutmamak  kanunsuz luktur  diyor.  Hiba  ,  aziz 

Kurilos’un  tannnin  lzdirap  gektigini  soylemesini  sue lamaktadir .  Ayni 
mektupta  Ur  fa’ll,  aziz  Rabula’ya  hiicum  etmekte  ve  kendisini  bir  gaddar 
olarak  nite lemektedir .  Diger  taraftan  Mopsustia’li  Theodoros'u  kilise  ba- 
basi  olarak  nitelemekte  ve  kendisini  saadet 1 i , gergegin  vaizi  ve  kilisenin 
doktoru,  gergek  inanigm  gahidi  olarak  gostermektedir.  Yalmiz  kendi  geh- 
rini  degil,  uzaktaki  kiliseleri  de  yanligliktan  imana  giiden  ruhi  sag  eli, 
yazilanyla  kilise  gocuklanna  uzattigini  yazmaktadir.  Ayni  mektupta  Hi¬ 
ba,  tapmagin  insan  ve  onda  yagayanm  tann  oldugunu  be  1  irtmekted ir  .Diger 
arag t irmalar inda  Nestor 'u  taklid  ederek  diyor  Yahudiler  gurur  duymasm- 
lar.  Ciinkii  Allah'i  degil,  lakin  bir  insani  haga  gerdiler."  Ayni  zamanda 
bu  soruyu  sarmaktadir  :  ”  §ayet  tann  olmiig  olsaydi,  oliilerin  arasindan 
onu  kirn  kaldiracakti  ? 

Theodoros ,  Dogulu  Rahiplere  yazdigi  bir  mektupta  aziz  Kurilos’u  ikiyiiz- 
lu  ve  ogrencilerini  ise  gergek  inamgin  bozuculan  olarak  gostermektedir. 

incil’i  ogretmek  yoluyla  acayip  tezlerin  tatbikgisi  -  gergege  itaat  et- 
miyen  aldatici  ”  diyerek  goyle  devam  etmektedir:  "  Gergekten  kotii  baba, 
kendisinden  daha  kotii  bir  gocuk  yapar.  "  Kurilos’un  oliimiinden  sonra  The¬ 
odoros,  Antakya  Patrigi  2.Dommus’a  yazdigi  mektupta  yal  niz  aziz  Kuri- 
los’la  alay  etmekle  kalmiyor,  ayni  zamanda  fikir  ve  tezlerini  gulling  bu- 
luyor.  Aynca  gunlan  yaziyor:  "  Bu  kotii  adam  gok  geg  oldii.Buyiik  ve  adil 
insanlar  ise  zamanlan  gelince  olmektedirler ,  kotii  insanlar  ise  uzun  bir 
hayat  yagarlar."  2.Dummos’un  huzurunda  Antakya  Kilisesinde  Kurilos  iize- 
rine  gunlan  soyliiyor  .  "  Gokyozvi  genlik  yapsin,  yer  ise  sevinsin,  giin- 
kii  Misir'in  ejderhasi  yutuldu.  Kinci  oldii  ve  miinakaga  onunla  beraber 
gomiildii.  Hig  kimse  artik  Allah'i  iftiraya  arkadagini  zor  lamiyacak .  Allahl 
m  haga  gerildigini  soyliyenler  nerdeler  ?  Allah  higbir  zaman  haga  ge- 
rilemez.  Haga  gerilen,  insan  isa  Mesih  idi.”  Devam  ederek  :  "  Tannliga 
lzdirap  verenler  artik  sussunlar ! 

Aziz  Kurilos 'u  suglamakla  Theodoros  gergekten  biiyiik  gaf  yapti.  Theodoros 
Mesih'te"  iki  gahis  ve  iki  tabiat  oldugunu"  iddia  ediyordu  ve  "tapinak" 
ile  "onun  iginde  durana  inaniyordu.  Meryemana’yi  ise  "Allah' in  ve  insa- 
nin  annesi"  olarak  niteliyordu.  Mucizelerin  Tann'ya  ve  lzdiraplann 
ise  insana  mahsus  oldugunu  soyliyordu.  Theodoros  daha  sonra  Roma'ya 
gitti  ve  oranin  Metropoliti  Leo’yu,  Nestorculuga  kazanarak  Leo’nun  Nes- 
tor'un  tezleri  iizerine  yazilan  iinlii  kitabi  "Toms"un  yayinlanmasina  yar- 
dimci  oldu.  Kitap  Nestorluk  goriigleriyle  do  ludur  .Ornegin  :  "iki  tiirlii 
olan  Mesih, Tann  ve  insan , gergekten  gelecektir.Birincisi  harika  mucize- 
leri  yapti.  ikincisi  lzdirap  ve  hakaretleri  kabul  etti".  Efes’te  A49  yi- 
linda  imparator  2 Teodos ios ' un  istegi  iizerine  ve  iskenderiye ’ 1 i  aziz 

Dioskoros'un  idaresi  altinda  toplanan  2.Sinnedos,  Leo’nun  "Tomus’unu  ve 
ayni  zamanda  Hiba  ,Teodoros , Antakya 'dan  Domanus  ve  Siiryani-Ortodoks  met- 
ropolitiyle  birlikte  istanbul'dan  Flavianus’un  Nastcr’un  tarafim  tut- 
tuklari  igin  reddetti. 
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yoruz.Bundan  dolayi  istemiyerek  Nestor'un  nerden  geldigini  bir  daha  tet- 
kik  etmek  istiyorum.Mill iyet  ve  lisanma  istinaden  baglangigta  kendisi- 
ni  bir  Siiryani  olarak  goriiyordum.  Fakat  hayatini  ve  tezlerini  ozenli  bir 
gekilde  inceledikten  sonra  fikrimi  degigtirdim.  Ebeveynler inin  iran'm 
belli  bir  bolgesinden  Suriye'ye  gog  ettiklerini  ogrendim. Nestor 'un  ileri 
siirdiigii  tezler,  Yahudiler'in  ileri  siirdiikleri  tezlere  benzed ikler inden  , 
belki  de  ailesi  Yahudilikten  Hristyanliga  gegmigti.  iskenderiye ’ li  aziz 
Kurilosun  431  yilinda  toplanan  3.  Sinnedos'ta  yaptigi  gayani  dikkat  ko- 
nugmasiyla  bunu  teyid  etmigti.  Demigti  ki  Temiz  olmiyan  Yahudiler’in 
akilsizliginin  ne  derece  gug  oldugunu  kimse  bana  sonradan  soylemesin.  Bu 
zalimler  zamaninda  Mesih’e  el  kaldirdilar.  Allah' 1  degil,  fakat  bir  insa- 
ni  haga  gerdikleri  onlara  anlatilarak  bugiinkii  Yahudiler  ,A1  lah  huzuruna 
getiriliyorlar".  Daha  sonra  Nestor’a  donerek  dogrudan  dogruya  kendisine 
gunlan  soyledi  :  "  Ey  kafir!  §ayet  Peygamber lere ,  Havarilere ,Vaizlere  , 
Bagmelek  Gabriel 'e  inanmiyorsan ,  en  azindan  sen  de  kendilerine  benzedigin 
geytanlarm  yaptigi  gibi  yap.  §eytanlar  kudretinden  korkup  kendisine  ne- 
den  bizimle  bir  olmuyorsun  Allah' in  oglu  diye  bagiriyor lardi .  Bu  zaman 
iginde  bizlere  aci  gektirmek  igin  mi  geldin  ?  Seni  deniyen  geytan  bile 
"  gayet  Allah' in  oglu  isen  bu  taglara  emret  ekmek  olsunlar."  soyleyigin- 
den  sonra  fikrini  degigtirmeden .  Gergekten  bu  hem  iyi  ve  hem  kotii  bir 
geydir.  Kotii  ruhlann  babasi  geytan,  Meryem'den  dogana  Allah' m  oglu  de- 
mesine  ragmen,  Nestor  Allah' m  oglundan  bir  insanoglu  yapmaktadir.  " 

Efes'te  toplanan  Konzil(Genel  Sinnados)  bu  fikirleri  redederek  Nestor'u 
"  ikinci  bir  Yahuda"  gostermigt ir .  Ortodoks  tezleri,  bag langigtanber i  ki- 
lisede  gegerli  olduklan  gibi,kabul  etti.  Bakire  Meryem'e  Allah' m  Anne- 
si  denilmesini  teyid  etti.  Mesih,  insan  olan  tann,  tannligi  ve  insanli- 
gi  bir  olduktan  sonra,  bir  gahsiyeti  ve  bir  tabiati  vardir.  Haga  gerilen 
ve  olen  gahis  ise  insan  olan  Allah' m  kelimesiydi.  iskenderiyeli  aziz  Ku- 
rilos  "  Efendimizin  insanligi  Hakkinda  Gergek  inanig  "  adli  kitabinda  gun- 
lan  yazmaktadir  :  "  Ne  insanligi  tannliktan  ayinyoruz  ,  ne  de  bu  sir 
dolu  ve  anlatilmiyacak  birlikte  insanliktan  kelimeyi.Lakin  inaniyoruz 
ki,  Mesih  birdir,  bir  olan  iki  varliktan  olugmug  ve  her  ikisinden  gekil 
almigtir.  Bu  miinesebetle  ne  iki  tabiat  yok  olmug,  ne  de  kangmig  lardir . 
Fakat  mucize  dolu  ve  gayani  hiirmet  bir  birlik  tegkil  etmektedir. 


12.  KtLiSENIN  NESTOR  HUSUSUNDAKI  YERI  : 

Nestor  Antakya  Okulunun  bi lginler inden  oldugundan,  baglangigta  Antakya  Pat- 
rigi  1.  Yuhanun  ve  Metropolitleriyle  birlikte  Siiryani  Kilisesi'nin  Nes¬ 
tor  tarafini  tuttugu  giiphesizdir .  Fakat  sonralan  kilise ,  Nestor  'u  ve  tez¬ 
lerini  yazili  olarak  redetti.  Sabit  durdugu  gergek  gudur  :  Ezeldenberi 
Baba'dan  dogan,  Bakire'den  ten  alarak  tekrar  dogdu  .  Bu  nedenle  o,  Allah'- 
m  Annesi'"dir.  Kilise  ayni  zamanda  iki  tabiattan  olugan  birlik  tabiri- 
ni  kabul  etti.  Dogulular'm  izah  ettikleri  gibi,  iki  tabiatin  bir  birlik 
veya  insan  olan  tannnin  bir  tabiat  anlamina  geldigini  aziz  Kurilos  yazi- 
lannda  agiklamaktadir .  Urfa'dan  Hiba  ve  Cyros'tan  gelen  Theodoros ,  Nes¬ 
tor  tezlerinin  en  onemli  savunculari  idiler.  ikisi  de  yakin  akrabalari 
olup  onun  gibi  Yahudilikten  Hristyanliga  gegtikleri  muhtemeldir. 

Hiba  ,  kendisi  daha  papaz  ve  Urfa  ilahiyet  Okulunun  miidurii  iken,  Parsis 
Riordashir  Metropoliti  ve  okuldan  arkadagi  Mari 'ye  bir  mektup  yazd]  Bu 
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Ugiincii  giinde  oliilerden  kiyam  etti. 

Kilise  bu  gergeklere  sabit  inani§indan  dolayi,ba§ka  tiir  dii§iinen  kafirleri 
redetmekted ir . Cunkii  biitiin  bunlarin  hayal  mahsulii  §eyler  olduklanni  iddia 
ederler.§  oyleki  :isa  Mesih  lzdirap  gekmedigi  halde,  lzdirap  gekiyormus 
gibi  kendini  gosterdi  veya  ona  benzer  bir  baskasinm  lzdirap  gektigine 
inaniyorlar  .Tannligi ,  insanligindan  aynlmig  yada  tannligi  insanlisi  ile! 
kan§arak  beraberce  haga  gerildiklerini  ve  lzdirap  gektiklerini  kabul 
ediyorlar . 


.  BILGINLERt  ARASINDAKI  ANLAgMAZLIKLAR : 

4.Asnn  sonlanna  dogru  ve  5.Asnn  ba§  langicinda  Tarsus  Metropoliti  Dio- 
dore  ve  Mepsuestia  Metropoliti  Theodoros ,ki lisenin  yukarda  yazilan  esas- 
lanndan  aynldilar.  Bu  noktanin  ince lenmes inde  Dr.  John  Gieseler  §unu 
soy lemektedir  ;  "iki  tabiati  birbirinden  ayirtetmege  ve  bununla  ilgili 
tabirleri  birbirler inden  ayri  tutmaga  dogudaki  insanlar  ali§mistir". Antak¬ 
ya  Okulunun  ileri  gelen  bu  iki  adami  Diodore  ve  Theodoros  ,butiin  doguda 
gok  takdir  edilen  yazilanyla  bu  ayirimi  sarih  bir  sekilde  belirttiler. 
Misir’da  bu  esnada  tannsal  bir  tabiatm  insan  oldugu  goriigunii  benimseyen 
Athanasios  formiiliine  inan-dilar.  Theodoros ’ la  birlikte  Antakya  Okulunun 
Profesor  ve  b  i  lginler  i  ,A1  lah  '  m  Annesi’ne  de  pek  biiyiik  onem  vermediler, 
Bilhassa  bu  tezi  geligtiren  Nestor  da  Meryem  Ana'nin  ki§iligine  pek  onem 
vermed i . 

Nestor  baglangigta  Antakya  Kilisesi'nin  bir  ruhanis iydi . 1 0  Nisan  428  yi- 
linda  dini  bir  torenle  Istanbul  Patrikligine  takdis  edildi . inanilir  kay- 
naklarda  gordtigiimuz  gibi,  Nestor  hem  tannnm  insan  olu§unu  ve  hemde 
kurtulu§u  inkar  ediyordu.  Allah' in  kelimesinin  bakire  Meryem' in  bedeni- 
ne  inmedigini  ve  Meryem' in  yaliniz  bir  insan  dogurdugunu  ve  bu  insanin 
da  Allah'm  inayetiyle  tann  oldugunu  iddia  ediyordu.  Nestor'a  gore  Mer¬ 
yem' in  bakireligi  bu  insani  dogurduktan  sonra  sona  ermi§tir .§ayet  Meryem 
Mesih'in  annesi  ise,ona  Allah'in  annesi  denmesi  de  kanunsuzdur .Nestor ' cu- 
lara  gore  Isa  Mesih  30  ya§ma  geldiginde  Allah'in  kelimesi  iistiine  indi  ve 
onu  kendisine  tapmak  yapti.Haga  gerildiginde  ve  lzdirap  gektiginde  tan- 
riligi  ondan  aynlmi§ti.  Dolayisiyle  Nestor ' cular , haga  gerilenin  yalniz 
bir  insan  oldugunu  ileri  siirmektedir. 

Bu  acaip  tezin  savunmasinda  Nestor ,Meis ih’in  iki  §ahis  ve  iki  tabiattan 
meydana  geldigini  iddia  etmektedir.  Birisi  Allah'in  oglu  ve  digeri  insan- 
oglu  olan  iki  Mesih'ten  soz  etmektedir.  Bu  gayeyle  iki  tabiati  da  birbi¬ 
rinden  ayirmaktadir  .Mes  ih  '  in  birgok  soyleyis  ve  eserlerini  tannsal,  di- 
gerlerini  de  insancil  tabiati  vermektedir.  Gergekte  ise  iki  nevi  soyleyis 
eser ler ,bir inin  kendi  sahsindaki  tabirleridir .  0  derdi  ki:  "  Allah'in  so- 
zii  Allah'tir  ve  Mesih'tir.  Soz  olan  Allah, insan  isa'da  hareket  ediyordu. 
Allah'in  biricik  oglunun  iktidan  ona  ver ilmisti .Kutsal  Ruh'un  inayetiy¬ 
le  Mesih'in  mucizeler  yapmak  kudreti  vardir .  A1  lah '  in  yanma  goge  alinan 
insana  dua  etmek  mesrudur . Mes ih ' in  bedeni  iyilestirip  hayat  veriyorsa  , 
Allah'in  kelimesi  oldugundan  degil,fakat  Allah'in  kelimesi  onda  bulundu- 
gundandir . 

Eski  bir  Hristyan  kusagmdan  gelen  bir  patr igin ,boyle  tuhaf  bir  tezi  ile¬ 
ri  siirmek  ve  gergek  inamsm  asil  temelini  sarsmak  istemesine  inan§mi- 
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25  Aralikta  ateg  tannsinin  dogum  giinii  igin  saygi  ve  sevingten  gelen  bir 
ateg  yakmaktadir lar .  Herhalde,isa  Mesih'in  adaletin  giinegi  oldugunu  iran- 
lilar'a  gostermek  ,onlan  Hristyanlik  inanigina  kazandirmak  ve  inandirmak 
igin  kilise  bu  giinde  Dogug  Bayrammi  kut lamaktadir . 

Yahudiler  ve  diger  Dogulular  gibi  miiminler  de  kutsal  ayin  esnasinda  ken- 
dilerini  yere  sermektedirler .  Bu  gekil  dua  aym  zaraanda  Miis liimanlardan  aim- 
mi§tir.  Kilisemizde  iki  sinif  dini  adam  vardir .Birincisi  Rahipler  veya  ev- 
lenraiyen  din  adamlandi r .  Bunlar  cemaat  yonetimi  almazlar .Metropol it  ve 
Patrikler  bu  smiftan  segilirler . ikinci  sinif  ise  evlenen  din  adamlari- 
dir. Bunlar  cemaat  yonetimini  iizerlerine  alirlar.  Hor iepiskoposluktan  da- 
ha  yiiksek  bir  riitbe  alamazlar  .Uygun  sicilli  bir  papaz,eginin  oliimunden 
sonra  Episkopos  takdis  edilebilir .Eski  zamanlarda  rahip , metropol it  ve 

Patriklerin  et  yemelerini  kilise  yasakliyordu . Fakat  bu  yasak  Hindistan 
harig  kaldinlmigtir . 

Kilisemiz  azizlerin  birkag  mukaddes  hazinelerine  sahiptir.  Onlann  bayram-< 
lanni  kilise  iginde  ve  di§inda  biiyiik  torenlerle  kut  lamaktadir .  Ornegin 
Meryemana  Kilisesi. Bu  kilise,  Meryemana'nin  kugagi  kilisesi  olarak  tanin- 
maktadir .Ciinkii  Meryemana’nin  kugagi  ordadir.  15  Agustos’ta  metropolit  ve 
ruhaniler  bu  kugagi  biiyiik  bir  torenle  kilise  iginde  tag lr lar  .Metropol it 
bu  kutsal  hazine  ile  cemaati  takdis  eder .Musul ’ daki  Resul  Mor  Tuma  Kili¬ 
sesi  de  Mor  Tuma’ya  ait  kutsal  hazinelere  sahiptir.  3.Temmuzdaki  bayrami 
aym  gekilde  biiyiik  torenle  kut  lanmaktadir . 

1 0 . TANRILIGIN  iNSAN  §EKLl  ALMASI  VE  KURTULUg  HUSUSUNDAKi  ESASLARI ; 

Bu  kilisenin  tannlik  sirri  konusundaki  inanigi  goyledir:  Biricik  ogul 
ve  Allah’ m  kelimesi , mukaddes  iigliigiin  ikinci  gahsi,  gokten  yere  indi  ve  ba 
kire  Meryem'den  ve  kutsal  Ruh’tan  tenlegip  insan  oldu.  9  ay  sonra  tarif 
edilemiyecek  gekilde  dogdu.Yani  Meryem,dogumundan  once  ve  sonra  bakire 
kaldi . Tanriligm  insanlikla  b ir legmes iy le ,bakirenin  onunla  gebe  kalmasi 
ilk  anda  vukubuldu .Oyleyse  rahimde  insanligi  mevcut  olmadan  Allah  mevcut  de- 
gildi  ve  Allah  mevcut  olmadan  once  insanlik  mevcut  degildi.  Bu  sabit  ve  ay- 
rilmaz  birlikten  dolayi  kilisemiz  inanmaktadir  ki ,  insan  olan  Alla’hm 
kelimesi  higbir  kangma  ,katma  ve  degigme  olmadan  iki  gahistan  bir  gahis 
ve  iki  tabiattan  bir  tabiattir.  Dogan  gocuk  gergekter  Allah  ve  gergekteu 
tarn  insandir .Annes ini  de  "Allah’ l  doguran" (Theotokos ; olarak  kabul  ediyo- 
ruz . 

Kilise,  bu  esaslarda  sabit  durarak  bagka  fikirlerde  olan  kafirleri  red- 
deder. Bunlar  onun  tam  bir  insan  oldugunu  inkar  ederler.iyi  olan  Allah 
ile  kendi  kanaatlanna  gore  kotii  olan  madde  arasinda  bir  birlik  ibtima- 
lini  kabul  etmiyorlar.  Bu  kafirler,  bedeninin  gokten  oldugunu  veya  insan- 
liginin, insani  veya  mantiki  bir  ruh  olmaksizin , Allah ’ liginin  insanlikla 
kangik  oldugu  ve  bu  yeri  doldurdugu  veya  varolugunun  evlenmeyle  vukubul- 
dugu  yahut  gahsin  Kutsal  Meryem’den  dogdugu  ve  yalmiz  insan  oldugu, son- 
radan  eserleriyle  Allah'ligi  kabule  layik  oldugunu  soylerler. 

Kilisenin  kurtulug  sirri  hususundaki  inanigi  goyledir: 

insan  olan  ogul,  Allah’m  kelimesi ,gergekten  haga  gerildi.  insan  olarak 
ruhunun  bedeninden  ayrilmasiyla  lzdirap  gekti  ve  oldu.  Cesedi  bir  mezara 
gomiildii  .Fakat  ister  haga  gerilirken ,  is  terse  mezarda  olsun  ,tannligi  ru- 
hundan  ve  viicudundan  aynlmadi  .Cektigi  lzdiraplar  tannligina  dokunmadi. 


ler.Bu  terciime ,  Saad '  m  oglu  ve  Abu  Vakkas  El-  Ansari  ’nin  oglu  EL-Cezire’- 
nin  Prensi  Omer’in  istegi  iizerine  yapildi.  1221  yi  lmda  ,Tif  1  is  ’  in  (Giiney 
Rusya)  papazi  Yusuf'un  oglu  Yuhanun  tarafmdan  incil  Farsga’ya  (iranca) 
gevrildi  .  19  4snn  ba§  langic inda  Giiney  Hindistan  ’dan  Dekan  Filippus 

Remban , inc i 1 ' i  Gviney  Hindistan'in  lisani  Malayalam’a  terciime  etti.Bu 
yiizyil  iginde  Konath  Matew  Malpan,  V  A  H  I  Y  kismini  harig, biitiin  in¬ 
cil 'i  Malayalam  Lisanina  terciime  ederek  ne§retti. 

Cezire'nin  Prensi  ile  Patrigimiz  Yuhanun  arasinda  yapilan  bir  konu§madan, 
incil’ i  terciime  eden  Siiryani  terciimanlannin  giivenir  1  ikler ine  §ahit  ol- 
maktayiz . "Cezire ’nin  Prensi, bazi  gartlar  altinda  ,  incil ' in  terciimesini 
patrikten  istedi  Terciime  ne  Mesih'in  Allah  oldugunu,ne  isa  Mesih’in  ha- 
ga  gerildigini  ve  nede  Vaftiz’den  bahsetmiyecekt i . "  Kadasetli  Patrigimiz 
biiyiik  bir  cesaretle  Prens’e  §unlan  soyledi:  "  §ayet  ordunuzun  biitiin  ok- 
lari  beni  delip  gegseler  bile,  Efendimin  incil’inden  bir  harf  bile  geg- 
miyecegim. "Prens ,patr igin  bu  cesaretini  goriince  kendisine  "git  ve  bildi- 

digin  gibi  dogrusunu  yaz"  dedi. 

Bu  zengin  mirasin  kit  kalintisi  asirlann  naho§  durumlanna  dayanmasi  ve 
bunlann  en  eski  yazilar  olarak  gosterilmesi  bizler  igin  biiyiik  bir  ifti- 
hardir.  Bilhassa  bu  soy  led  ikler  imiz  ,Misirdaki  Siiryani  Manastinnin  kii  t  iip  —  < 
hanesinden  Vat ikan ,Londra ,Mi lano , Berlin , Paris , Oxford  ve  Cambridge’in  kii  — 
tiiphaneler ine  transfer  edilen  yazilar  igin  gegerlidir  .Bu  yazilann  bir- 
kag  tanesi  5.ve  6  Asirdan  kalmadir. 

Aynca  §imdiye  kadar  bulunan  Kutsal  incil ’in  en  eski  elyazi  niishasi  , 
Siiryanicey le  yazilanidir . Bu  elyazi, M.S.  411  yilinda  Urfa’li  Mor  Yakup 
tarafmdan  yazilmigtir  .Bu  yazilar  ingiliz  Miizesi  Kiitiiphanes  inde  muhafa- 
za  ed ilmekted ir . 

Birgok  Siiryanice  elyazi  niishaler min  muhtelif  diinya  kitapliklannda  ha- 
la  muhafaza  edilmesinden, Siiryani  Kilisesi’nin  Kutsal  incil' in  yayilmasi 
ve  muhafaza  edilmesi  alanindaki  takdire  §ayan  galigmalanna  i§aret  ede- 
bil iriz . Papaz  Paulan  Martain  Pschitta  tiiriinde  5.6.  ve  7  .Asir-» 

da  yazilan  55  Siiryanice  (  Strangeloyo  yazi)  elyazi  niishasi  saydi.  buna 
kiyasen  Latinceyle  22  adet  ve  Yunanca  ile  yalniz  10  niisha  mevcuttur. 

Siiryani  bilginleri , kutsal  yazilan  kisimlara  ayirdilar  ve  kilise  diizeni- 
ne  gore  okuma  pargalan  tesbit  ettiler.Bu  tespit  edilen  kisimlar  pazar 
ve  bayram  ayinleri  igin  biitiin  yil  boyunca  birbirine  uymaktaydi . Ayr ica 
orug  ve  bayram  giinler  i  , vaf  t  iz  ,evlenme  ,kand  i  1  ve  oliileri  gommekte  okuna- 
cak  kisimlan  tesbit  ettiler.  Her  pazar  ve  bayram  gvinlerinde  Tevrat'tan 
iig  ve  incil ’den  de  be§  kisim  okunuyordu .Kutsal  incil'e  olan  sonsuz  sev- 
gilerinden  dolayi  birgok  sozlerini  ayin  kitaplanna  aldilar. 


,  KILISEVI  ANANELERI : 

§iiphesiz  Siiryani-Ortodoks  Kilisesinde  gegitli  milliyetlerin  farkli  dini 
miraslan  iz  birakmi§tir.  Bu  milletlerin  birgok  adetlerini  Hristyanlik 
prens ipler ine  uydurarak  atalarindan  kalan  zengin  dini  meras im  kaideleriy- 
le  birlikte  ahenkli  bir  gekilde  yiiriitme ler i  bir  mucize  degildir .Ornegin 
Mesih’in  Dogu§  Bayraminda  incil 'in  okunmasinda  bir  seving  ate§i  tutugtu- 
ruyoruz .  Biiyiik  bir  ihtimalla  bu  adeti  Acemlerden  almi§izdir.Kendileri  de 
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7.  EGITiM  VE  oGRETIM  ALANINDAKI  FAALIYETLERi : 

ilahiyat  ,miizik ,  f  elsef e  ,  tip  ,dil , §  i ir  ,hikaye  ,matemat  ik  ve  astronomi  gibi 
ilim  dallarinda  kilisemizin  birgok  gali§malari  oldu.  Bu  kilise  birgok 
onemli  yeti§tirme  miiesseseleri  kurdu  ve  bu  miiesseselerde  kiiltiir  tari- 
hine  tesir  edecek  onemli  gali§malar  yapti  .Okullanndan  birgok  iinlii  bil- 
ginler  gikarmagi  bagardi.Bu  bilginler  dogulu  ulkelerde  tanmdiklan  gibi 
genellikle  batida  da  tanmmaktadir lar . Araplar  bu  bolgeleri  zapettikten 
sonra  bilgi  sahibi  olmak  igin  ge§itli  konulardaki  Yunan  ve  Siiryaniler- 
in  kendi  harika  eser ler ini  , Siiryaniceden  Arapgaya  terciimii  ettiler  .Tercii- 
me  ve  Yazilan  ,  sonraki  asirlarda  Arap  bilgin  ve  f  ilozof  lanna  ,onlann 
vasitasiyla  da  Bati  Diinyasina  zengin  ve  onemli  bir  kaynak  tegkil  etmi§- 
lerdir.  9.Asnn  ilk  Arap  filozofu  El-Kindi'nin  felsefi  mektuplanna  bir 
goz  atacak  olursak,bu  yazilan  sik  sik  zikretmektedir .Ornegin: "  Is  (ha- 
yat)  ,  Lais  (neden) ,  Huwayya ,Qunyat  ve  Kuthmat  (Kiinye  ve  Sirlar)"  tabir- 
leri  gibi. Araplar  bilhassa  Bardaisan ,Mor  Afrem,Mor  Balay  ve  Serug'lu 
Mor  Yakup'tan  tiireyen  bircok  Siiryanice  melodi,usul  ve  vezinli  §iirler 
aldilar . Ayrica  Arapga  Lisani , Siiryanice  Lisaninm  tesirinde  kaldi.  ifti- 
harla  soyliyebiliriz  ki,  birgok  Batili  bilim  adamlari  tarafmdan  benim- 
s^en  teorileri,  bu  iinlii  Siiryani  bi lginlerinin  ara§ t lrmalannda  bulmak- 
tayiz.  Ornegin:  Harder' in  "insan  kiiciik  bir  diinyadir"  teorisi.Bu  teoriye 
iinlii  Dogu  Mafiryonu  ve  6.Asirda  §ehit  olan  aziz  Ahodeme '  in  ara§ tirmala- 
rinda  rast lanmaktadir .Astronomi  bilgini  Galile'nin  teorisini  de,10.Asir- 
da  Urfa  Metropolit inin  ara§ tirmalar mda  ve  yazdigi  "Biitiin  Nedenlerin 
Nedeni"  adli  kitabmda  gormektey iz . Bu  kitapta  ayrica  daha  sonraki  Niet- 
ze'nin  "Ustiin  insanlar"  teorisi  hakkmda  yazilar  bulmaktayiz. 

Siiryani  bilginlerinin  egitim  ve  ogretim  alanindaki  bilgilerini  anlatir- 
ken,birkag  dogulu  miitehassisi  tenkit  etmekten  kendimizi  alamiyoruz  .£iinkii 
bu  dogulu  mutehassis  lar ,  Siiryani  Kilisesi'nin  en  biiyiik  bilgini  Bar  Ibro- 
yo'dan  bahsederken ,Yahudi  asilli  oldugunu  soy lemekted ir ler .Gergekten  ken- 
disine  "Bar  Ibroyo"  lakabi  verildi,  Qiinkii  kendisi  Malatya  yakmlannda , 
Firat  Nehri  kiyismdaki  Ibro  adinda  bir  koyden  gelmektedir.  Bundan  ba§- 
ka  biiyiik  babasmin  adi  Tuma  idi.Yal  niz  bu  Hristiyan  adi  ,kendisinin  es- 
ki  bir  Hristyan  aileden  geldigini  gostermege  yeterlidir. 

8.  MUKADDES  KITAP  MIRASI  : 


Bu  kilise  ,Tevrat  ve  incil  edebiyati  alanmda  faal  bir  rol  joynadi .  Bilgin 
leri  adeta  sonsuz  okyanusa  dalarak  insanliga  destek  olan  parlak  inciler 
kardilar  .Mukaddes  Kitabi  ilk  olarak  kendi  lisanlan  Siiryanice ' ye  tercii- 
me  ettiler. Daha  sonra  incil' i  ba§tan  ba§a  tetkik  ederek  onun  hakkmda  ci 
dolusu  tefsirler  yazdilar .  1  .Diinya  Savaginda  birgok  kitap  va  yazilan 
tahnp  edildigi  halde,yine  de  Dogu  ve  Bati  kiitiiphanelerini  siisliiyen  bir- 
Qok  kitap^ve  yazilan  mevcuttur  .  incil '  i  Suryanceyle  tetkikler  inden  sonra 
konugulan  diger  dillere  Siiryaniceden  terciime  ettiler .M.S. 404  yilmda  Surya- 
ni  bilgini  Daniel  ve  Ermeni  bilgini  Mesrop  birlikte  gali§arak  incil' i  Er- 
menice'ye  terciime  ettiler.  M.S. 643  yillann  dogru  kadasetli  Patrigi- 
miz  1 1 .Yuhanin  emriyle  "Tay  ve  Tanouckh"  kabileler inden  gelen  Arap  bil- 
ginlerimiz  (Coufa  'dan  digerler i ,Kutsal  incil'i  AraPga'ya  terciime  etti- 
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nice  Alfabesini  kul landi . Daha  sonra  Mesrob  adinda  bir  Ermeni  bilgini, 
Ermenice  Alfabesini  buldu.  Kilisemizde  zikredilen  ilk  Arapga  ayin,  10  . 
Asirda  Irak'ta  kullanildi.  T  i  g  r  i  t  bagepiskoposunun  912  yilinda, 
bir  Arap  metropo 1 it inin  resametinde,  kutsal  ayini  Arapga  kildigi  soyle- 
niyor . 

6.  PEHRiZLi  HAYATA  KATKILARI : 

Bu  Kilise  Ruhbanlik  hayati  ilerletti.  Dordiincii  Asirdan  itibaren  binlerce 
Rahip  ve  rahibenin  banndigi  yiizlerce  Manastir  kurdu.Bu  manastir larda 
rahip  ve  rahibeler  ,  dindarlik,  bekarlik,  tevazu  ,  itaat  ,  kendilerine 
eziyet  ,  orug  ve  dua  faziletlerinin  talim  ve  terbiyesini  yapiyor lardi . 
Ayrica  insan  toplumuna  ,  egitim  ve  sanatlara  biiyiik  i  1  g i 

gbsterdiler .Kendi  elyazilanyla  yazdiklan  birgok  kitap  ve  manuskn  yar- 
dimiyla  sonsuzluga  kadar  devam  edecek  bir  hazine  kurdular.Cok  sayida  in- 
sani  ogreterek  Hristyan  topluluguna  kazandirdi lar . Bu  kilesenin  gok  biiytik 
faaliyetlerini  bu  kesimde  gergeklerle  olgebiliriz  ki,  5. Asirda  yalniz  Ur-; 
fa  daglannda  90'000  rahibi  banndiran  300  manastir  vardi  .Musul /Irak 1  m 
dogusundaki  Mor  Mette  Manastinnda  1 2 ' 000 ,  6.  Asirda  Humus 'un  yakmlarda- 
ki  Mor  Bochos  Manastinnda  6300  rahip  banniyordu.  Ayni  asirda  giiney  Su- 
riye'de  135  manastir  reisleri  iman  belgesini  imzaladilar.  Bu  Altin  Devirll 
deki  rahip  ve  rahibeler imizin  sayisinin  600*000  e  kadar  yakm  oldugun- 
dan  eminiz.Bu  manastir  lann  en  iinliisu  , Kudus  '  teki  Mor  Markus  Manastindir 
ki,bu  Yuhanun/Markus ' un  annesi  Meryem' in  eviydi.Bu  evde  Kurtancimiz  Isa 
Mes ih ,Hamursuz  Bayrammi  kutladigi  ve  son  Akgam  yemegini  yedigi  gibi:ga- 
kirtlerinin  ayaklanni  yikadi  ve  ayni  zamanda  onlara  kendi  ceset  ve  ka- 
nini  emanet  ett i .Dirildikten  scJVa  kapilar  kapali  oldugu  halde  igeri  gir- 
digi  ve  gakirtlerine  kutsal  kahinligi  devrettigi  evdir.Goge  yiikseldikten 
sonra  muntazaman  dua  edebilmek  igin  $akirt ler in , Meryem  ve  kardeg ler iy le 
birlikte  toplandiklan  yer,bu  evdir.Bu  evde  Ruhulkudus  onlann  iizerine 
indi.Bu  ev  sonra  "Meryem  Ana"  adi  altinda  kilise  olarak  takdis  edildi. 

Kiliseye  girig  kapisinin  yaninda,sag  tarafm  iginde  kazilmig  6.  Asirdan 
kalma  Suryanice  (Strangeli)  ile  yazilmig  bir^itabeden  bu  gergegi  gorebi- 
1  ir  iz  .  Ki  1  isenin  dig  kismini  yenilemek  igin  eski  siva  kaldiri  ldigmda  ,bu 
kitabe  1940  yili  eyliil  ayinda  keg f ed i Id i .Harf iyen  kitabenin  terciimesi 
goyledir:"  Bu  ev, Markus  lakapli  Yuhanun'un  annesi  Meryem' in  evidir.Efen- 
dimiz  isa  Mesih'in  goge  yiikse  1  ig  inden  sonra  gakirtleri  bu  evi  Meryem  Ana 
Kilisesi  olarak  takdis  ettiler.Bu  Kil ise ,M. S . 73  yilinda  Titus'un  Kudiis'- 
ii  tahrib  ediginden  sonra  tekrar  inga  edildi." 

Siiryanices  i : 
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mektedir.Her  nerede  olursa  olsun,ister  Sur  iye  ’  de  ,Liibnan  ’  da  ,  Irak  '  ta  ,Tiir- 
kiye’de,  Urdiin '  de  ,Misir  '  da ,  Hindistan’da ,  Kuzay  ve  Gliney  Amerika’da  ol- 
sun;  Siiryani  Adi  ,ki  1  isemizin  dini  simgesi  olmugtur. 

Kilisemiz,  Siiryani  dini  ve  kiiltiirel  adetlerini  bugiine  kadar  kesintisiz 
olarak  devam  ettirmi§tir.  Siiryanice  kelimesi ,genell ikle  Suriye’nin  ve 
Siiryani  ler  ’  in  dili  olarak  kabul  edilmektedir .Ayni  sekilde  Arapga'nin  , 
Arapla’nn  dili  olarak  kabul  edildigi  gibi  .  Kilisemizin  adi , "Siiryanice 
Ki  1  ises  i"degi  1 ;  "Siiryani  Kilisesi"dir .  Suriye’nin  ilk  kilisesidir. Suri¬ 
ye’nin  eski  kiiltiir  ve  dilini,ayni  zamanda  Antakya  Kilisesi'nin  dim  ayi- 
nini  korumugtur  ve  devam  ettirmi§tir. 

Kisacas l  :  Biitiin  tarihgi  ve  bilginlerin  belirttigi  gibi  , giiphes iz  kili¬ 

semiz  ,  Suriye  '  nin  ilk  ki  lises  idir  .  Suriye  '  nin  eski  kiiltiir  ve  lisanini,  ay¬ 
ni  zamanda  degerli  edebiyat  eserelerini  ve  Antakya  Kilisesi’nin  eski  , 
resuli  dini  ayinini  bugiine  kadar  ayni  sekilde  devam  ettiren  biricik  ki- 
lisedir . 


4.  PATRiKLIK  MERKEZi ; 

Kilise  tarihinde  Antakya , Hr istyanligi  ilk  kabul  edenlerin  ana  kilisesi 
ve  Asya’da  Hr istyanligin  merkezi  olarak  gos ter i lmekted ir .Tarih ,Havari- 
lerin  lideri  Kaddis  Petrus’un,  resuli  merkezin  kurucusu  ve  ilk  patrigi 
olarak  kabul  eder  .Bizzat  kendisi,aziz  Evodius  ve  yukarda  tekrar  anilan 
aziz  ignatios'a  ogretmenlik  yapti.  Resul  Petrus'un  §ehit  edilmesinden 
sonra  yerine  sirasiyla  aziz  Evodius  ve  aziz  Ignatios  patriklige  gegtilei 
Resul  Petrus’tan  sonra  birgok  miimtaz  Patrikler  hizmet  ett iler . Birgokla- 
n  kutsalliklanyla ,  fevkalade  yazilan  ve  gesitli  sahalardaki  bilgile- 
riyle  diinyayi  §a§irttilar .Bu  kanuni  Silsile'de  ,  Allah’in  inayetiyle  121 
Patrik  oluyoruz. 

Antakya  Kutsal  Kiirsiisii ' niin  hudutlari  Uzakdogu'ya  kadar  uzaniyordu . Ba§ka 
bir  degimle  biitiin  Asya’yi  igine  aliyordu.  Antakya  Kiirsiisii , par lak  dev- 
rinde  12  metropolit  ve  137  Episkoposlugu  yonetiyordu. 

5.  MiSYONERLtK  gALIgMALARI: 

Geni§  gapta  biliniyor  ki,bu  kilise  incil'in  me§alesini  biitiin  dogu  bolge- 
lerine  ta§ idi .Qe§ it li  millet  evlat larinm ,  mesala  birgok  Arap  kabilele- 
rinin, iranli ,Af gan' li ,Hint ’ li  ve  Cin’li  binlerce  gocugunun  dogru  yolu 
bulmalanna  sebep  oldu. 

Ayni  sekilde  Ermeniler’in  kendi  lisanlarini  bulmalanna  yardimci  oldii  * 
Altinci  Asirda  Julian  adinda  bir  papazm  galismalar lyla  birgok  sayida 
Habesli  ve  Nube’li,  Hristyanliga  gegt iler .Ayrica  Efes’in  iinlii  Metropo- 
liti  aziz  Yuhanun’un  galigmalar lyla  Anadolu ,Karya ,Friciye  ve  Libya’dan 
80  000  kadar  miimin  kazanildi. 

Farkli  milliyetlerine  ragmen  dogulu  kiliselerin  ayin  lisani  Siiryanice 
idi. Birgok  miiminler  Siiryanice ’yi  miikemmel  ogrendiler  ve  Kutsal  incil’i 
Siiryanice ' den  kendi  anadillerine  gevirdiler .Mamur  ve  terakki  eden  bir 
Siiryani  Kilisesine  sahip  oldugumuz  Hindistan  igin  bu  soyledikler imiz 
bilhassa  gegerlidir. 

Ermeni  Kilisesi,  birgok  metropol it ler inin  gok  iyi  konustugu  Siiryanice'- 
yi  kullandigi  gibi,  kendi  lisanlarini  yazmak  igin  5.  Asra  kadar  Siirya- 


kosu  Mor  Yakup  tarafindan  yazildi  ve  ilk  zamanlarda  bu  kilise  tarafin- 
dan  kul lam ldi . Buradan  da  kilisemiz  adini  almaktadir.  Bu  lisanin  kutsal 
olu§uyla  iftihar  ediyoruz.  Mesih'in  dogu§u  ve  hayati,mucizeleri,ogreti- 
ler i ,vaazlari , insan  olma  ve  bizleri  kurtarmas ly la  bu  lisan  kutsal la§ ti . 
Bu  dil, kutsal  agzi  tarafindan , kutsal  annesinin  ve  havarileri  tarafindan 
yiiceltildi  . 

Yahudiye ,  Siir  iye  ve  kom§u  memleket lerde  incil  ilk  olarak  bu  lisanla  vaz- 
edilme  nedeniyle  de , lisanimizla  iftihar  ediyoruz. 

3.  ADI  :  SU RYAN i 

Bu  ad,Pers  (iran)Kirali  Cyrus'tan  (M.O . 559-529)  gelmektedir .Cyrus ,M.O. 
539  yilinda  Babil'i  fethetti  ve  Yahudiler'i  kurtararak  Yahudiye’ye  don- 
melerine  izin  verdi. Onun  adi,  Peygamber  E§aya'da  "Hz.isa"  tabiriyle  bag- 
lantiya  getiriliyor. 

Siiryani  adi ,havar ilerin  Antakya'da  ilk  olarak  gosterilmeler i  igin  Hrist- 
yan  anlaminda  kullanilmigtir .Hristyanligi  kabul  eden  bu  Yahudiler ,kendi- 
lerini  Babil  esaretinden  kurtaran  Cyrus’u  ,  insan  soyunun  esaretten  kur- 
tancisi  olan  Mesih  Efendimize  benzetmekted ir ler . Bundan  dolayi , Yahudiye '  - 
ye  donen  atalan  gibi,  bu  adi  iftihar  ve  saygiyla  anmaktadir lar . 

Bu  yeni  ogretiler(inani§lar)putperest  halic  tarafindan  tanindiktan  sonra  , 
Hristyanligi  kabul  edenlere  Siiryani  veya  Hristyan  adini  verdiler.Bu  za- 
mandan  itibaren  Siiryani  adi  once  Siir  iye '  dek1'  Hristyanlar  arasinda  yer  - 
le§ti.Daha  sonra ,  Siiryani  havariler  ve  vaizlerm  gal i§malar ly la  Mezopo- 
tamya'da,  Suriye 'de ,Hindistan'da  ve  Uzak  Dogu'da  bu  isim  taninmaya  ba§- 
landi . 

Hristyanligi  kabul  eden  ve  etmiyen  Aramiler  arasinda  bir  ayirim  yapabil- 
mek  igin  bu  ad  kullanildiHr istyanligi  kabul  edenlere  Siiryani  ismi  veril- 
di.Arami  ismi  de  putperestlik  inani$lanni  koruyanlann  iizerinde  kalmi§- 
ti . 

Ayni  gekilde  Aramice  lisanina  "Sviryanice"  deni  Id  i .  Siiryanice  lisanini  ko- 
nu§an  Hristyanlara  bugiine  kadar,bu  anlamda  "Surove"  veya  "Suraya"  veya- 
hut  "Siiryoye"  denilmektedir .Batili  Hristyanlar  tarafindan  "Hr istyanlik" 
adi  benimsendi. 

Biitiin  Siiryani  tarihgiler, Suriye  admin  Cyrus'tan  tiiredigine  dair  ayni 
f ikirdedirler .Sakirtlere  ve  Hristyanligi  ilk  kabul  edenlere  Siiryaniler 
denildiginde  her  iki  ad  baglantiya  getirilmi§  oluyor.Zaten  iki  ismin  , 
yani  Siiriye  ve  Siiryani  adlannin  kaynagi  aynid  ir  .Hristyanligin  ilk  ba§- 
langicindanber i  bu  ad,  Antakya  kilisesiyle  baglantilidir .  3  .Antakya 
Patrigi  Mor  ignatios'un  107  yilinda  Romalilara  yazdigi  mektuptan  goriil- 
diigii  gibi,bu  kiliseye  "Siiryani  Kilisesi"  deni  Id  i  .  Siiryani  Adi , Suriye 'nin 
eski  ba§§ehri  olan  Antakya’nin  kilisesine  bagli  ve  Hindista'na  kadar  o- 
lan  Dogu  Kiliselerine  verildi.Bu  adi  alan  kiliseler  hala  ayinlerini  Siir¬ 
yanice  diliyle  kilmaktadirlar  .Romalilar  onceleri  Siiryanice  Dilini  biitiin 
konu§anlara  "Syrus"  adini  vermi§ lerdi .Bazi  batili  yazarvSogulu  miitehas- 
sisin,kilisemize  "Siiryanice  Kilisesi"  demeleri  bizleri  §a§irtmaktadir  . 
Birinci  asirdaki  ba§  langicindanberi  kilisemiz  "Siiryani"  adlandinldi  ve 
biitiin  diinyada  "Siiryani  Kilisesi"  olarak  taninmaktadir .  Siiryani  adimiz, 
yalmiz  bir  iilkenin  adini  degil,  ayni  zamanda  Suriye'de  kurulan  ve  mem- 
leketin  dili  olan  Siiryanice  "Aramice"yi  kullanan  kilisenin  adini  goster- 
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(  '  )  (  Siiryani-Orth.  kilisesi  ) 


ANTAKYA 

SURYANI-ORTODOKS 

KILiSESI 


Yazan  : 

Kadasetli  Moran  Mor  Ignatiyos  3.Yakup 
Antakya  ve  biitiin  Dogu  Patrigi 

Terciime  eden: 

Melek  Seving  (Hadodo)  -  isvigre 


1  *  KiLiSELER  TARiHtNDEKi  YERI  : 

Bu  kilise,  Hristiyanlik  tarihinde  ilk  kilise  oldugundan  biiyiik  meziyetle- 
re  sahiptir.  Kudiis'te  Havar  Her ,  Vaizler  ve  Hristyanligi  kabul  eden  Yahu- 
diler  tarafindan  kurulmu§tur.  Aramiler  ve  putperest  halk  kiitlelerinin 
Hristyanligi  kabullenmes iy le  Antakya’da  miikemmelle§ t irildi .Hakli  olarak 
bu  kilise  en  zengin  ayin  ve  musiki  mirasina,miimtaz  bir  ilahiyata  va  ayni 
zamanda  misyonerlik  sahasinda  biiyiik  ba§anlara  sahip  oldugunu  iddia  ede- 
bilir.  Tarif  edilemiyecek  sayisiz  baskilar , f acialar  ve  katliamlar  nede- 
niyle  biiyiik  zararlar  gordii.Politik  veya  ba§ka  nedenlerden  dolayi  Patrik- 
lik  Merkezini  tekrar  tekrar  bir  yerden  ba§ka  bir  yere  ta§imak  liizumu  go- 
riildii . 

Tar ihg iler ,bu  kilisenin  bugiine  kadar  ya§amasini  bir  mucize  saymaktadir- 
lar . 

2.  AYIN  LiSANI: 

§iiphesiz  "Aramice",  havariler  devrinde  ve  birkag  yiizyil  (takriben  M.O. 
500  yil)  oncesine  kadar ,Yahudiler 1  in  lisaniydi .Hatta  Yahudiler  birkag 
kutsal  kitaplanni  Aramiceyle  veya  Aramice  harfleriyle  yazdi lar . 1 947  yi- 
hnda,o  zamanki  Kudiis  Metropoliti  Mor  Athanasius  Yeshu  Samuel  tarafin¬ 
dan  gikartilan  yazi  tomarlan  bu  gergegi  ispat lamaktadir lar . Bundan  do- 
layi  bu  lisan, kilisemiz  tarafindan  ayin  lisani  olarak  kullanildi. 

Aramice  Ayini'nin  asli,Mesih  Efendimizin  karde§i  ve  Kudiis'iin  ilk  Epis- 


6  N  S  0  Z 


1971  yilinda  B .Almanya ' nin  Gottingen  Univers ites ince  organize  edilen 
"  71’  SYMPOSIUM  SYRACIUM"  adli  ilmi  konfarasinda ,  Antakya  Siiryani 
Ortodoks  Kilisemizin  ozet,  genel  tarihgesi  hakkinda,  sayin  Antakya 
ve  biitiin  dogu  Patrigi  Moran  Mor  Ignatiyos  3.  Yakup’un  verdigi  konu§- 
masi  5  dille  yaymagi  uygun  gordiik. 

Son  yillarda  Kilise,  Dil,  ve  Milletimizin  adi  hakkindaki  miicadeleye 
ilmi  bir  goziim  bulmak  iizere,  bu  tarihi  konu§mayi  aziz  Siiryani  geng- 
lerimize  sunarken,  kendi  gergek  Millet  isminin  tarihini  ogrenmek  ve 
tarihle  ilgili  olmayan  her  tiirlii  dedikodulu  propagandaya  kulak  asma- 
malan  sonsuz  temenni  ve  amacimizdir. 


21.8.1985 

Mor  Afrem  Siiryoyo  Manastin  -  Hollanda 


+  Yuliyos  Ye§u  Ci^ek 
Avrupa  Siiryani  Abra§iyesi  Metropoliti 

I 


c»_» 


KLOSTR  MOR  GABRIEL  -  TUR'ABDIN  /MIDYAT-TURKEI 
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f  23  )  De  Syr.  Orth.Kerk 


(  ) 


9  30  ,  Pa  trologia  Orientalis 
schrijver  dezes, p.34-35. 
Geschiedenis  van  de  Syrlsche 


XX  ,  1 


Vgl 


XVIII, 4.  In  he  t  nederlands  Is  vermeldenswaard:  H.G.Kleyn, 

Jacobus  Raradaeus,  de  stlchter  der  Syrlsche  Monophysitische 
Kerk,  Leiden  1882. 

64)  Idem,  p.  ‘>0  2-  503. 

65)  Idem,  p.494  en  504. 

66)  Idem,  dee  1  III  p. 
ook  Dafaqat  al-Tlb  van 

67)  Hlerover  vgl.  de 
schrl jver  dezes,  deel 

68)  Idem,  p.246-248. 
d. 233-235. 

69)  J.N.Bakhuizen  van 

70)  Vgl.  J.Lebon,  Le 
W.H.C.  Frend,  The  Rise 


309-312. 

ook  Zacharias 


den  Brink,  op.cit 


R  he  tor 


Kerk  van 


deel  I 


Monophysisme 
of  the 


ge  1972  (vgl.  hierbil  de  bespreklng  van 
Journal  o_£  Theological  Studies  NS  2  4  ,  1  9  7  3  , 

“  J 


deel  I  ,  p.  2  2  7  . 
s^v^rien,  Leuven  1909,  en 
Monophysite  Movement,  Cambrid- 

i  n 


R  .Wickham 
59  1  -  599  )  . 


N.Rakhuizen  van  den  Brink,  op.cit  deel  I,  p.226- 


71)  Vgl.  _ 

2  2  7  . 

72)  Vgl.  Joesoef  a  1-Dibs,  deel  4,  p . 512. 

73)  Derde  'canon  van  het  concilie.  Tekst  in 
nicorum  decreta  (z.b.  noot  38)  en  in  het  syrisch 
Michael  de  Grote, p.235  en  238. 


Concilia  Oecume- 
b  i  j  Mar 


Vertaling: 

Dr.M.F.G.Parmentler, 

Voorzitter  Werkgroep  "Kontakt  syrisch-orthodoxe 
schap"  van  de  Sectie  Oecumenlsche  Actle  van  de 
Kerken  in  Nederland. 


ge  me  e  n - 
R  a  a  d  van 
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C  )  De  Syr. Orth.  Kerk 


(22  ) 


37)  Idem,  p.106,  vgl. 

Rhetor,  deel  I,  p . 147. 

38)  Jerasimus  Massara,  _  _  _  _  _ 

p.  234.  De  oorspronkelijke  tekst  van  de  Tom  us  is 
in  J.Alberigo  e.a.,  Conct 1  I orum  Oecumenicorum 
Bol ogna  1973 
Symbolorum. 

3  9)  0  p . c 1  t .  ,  deel 

40)  Hand. 20:28. 

41)  1  Cor.  2:8. 

42)  Vgl.  Mar  Michael  de  Grote,  p. 

43)  Vgl.  Zacharias  Rhetor,  deel  I 

44)  Vgl.  Johannes  van  Ephesus, 

Orientalis  XVII, 1,  p.  26-27. 


00k  de  Kerkgeschiedeni s  van  Zacharias 

G  e  s  c  h  i  e  de  n  i_s  van  h^e  t  schi_sma,  deel  I, 

te  v i n  de  n 
dec  ret  a  , 

een  gedeelte  00k  bij  H.  Denzinger,  En^Mridion 
I  ,  p  .  4  0  8  . 


cit  deel  l 


Patrologia 


XVII , 1 
Zacharias  Rhetor 
J.N.Bakhuizen  v 


deel  I ,  p . 
an  den  Brink 

schiedeni s  Den  Haag  1965,  deel  I,  p 

47)  Vgl.  Mar  Michael  de  Grote,  p . 1 3 

48)  Vgl.  Zacharias  Rhetor,  deel  2, 


2  3  3  . 

Handboek 


de  r  Ke  rk  ge- 


226 


19-20,  Mar  Michael  de 


en  Joesoef  al-Dibs,  maronitisch  bisschop  van 


Grote,  p.253, 

Beiroet,  Geschledenis  van  Syri£,  deel  4,  p 

49)  Vgl.  Zacharias  Rhetor,  deel  2,  p.39-40 

50)  Vgl.  de  brief  van  Mar  Philoxenus  van 


314-315. 


Mabboeg  aan  de 


monniken  van  Senoen 


u  i  t  g  .  A 


,  Corpus  Scrip  torum 
,  Leuven  1963. 

.135. 


de  Halleux 

Chris  tianorum  Orient a lium  231  en  232 

51)  Vgl.  Zacharias  Rhetor,  deel  I,  p 

52)  De  kandelaar  van  hej:  heiligdom  (Le  candelabre  djj 
tua  ire  )  ,  afdeling  4,  deel  6,  hoofdstuk  3,  Patrologia 

TaTT7~"x  x  x  1 , 1 . 

53)  Idem  (noot  38),  deel  I 

54)  Vgl.  Zacharias  Rhetor, 

55)  Vgl.  J.M.  Bakhuizen 

p. 201-202. 

56)  Vgl.  Mar  Michael  de  Grote 


sanc- 
0  r  i  e  n  - 


p  .  2  7  8 
deel  I 
van  den  Brink 


p.211-213 


op. cit.  deel  I 


p.259-260;  Bar  Ebraja,  Kro- 


niek,  deel  I 


col 

Brief  van  Mar 
Oosten,  vgl. 


187. 

Philoxenus  van  Mabboeg  aan  de  monniken  van 
J.B.  Chabot,  Documenta  (vgl.  noot  19), 


57) 
he  t 

p .  260  . 

58)  Vgl.  Mar  Michael  de  G r o te , p .  2 6 6  -  2 6  7  . 

59)  Brief  van  Mar  Philoxenus  van  Mabboeg  aan 
Senoen  (vgl.  noot  50).  Vgl.  00k  Zacharias 


de  monniken  van 


R  he  tor 


en  de  K e r k ge s c h i e d e n i s 


I 


hoofdstuk  41 


e  d  . 


van  Johannes 
E.W. Brooks, 


van  Efese 


deel 

deel 


3 


Corpus  Scrip  torum 


Chris tianorum  Oriental ium 
60)  Vgl.  Zacharias  Rhetor 


105  en  106,  Leuven  1935-36. 


deel  2  , 


deel  2 


nis  van  Johannes  van  Efese,  deel  3 

61)  Vgl.  Zacharias  Rhetor, 

Grote, p. 271—273. 

62)  Vgl.  Joesoef  al-Dibs,  deel 

63)  Vgl.  Johannes  van  Efese, 


p.62  en  de  Kerkgeschiede- 
boek  I,  hoofdstuk  41. 
p.76  en  Mar  Michael  de 


4,  p.  432  en  434. 
Levens  van  de  Oosterse 


H  e  i  1  i  - 


gen 


deel  2,  p.490,  499,  500  en  534,  Patrologia  Orientalis 
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(  ) 


blografle  van  St.Mattheds,  en  de  blografle  van  St.Rehnam  In 
het  tweede  deel  van  de  \c  ti  Martyrum  en  Sanctorum  tn  de 
e  d  i  t  i  e  van  P.  Bedlan,  en  vgl.  ook  het  gedlcht  van  A  b  l  M  a  s  r 
over  St.Mattheds  en  de  getulgenls  van  Mar  Michael  de  Grote , 
p  .  4  8  9. 

IS)  Patriarch  Ephraim  I  Barsoem,  Syrlsche  Llteratuur  en 
we  tense  happen, p.  509. 

a  d 


19)  J.B.Chabot,  Document a 
trend  as,  Corpus 
1  90S 


Seri p  torum 
209-224. 


origi_nes  monophysl  tarujii  1  l  1  u  s  - 
Christie  norum  Oriental  l urn  17, 


Leuven  LVU'i,  p 

20)  Patriarch  EphraTm  I  Barsoem,  Lezlngen  aan  de  Amerikaanse 
Universiteit  van  Belroet,  1933,  p.  30.  Vgl.  ook  het  Leven 

door  Korlun,  ed.  N.  Akinlan, 
altarmenlschen  Llteratur,  Band 


Tex  te  und 

i7T7 


Un  ter- 


We  n e  n 


van  St.Mesrob 

suchungen  der 
_ 

21)  Sommige  historic!  beschouwen  hem  als  Johannes  III. 

22)  V  tr  1  .  Mar  Michael  de  Grote,  p.422;  Edesseense  Kronlek, 
deel  I,  p.  263—264;  Bar  E  bra  da,  j£roni_ek,  deel  I,  col. 275. 

23)  Idem  (noot  IS)  p.402. 

24)  I.  Armalat,  Melki  tes,  d.  10  4,  zle  de  D  i  c  1 1  o  n  na  j_r  e  d^e  l_a 
Bible  van  P.Vigouroux  onder  "  Syrlaques  (VersionsT"  en  het 
Supple’ ment  daarop,  zelfde  artlkel,  van  C.  van  den  Puyvelde. 

bronnen  van  de  leer  van  de  Kerk  m.b.  t.  de  mvste- 
Incarnatie  en  Verlosslng,  In  de  Geschledenls  van 
Anttochl£ 


25 )  Vgl .  de 
r  i  £  n  van  de 
de  Svrische 


Kerk  van 


p.305-307. 

26)  J.K.L.  Gleseler, 

1855,  vgl.  deel  I,  p . 391 . 

27)  Encyclopedia  Britan  n 1 c  a 
23)  Zle  de  verwl jzlnnen 
Kerk  van  Antiochlg  van  schrl  1  ver 


door  schrljver  dezes,  deel  I, 
Lehrbuch  der  K  i  r c h e n ge s c h l c h te ,  1  8  2  4  — 


,  lide  ed.  deel  19 
in  de  Geschledenls 


,  p. 409-410. 
van  de  Syrlsche 
dezes,  deel  2,  p.35-36. 

Idem, p.40-42,  vgl.  ook  de  12  anathemata  van  Cyril  lus. 
Idem,  p.44-50.  De  nederlandse  vert a  ling  Is  te  vlnden  blj 
Constanza,  Cyrlllus  van  Alexandria,  Preeken,  Serie  Mees- 


ters  van  Gods  Woord,  Bussum  1946, 

31)  Idem,  p. 52—56. 

32)  Idem,  p.60. 

33)  Idem,  p.60.  Zle  z  i  1  n  brief 
Melitene  en  die  aan  Eulogius, 
Constantlnopel  (nleuwe  uitgave 


143  en  150. 


aan  blsschop 
pries  ter  van 
met  engelse 


A  c  a  c  i  u  s 
d  e  kerk 
ver  taling 


L.R. Wickham,  Cyril  of  Alexandria,  Select  Letters,  Oxford 
1983). 

34)  Idem,  p.63-65.  Vgl.  ook  de  Acta  van  het  tweede  concl  lie 
van  Efese.  In  deze  Acta  bevindt  zlch  ook  het  ve r z oe k s c h r  i  f t 
van  de  kerk  van  Edessa  om  maa  tre  ge 1 en  tegen  Hiba,  waarln 
staat:  "  Niemand  aanvaardt  hem  die  een  vrlend  van  de  Joden 
Is". 

35)  Idem,  p.80,  vgl.  ook  de  Acta  van  het  tweede  concl  He  van 
Efese. 

36)  Idem  p.31-85,  vgl. 

Efese. 


de  Acta  van  het  tweede  concl  1  le  van 
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(  )  De  Syr. Orth.  Kerk  (  20  ) 


een  hoopvol  teken  voor  de  toekoms  t  van  he t  Christendom  en 
van  de  mensheld  cals  geheel. 

Hoewel  het  aantal  volgelingen  van  onze  kerk  is  afgenomen 
vanweee  de  vresel 1 jke  rampen  en  zware  vervolglngen  die  haar 
zijn  overkomen,  zijn  wij  trots  op  onze  kerk,  op  haar  syri- 


sche  (aramese)  taal 
Chrlstus  is,  en  op 
trots  op  dat  wij  de 


die  de  moedertaal  van 
haar  vele  a  k  t  i  v  i  te  i  te  n  . 
afstammelingen  zijn  van 


onze  Heer  Jezus 
Wij  zijn  er  ook 
de  martelaren. 


NOTEN 


The  ophania,  4:6. 

wa  a  r  va  n 
i  s  : 


masjiach, 


vertaline 


1)  Eusebius  van  Caesarea, 

2)  Jes.45:l.  Hebreeuws: 
s  i  a  s  ”  is  afgeleid.  De  griekse 

3)  Hand. 11:26. 

4)  In  de  uitspraak  wordt  de  C  ("Cyrus")  vaak  S  ( 

5)  E. Manna,  Syrisch-arabisch  woordenboek,Mossoel 
Vgl.  ook  Ph~  HITT! 


het  woor  d 
christos. 


me  s - 


ook 

d.  1  8  4-  1  8  5  . 

6  )  H  i  t  t i , ££ _ 

7)  Hieronymus, 
Rome, 

Vgl . 
j  a  r  e  n 


Geschiedenis  van  Syri&, 


S  y  r  i  £  rs"). 
1 900, p.488 
d  e  e  1  I 


cl t.  ,  de  e  1  I  ,  p 
De  viribus 


63. 

illustribus, 


hoofdstuk  1;  Leo  van 


Brief  aan  Anatolius  van  Constantinopel  (A.D.451). 
ook  d  e  K  e  r k  g eschiedenis  van  Kardinaal  Baronius  over  de 
A. D. 42-43.  De  kerk  van  Rome  viert  op  22  februari  de 
oprichting  van  de  Stoel  van  Petrus  in  AntiochiS. 

8)  J.M.  Neale,  A  History  o f  the  H^oly  Eastern  Church  -  The 
Patriarchate  of  Antioch,  Londen  1873.  Vgl.  ons 
De  geschiedenis  van  de  Syrische  Kerk 


we  r k  : 

, p. 25-27 


9)  Vgl.  het  aan  de  melkitische 

zesde  eeuw)  t oe ge s c h r e ve n  werk 

wij  een  overzicht  aantreffen  van  de 
zetel  van  Antiochig  r  e  s  s  o  r  te  e  r  d  e  n  . 
werk  (geschreven  in  het  midden  van 
gevonden  in  de  kerk  van  Basoebrina  (Toer 
bewaard  in  onze  patriarchale  blbliotheek  in  Damascus. 

10)  Patriarch  Ephraim  I  Barsoem,  K e r k ge s c h i e d e n i s ,  deel  I, 
p.  340-341  . 

11)  Patriarch  Mar  Michael  de  Grote,  Kroniek,  ed.  J.B.Chabot, 


van  India, 
patriarch  Anastasius  (eind 
H  e  t  Syrische  Oos  ten, waartn 
gebieden  die  onder  de 
Een  exemplaar  van  dit 
de  zevende  eeuw)  is 
Abdin)  en  wordt 


Pa  ri j  s  1  899  , 
Vgl.  ook  Bar 
12)  Bisschop 
Heiligen,  ed 


deel  I,  col. 229-233 


p.  321  —  322. 

E  b  r  a  j  a  ,  K  r  o  n  i  e  k 
Johannes  van  Efese,  Levens  van  de  Oosterse 
E.W.  Brooks,  Patrologia 


Or  i  entails 


XVI  I  I , 4 , 


p  .  4  7  9  . 

13)  Patriarch  E  p  h  r  A  i  m  I  (vgl.  noot  10), p. 
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zij  anathema"  .73)  Deze  bepaling  trof  enerzijds  het  concllle 
van  Cha Ice  don  In  het  hart  en  betekende  anderzljds  een 
glorieuze  overwinning  voor  de  leer  van  de  s y r  l  s c h - o r t h o d o xe 
kerk. 


1  6  .  H  u  1  d  1  ge  s  1  tu  a  tie 

Het  zal  na  onze  ultleg  duidelijk  zijn  da t  de  sy ri sch-or  tho- 
doxe  kerk  de  oudste  kerk  van  de  Christenheid  is  en  dat  haar 
patriarch  van  Antiochig  eens  regeerde  over  het  gehele  chris- 
t  e  1  i  j  k  e  Oosten,  over  verscheidene  naties  van  verschillende 
achtergronden  en  dat  het  geTnspireerde  le  l  derschap  van  haar 
patriarchen  grote  prestaties  op  velerlel  gebied  tot  stand 
heeft  gebracht,  zelfs  als  zij  door  beproevlngen  en  vervol- 
glngen  moesten  gaan. 

Het  is  ook  duidelijk  dat  de  kerk  in  het  Midden  Oosten  onder 
moetlljke  omstandigheden  heeft  moe  ten  leven  die  geleid  heb- 
ben  tot  de  emigratie  van  haar  kinderen  naar  Noord  en  Zuid 
Amerika  en  naar  E  u  r  o  p  a  ,  met  name  naar  Du i ts land ,  Zweden  en 
Frankrijk,  en  naar  Australia.  En  de  positle  van  haar  d  a  t  - 
riarchaat  werd  verzwakt  omdat  het  van  het  ene  land  naar  het 
andere  moest  worden  verplaatst.  Damascus  is  tenslotte  het 
hoofdkw artier  geworden.  Hetzelfde  is  het  geval  geweest  met 
de  aartsbisdommen.  Sommige  ervan  zijn  opgeheven  en  andere 
zijn  nieuw  opgericht  in  andere  landen. 

Bij  de  gratie  Gods  zijn  wij  patriarch  van  Antiochig  en  het 
gehele  Oosten  en  het  hoofd  van  de  gehele  syrisch-orthodoxe 
kerk.  Op  het  ogenblik  hebben  wij  omstreeks  twee^neenhalf 
miljoen  volgelingen,  waarvan  de  meesten  in  India  wonen,  en 
de  over! gen  in  Syri&,  Irak,  Lib a  non,  Jordanig,  Egypte,  Tur- 
kije,  Europa  en  Noord  en  Zuid  Amerika.  Wij  hebben  ook  een 
Katholikos  in  India  die  wil  in  1964  hebben  ge c o n s a c r e e r d . 
Zijn  titel  is: "Katholikos  van  het  Oosten".  Er  zijn  voorts  22 
aartsbisdommen  in  het  Midden  Oosten,  India  en  Noord  Amerika. 
In  India  hebben  wil  vele  missies  die  het  Evangelle  prediken 
onder  de  heldenen. 

Op  het  ogenblik  hebben  velen van  onze  volgelingen  de  uni  ver¬ 
st  tei  t  door  1  open  en  zo  ultstekend  onderwijs  genoten.  Onze 
longens  en  meisjes  in  het  Midden  Oosten  ontvangen  hun  lagere 
en  middelbare  schoolonl  elding  in  onze  eigen  scholen  en  zij 
genieten  hoger  onderwijs  aan  s  taa  tsins  tellingen  of  in  pri- 
veinstellingen  in  het  Wes  ten.  In  India  echter  hebben  wij 
onze  eigen  ins  tell  ingen  voor  hoger  onderwijs. 

Wij  hebben  twee  grote  theologische  hogescholen  om  onze 
ge e s te 1 i  1  k he i d  op  te  lelden;  een  ervan  is  in  Libanon  en  de 
andere  in  India. 

Ook  hebben  wij  onlangs  enkele  we  1 z i j n s i n s te 1 1 i n ge n  opge¬ 
richt.  Tot  onze  grote  vreugde  hebben  de  Evangelische  Kerken 
in  Duitsland  ons  daarbij  financial  ondersteund. 

Onze  visle  op  de  broe derschap  van  de  Christenen  en  van  de 
mensheid  als  geheel  leidde  ons  ertoe  om  in  I960  lid  te 
worden  van  de  Wereldraad  van  Kerken,  die  wij  beschouwen  als 
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maar  dat  z  i  j  deze  ketterij  j  u  i  s  t  veroordee It, tezamen  met 
haar  aans  tich  ter . 70  )  Weliswaar  koos  een  klelne  g  r  o  e  p  in 
Cons  tan  tl nopel ,  Alexandria  en  Palestina  aanvanke  li jk  de  kan  t 
van  Eu  tyches ,  maar  deze  groep  verdween  na  korte  t  i  j  d  dankzij 
het  ontreden  van  orthodoxe  geleerden. 


15. De  triomf  van  de  leer  van  de  svri sch-or  thodoxe  kerk 


De  svri  sch-or  thodoxe  kerk  w  a  s ^  zelfs  toen  de  vervolgingen  op 
zijn  hevigst  waren,  gewapend  met  de  kracht  van  de  waarheid 
b i  1  het  voeren  van  de  discussies  met  haar  vervolgers,  en  zo 
bereikte  zi  1  haar  doel.  Op  de  15de  en  de  26ste  maart  533  gaf 
keizer  Jus  tinianus  twee  edlc  ten  uit  waarin  hij  zijn  stand- 
punt  inzake  de  kwestie  van  een  of  twee  naturen  uiteenzette. 
Hij  henadrukte  de  eenheld  van  de  persoon  van  onze  Heer  Jezus 
Christus  en  hield  vol  dat  God  zelf  het  lijden  heeft  onder- 
gaan,  wat  de  tegenstanders  "theopaschi tisme"  noemden.  De 
genoemde  edicten  werden  be  s  tudeer d  door  de  paus  van  Rome, 
Johannes  II,  die  zijn  instemming  betuiede.71)  In  544  gaf 
Jus  tinianus  een  nieuw  edict  uit,  ditmaal  tegen  de  ”  Drie 
Kapittels”,  dat  zijn  de  werken  van  d°  nestoriaanse  voorman- 
nen  Theodorus  van  Mopsuestia,  Theodore  tus  van  Cyrrhus  en 
Hiba  van  Edessa.  Het  concilie  van  Chalcedon  had  verklaard 
dat  zij  orthodox  waren  en  had  hun  leer  en  geschrif  ten  niet 
veroordeeld.  Het  edict  van  Jus tinianus  werd  onderschreven 
door  de  c ha  1  ce done n s i c he  patrfarchen  Menas  van  Cons  tantino- 
pel,  Zoilus  van  Alexandria,  Ephraim  van  AntiochiS  en  Petrus 
van  Jeruzalem.72)  Justinianus  verklaarde  nadrukkelijk: 
"Dioscorus  heeft  niet  gedwaald  in  het  f»e  1  oof " .  Een  dergelij- 
ke  verklaring  was  ook  al  afgelegd  door  patriarch  Anatolius 
van  Constantinopel  in  451,  op  de  vijfde  zitting  van  het 
concilie  van  Chalcedon.  Nadat  Justinianus  dit  edict  had 
ui tgeveven,  riep  hij  te  Constantinopel  een  lokaal  concilie 
bijeen,  waarin  de  genoemde  "Drie  Kapittels"  werden  veroor¬ 
deeld.  Onder  de  onder  tekenaren  van  de  c one i 1 i e be s lu i te n  was 
ook  de  paus  van  Rome,  Vigilius,  die  in  Constantinopel  was 
omda t  er  in  Italic  een  pestepidemie  heerste.  De  westerse 
bisseboppen  echter  beschouwden  een  en  ander  als  een  aktie 
tegen  Chalcedon.  In  553  riep  Justinianus  te  Constantinopel 
het  vijfde  algemene  Concilie  bijeen,  dat  de  patriarch  van 
Constantinopel,  Eutyches,  als  voorzitter  had  en  dat  de 
instemming  van  paus  Vigilius  had.  Dit  Concilie  veroordeelde 
de  bo ve n ge n oe md e  nestoriaanse  leiders  en  hen  die  hen  aan- 
vaardden  of  zouden  aanvaarden.  De  volgende  veroordeling  werd 
hier  opgesteld:  "Als  iemand  zegt  dat  God  het  Woord  dat 
wonderen  heeft  gedaan  een  ander  is  dan  Christus  die  geleden 
heeft,  of  zegt  dat  God  het  Woord  samen  was  met  Christus  die 
uit  een  vrouw  ontstond,  of  dat  het  in  hem  is  als  het  ene  in 
het  andere,  maar  dat  het  niet  onze  ene  en  dezelfde  Heer 
Jezus  Christus,  het  Woord  van  God  is,  die  is  vlees  geworden 
en  mens  geworden,  en  dat  de  wonderen  en  het  lijden  ,  dat  hij 
vrijwillig  in  het  vlees  onderging,  niet  van  dezelfde  is,  hij 
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gouverneur 


s  tel  dsn  de  Chalcedonensen  E  p  h  r  a  T  m  ,  de  voormalige 
van  Antiochig,  aan  om  hem  op  te  volgen.62) 

De  1  a a t s t ge n oe m d e  dr  1 e  cha  lcedonensi sche  patrlarchen  bezet- 
ten  de  troon  van  Antiochi£  terwljl  St.  Severus,  de  wettige 
patriarch,  nog  in  Egypte  leefde.  Op  8  f^bruarl  538  overleed 
h i 1 .  Toen  koos  de  goddelilke  Voorzienigheid  St.  Jacob  Bara- 


d  a  e  u  s 


,  een  van  de  helden  van  de  Kerk,  u  i  t 
vervolgde  kerk  te  verdedi gen.  In 
nopel  tot  me  tropolle  t  van  Edessa 


Alexandria 


i  n 


an  twoord 

die  een  Syrische  was, 
arablsche  koning  van 


op  de  wens 
en  van  Harlth,  de 
de  Gassanie  ten. 63) 


en  riep  hem  om  de 
543  werd  hij  in  Cons  tan  ti- 
gewijd  door  Theodosius  van 
van  koning in  Theodora, 
zoon  van  Gabala,  de 
In  hetzelfde  jaar 


werd  hij  uitgeroepen  tot  algemeen  me tropolle t  en  kreeg  hij 
de  opdracht  om  de  zaken  van  alls  vervolgde  orthodoxe  kerken 
in  A  z  i  £  en  Afrika  te  behartigen  en  de  verweesde  bisdommen  te 
voorzien  van  bisschoppen  en  priesters  al  naar  gelang  hun 
behoefte.  In  hetzelfde  jaar  543  wijdde  hij  met  assistentie 
van  enkele  bisschoppen,  Sergius  tot  patriarch  van  Antiochig. 
Na  de  dood  van  Sergius  wijdde  hij  Paulus  II  in  he t  jaar  550. 
64)  In  dezelfde  tijd  bezocht  hij  haast  alle  kerken  in  Az  it' 
en  Afrika  en  wijdde  voor  hen  27  bisschoppen  en  meer  dan 
honderdduizend  priesters  en  diakenen  65)  en  in  559  een 
Katholikos  voor  he t  Oosten  met  name  A c h oe d e mm e h . 6 6  )  Om  deze 
reden  werd  de  orthodoxe  kerk  die  door  zijn  toedoen  de 


winning  behaalde  ten  onrechte  door  haar  vijanden 
tisch"  genoemd,  naar  deze  Jacob.  Zij  wordt  00k 
tisch"  genoemd  door  haar  tegenstanders. 

In  dit  verband  is  het  belangrijk  om  onderscheid  te 
tussen  de  leer  van  St.  Cyrillus  met  betrekking  tot  de 
van  Christ us:  "in  een  mensgeworden  natuur"  of  "een 

stelling  van  goddelijke  en  menselijke  naturen", 


"  j  a  k  o  b  l  - 
monofysi- 


ma  k e  n 
n a  tu  u  r 
samen- 
z  on  d  e  r 
eigen- 


d  u  s 

de  vermenging,  samenvloeiing  of  verandering  van  hun 
schappen,  en  die  van  Eutyches  :  "in  een  gemengde,  samenge- 

vloeide  en  veranderde  goddelijke  natuur".  De  syrlsch-ortho- 
doxe  kerk  hangt,  zoals  boven  gezegd  is,  de  leer  van  Cvrillus 
aan  en  niet  die  van  Eutyches.  Zij  heeft  het  Henotikon  van 
Zeno  aanvaard,  da t  een  duidelijke  veroordeling  van  Eutyches 
en  zijn  ketteri j  bevatte,  en  dit  verdedigd  middels  haar 


patrlarchen  Petrus  II  en  Severus  de  Grote 


en  haar  ^e  leer- 

den:  Mar  Isaak  de  Antlochener,  Mar  Phi loxenus  van  Mabboeg, 
Mar  Petrus  de  Iberi£r,  Mar  Jacob  van  Saroeg,  Mar  Simon  van 
B  £  t  Arsjam,  Mar  Zacharias  Rhetor  en  anderen. 67  )  Rovendien  is 


het  zo  da  t  het  conci  lie  van  Antiochi£ 


da t  s a me n ge r oe p e n  en 


door  de  voornoemde  Petrus 


II  in  435,  Euty- 


voorgezeten  werd 
ches  en  zijn  aanhangers  uitdrukkelijk  ge£xcommuniceerd 
heeft. 68)  Dezelfde  patriarch  gaf  opdracht  om  de  niceense 
Geloofsbelijdenis  in  de  kerk  te  lezen  gedurende  de  H  e i 1 i g  e 
Euchari s  tie,  teneinde  zowel  Eutyches  als  het  concilie  van 
Chalcedon  te  we e r 1 e g ge n . 6 9 ) 

De  andere  denomina  ties  geven  00k  toe  dat  onze  kerk  niet 
alleen  geen  connectie  met  de  ketteri  j  van  Eutyches  heeft, 
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gekru I  si gd  is,  en  z i j  houdt  vast  aan  de  uitdrukking  Theoto¬ 
kos  of  God-barende,  naar  het  voorbeeld  van  St.  Cyrlllus  van 
Alexandria  en  het  de  r de  Oekumenische  Concilie  van  Efese. 
Onze  kerkvaders  hebben  deze  leers tellingen  benadrukt  tegeno- 
ver  zowel  de  Cha 1 ce done nse n  als  de  Nestorianen. 

In  476  werd  op  bevel  van  kelzer  Basiliscus  een  algemeen 
concilie  gehouden  te  Constant  1  nope  1 .  Vijfhonderd  bisschoppen 
namen  eraan  deel  onder  het  voorzitterschap  van  de  voornoemde 
patriarch  Petrus  II  van  Antlochig  en  Timo  thefls  van 
Alexandria  ( s  t .  477).  Z l j  veroordeelden  het  concilie  van 

de  Kerk  dezelfde  leer  terug  die  z i j 
53)  Tenslotte  gaf  de  keizer  een  belang- 
onderwerp  uit  dat  door  700  bisschoppen 
de  patriarchen  van  Antlochig,  Alex  a  n  - 
werd  getekend.54)  Dit  concilie  werd 
ander  in  482  dat  door  keizer  Zeno  werd 


Chalcedon  en  gaven 
vroeger  had  gehouden 
r  i  j  k  edict  over  dit 
onder  aanvoering  van 
d  r  i  £  en  Jeruzalem 
gevolgd  door  een 


verbrand- 
Chalcedo- 
Sidon  een 
St.  Seve- 
d  e  he  1  e 


samengeroepen.  In  het  volgende  jaar  vaardlgde  keizer  Zeno 
het  beroemde  Henotikon  uit,  gericht  tegen  de  formule  van  het 
concilie  van  Chalcedon.  55)  Dit  werd  aanbevolen  door  a  lie 
bisschoppen  in  het  Oosten  onder  aanvoering  van  de  patriar¬ 
chen:  Petrus  II  van  AntiochlS,  Petrus  Mongus  van  Alexandria, 
Acacius  van  Constantinopel  en  Anas  tasius  van  Jeruzalem.  In 
488  stierf  patriarch  Petrus  II  van  AntiochiS;  h  i  j  werd 
opgevolgd  door  Palladius  die  weer  werd  opgevolgd  door  F  1  a  - 
vianus  in  498.  In  508  riep  keizer  Anas tasius  te 

C on s ta n t i o n o pe 1  een  concilie  bijeen  dat  het  concilie  van 
Chalcedon  veroordeelde  en  het  oorspronkeli jke  dokument  met 
de  conciliebesluiten  en  de  Tomus  van  Leo  van  Rome 
de.5o)  Toen  Flavlanus  beg on  over  te  hellen  naar  de 
nensen,  werd  er  op  bevel  van  Anas tasius  in  512  te 
concilie  gehouden  dat  Flavianus  excommuniceerde  en 
rus  de  Grote  in  zijn  plaats  koos.  In  zijn  tljd  wa 
provincie  AntiochiS  met  de  aartsbisschoppen  en  bisschoppen 
(op  drie  na)  57)  en  de  gelovigen  gekant  tegen  het  concilie 
van  Chalcedon.  In  de  herfst  van  het  jaar  513  pas,  toen 
Anastasius  was  overleden,  verschenen  de  aanhangers  van  dit 
concilie  op  het  toneel.  Op  dat  moment  stelde  keizer  Justinus 
I  een  vervolging  in  tegen  de  s y r i s c h - o r t h o d o xe  kerk  en 
verbande  omstreeks  veertig  b i s s c h o d p e n . 5 8 )  Severus,  de  pat¬ 
riarch,  glng  op  25  September  naar  Egypte  om  uit  a  lie  macht 
het  werk  voor  het  welzijn  van  de  gelovigen  en  voor  de  ver- 
heffing  van  de  waarheid  voort  te  zetten, 
bewaren  en  haar  gekrenkte  eer  te  redden. 

Justinus  Pa  ulus  in  plaats  van  Severus  aan. 
gaven  hem  de  bijnaam  "de  Jood".59)  Toen  hil 
had  gemaakt  vanwege  zijn  N e s to r i a n i s me  en 
wandaden  jegens  de  eenheid  van  de  Kerk  had 
h  i  j  hem 
M  a  1 1  a  c  h  , 


om  de  kerk  te 
In  519  stelde 
De  Antiocheners 
zich  onmogelijk 
de  keizer  zijn 
bemerk t 


,  z e  t  te 

in  521  a  f , 6  0  )  en  benoemde  Euphraslus,  de  zoon  van 
die  op  29  me i  526  verongelukte  gedurende  de  vrese- 


lijke  aardbeving  die  Antioch  16*  tot  een  rutne  herschiep.  Hij 
werd  onder  het  puin  begraven. 6 1 )  In  het  daaropvolgende  jaar 
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volhield  da  t  de  persoon  die  werd  gekruisigd  en  die  he t 
lijden  onderging  he t  mensgeworden  Woord  van  God  was,  da  t  wil 
zeggen,  een  van  de  Heilige  Driegenheid  in  he  t  mens-zijn. 
J.K.L.  Gieseler  zegt:  "Teneinde  de  Egyp  tenaren  te  sparen, 

werd  verklaard  da  t  Cyrillus  00k  orthodox  was".  "Hoe  weinig 
de  meerderheid  overtuigd  was  van  de  orthodoxie  van  Cyrillus, 

felt  dat  Gennadius,  die  na  458  patriarch  van 
zou  worden,  een  geschrift  had  geschreven 
annthemata" .39)  Men  was  nlet  werkelijk  over- 
orthodoxie  van  Cyrillus.  Daarom  noemde  C  a  1  a  n  - 


blijkt  uit  het 
Constantinopel 
tegen  zljn  12 
tuigd  van  de 


dion,  chalcedonensisch  patriarch  van  Antiochi£,  hem 
"  d  w  a  a  s  "  4  5  )  in  zijn  brieven.  Bovendien  lukte  het  keizer  Jus- 
tinianus  I  in  de  daarop  volgende  eeuw  niet  om  met  behulp 
van  de  beroemde  theoloog  Leontius  de  leer  van  Cyrillus  met 
die  van  het  concilie  van  Chalcedon  te  verzoenen.46) 

Samenvattend  kunnen  we  zeggen  dat  de  deelnemers  aan  het 
concilie  van  Chalcedon  niet  alleen  verzuimden  om  de  ketterij 
van  Nestorius  te  verwerDen  maar  dat  zij  die  zelfs  goedkeur- 
den,  alhoewel  zij  voorgaven  de  h o o f d v e r te ge n w o o r d i ge r  ervan 
te  hehben  gegexcommuniceerd.  Als  Nestorius  niet  v  #  6  r  het 
concilie  was  gestorven,  dan  had  hij  het  zeker  bljgewoond,47) 
zoals  00k  zijn  f  ami  1 ie le  den  en  volgelingen  Hi  ha  van  E dess  a 
en  Theodoretus  van  Cyrrhus.  Daarom  00k  waren  later  Stephanus 
I,  chalcedonensisch  patriarch  van  Antiochi£  ,  en  Euphemius 
van  Constantinopel,  positief  gezind  t.o.v.  het  Nestorianis- 
me,43)  en  Macedonius  van  Constantinopel  vierde  jaarlijks  de 
gedenkdag  van  Nestorlus,  samen  met  duizend  monniken  van  de 
kloosters  van  Constantinopel  die  belezen  waren  in  de  werken 
van  Diodorus  en  T h e o d o r u s . 4 9  )  Ook  Paulus,  een  andere  chalce- 
donensische  patriarch  van  Antiochig,  placht  de  gedenkdag  van 
Nestorius  te  vieren.50y 

Hoewel  het  concilie  de  leer  van  Nestorius  billijkte,  stemde 
het  met  de  leer  van  Cyrillus  overeen  wa t  betreft  de  ene 
s a  me n ge s te 1 d e  persoon  van  Christus.  Maar  de  volgelingen  van 
Chalcedon  in  de  daaropvolgende  eeuwen  verdraaiden  de  leer 
van  Cyrillus  en  beweerden  dat  hij  gezegd  zou  hehben  dat  er 
maar  een  u i tslu i tend  goddelijke  persoon  in  Christus  was. 


14.De  apos  tol i  sche  successie  van  on  z  e  kerk. 

De  syrisch-or  thodoxe  kerk  en  de  meerderheid  van  de  grote 
provincie  van  de  Heilige  Stoel  van  Antioch!  £  verwierpen  het 
concilie  van  Chalcedon  vanaf  het  begin.  Om  deze  reden  trad 
patriarch  Maximus  in  455  af,  werd  de  chalcedonensische  pat¬ 
riarch  Martyrius  afgezet  51)  en  werd  in  468  Petrus  II  ge In- 
stalleerd  die  de  bijnaam  Fullo  (voiler,  voider)  droeg.  De 
syr I sch-or  thodoxe  kerk  noemde  diegenen  di  e  van  haar  geschei- 
den  werden  door  het  concilie  van  Chalcedon  aan  te  nemen 
"Melkiten",  een  syrische  term  die  "volgelingen  van  de  kei¬ 
zer"  betekent.  Onze  geleerde  Bar  Ebraja  noemt  hen  " melkiti- 
sche  Syrigrs".52)  Onze  kerk  houdt  staande  dat  er  een  persoon 
en  een  natuur  was  voor  Christus  na  de  vereniging,  dat  God 
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persoon  die  het  mensgeworden  Woord  van  God  Is:  "Waarach  tig 
God  van  de  waarachtlge  God...  die...  ult  de  heme  1  Is  neder- 
gedaald  en  het  vlees  heeft  a  a n ge n one n .  .  .  is.,  gekruisigd,... 
heeft  geleden  en  Is  hegraven...  H 1 j  Is  verrezen...  Hij  is 
opgeklommen  ten  h  e  m  e  1  "  .  Maar  de  Tom us  schreef  de  machtlge 
daden  aan  het  God-zijn  en  de  ne  de  rl ge  daden  a  a  n  het  mens- 
zijn  toe.  Op  grond  hiervan  weigerde  het  concl  lie  om  te 
a  f  f  lrm  eren  dat  een  ult  de  Heilige  Driegenheid  heeft  geleden 
en  Is  gekruisigd,  terwijl  St.  Paulus  het  vergieten  van  het 
bloed  aan  het  kruls  toeschreef  aan  God  zelf  AO)  en  de  ge- 
kruislgde  "de  Here  der  he e r  1 1 j k he  1 d "^noe m de .  Door  dlt  te 
doen  keurde  het  concilie  van  Chalcedon  de  1 e e r s te 1 1 1 n ge n  van 
Nestor lus  g  o  e  d  ,  die  heweerde  dat  de  gekrulsigde  slechts  een 
mens  was  en  geen  God. 

Dlt  beslult  moedlgde  de  joodse  gemeenschap  aan  om  op  straat 
een  ve r z oe k s c h r 1 f t  bekend  te  maken  dat  aan  Marclanus  was 
gericht,  waarin  stond:  "  In  het  verleden  heeft  ledereen  onze 
voorvaderen  ervan  beschuldigd  dat  z  i  j  God  gekruisigd  hadden 
en  nlet  een  mens,  maar  nu  het  concilie  van  Chalcedon  ver- 
klaard  heeft  dat  zlj  een  mens  hebben  gekruisigd  en  nlet  God, 
verzoeken  w  i  j  u  onze  synagogen  terug  te  ge ven” . 42  ) 

2  -  Het  is  ook  duidelijk  dat  de  formule  van  het  Concilie 
van  Efese  spreekt  van  een  natuur  voor  Christus  na  de  vereni- 
ging,  terwijl  het  concilie  van  Chalcedon  sprak  van  twee 
naturen  voor  Christus.  Bovendien  is  duidelijk  dat  het  conci¬ 
lie  van  Chalcedon  de  leer  betreffende  het  lijden  en  de 
kruisiging  van  £en  van  de  Heilige  Driegenheid  afwees.  De 
uitdrukking  Theotokos  werd  gedurende  enige  tijd  geaccep- 
teerd,  want  deze  bleef  gedurende  omstreeks  honderd  1  a  a  r  een 
onderwerp  van  discussie  onder  de  volgelingen  van  Chalcedon. 
In  A68  bijvoorbeeld  vaardlgde  keizer  Leo  I  een  edict  uit 
waarin  hij  beval  dat  de  Maagd  Maria  Theotokos  genoemd  moest 
worden  en  dat  deze  naam  moest  worden  opgenomen  in  de  diptie- 
ken.  Maar  Martyrius,  de  chalcedonensische  patriarch  van 
Antiochlg,  verzette  zich  tegen  dit  edict.  Enkele  antiocheen- 
se  monniken  begaven  zich  naar  C on s ta n t i n op e 1  en  klaagden 
daar  over  hem  blj  de  keizer,  die  hem  daarop  afzette.43)  In 
de  volgende  eeuw  was  Agape  tus,  de  pa us  van  Rome,  van  plan  om 
haar  vermelding  in  de  liturgie  te  be^indigen  en  haar  afbeel- 
ding  uit  de  kerk  te  verwi jderen, 44  )  maar  hij  overleed  voor 
hij  zijn  voornemen  kon  uitvoeren. 

3  -  Wij  weten  niet  hoe  het  concilie  van  Chalcedon  in  staat 
was  om  de  orthodoxie  van  St.  Cyrillus  van  Alexandria  te 
erkennen  ^n  hem  er  indirekt  van  te  beschuldigen  dat  hij  "een 
vermengde  natuur  voor  het  mens-zijn  en  God-zijn  van  Chris¬ 
tus,  en  het  lijden  van  de  goddelijke  natuur"  zou  hebben 
geleerd,  precies  zoals  Nestorius,  H i ba  en  Theodoretus  eerder 
hadden  gedaan,  terwijl  het  toch  algemeen  bekend  is  dat  dit 
de  leer  van  de  ketter  Eutyches  is,  die  optrad  na  de  dood  van 
St.  Cyrillus  en  die  diens  leer  verdedigde,  maar  hem  niet  kon 
volgen  op  het  pad  der  waarheid.  Het  is  waar  dat  St.  Cyrillus 
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Theodore  tus  beweerde  dat  er  "twee  personen  en  twee  n  a  t  u  r  e  n 
voor  Chrlstus"  waren  en  h  i  j  geloofde  in  de  "Tempel"  en  in 
"hem  die  daarin  woont"  en  noemde  de  M  a  a  g  d  Maria  "de  raoeder 
van  God  en  de  moeder  van  een  mens"  en  maakte  onderscheid 
tussen  de  wonderen  als  behorend  b i j  he t  God-zijn  van  Chris- 
tus  en  het  linden  en  de  dood  als  behorend  b i j  zijn  mens- 
z  i  j  n  .  3  6  ) 

Theodore  tus  Ring  ook  naar  Rome,  waar  hij  de  bisschop  van 
die  st ad,  Leo,  overhaalde  tot  het  Nestorianisme,  en  hij 
bracht  hem  er  toe  om  zijn  beroemde  Tomus37)  uit  te  geven  die 
vol  staat  met  nestoriaanse  opvattingen.  Hij  zegt  bijvoor- 
beeld:  "Dezelfde  die  waarachtig  God  is,  is  waarachtig 

mens....  Elk  van  beide  vormen  vervult  zijn  eigen  funktie  in 
gemeenschap  met  de  andere:  Het  Woord  doet  wat  tot  het  Woord 

behoort  en  het  vlees  doet  wat  tot  het  vlees  behoort.  Een  van 


me  t 


wonderen,  de  andere  bezwijkt 


beide  schittert 
wonden",  alsof  het g een  in  Christus  werkt  niet 
zelfde  is.  Theodore  tus  was  de  eerste  die  de 
juichte.38)  Maar  het  tweede  Cone i 1 te  van  Efese 


a  a  n 
een  e  n 
T  om  u  s 
d a  t  in 


zijn 
he  t - 
toe- 
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bijeen  werd  geroepen  op  bevel  van  keizer  Theodosius  IT,  en 
dat  onder  het  voorzitterschap  stond  van  St.Dioscorus  van 
Alexandria,  liet  de  Tomus  van  Leo  geheel  buiten  beschouwing, 
excommuniceerde  Hiba  ,  Theodoretus,  Domnus  van  Antiochig  en 
nog  enkele  s y r i s c h - o r th o d o xe  bisschoppen  en  voorts  Flavianus 
van  Constantinopel,  omdat  zil  de  kant  van  Nestorius  hadden 
gek  oz  e  n . 


13.Positie  t 


het  Concilie  van  Chalcedon 


Theodosius 

verandering 


stierf  in  430. 
de  status  quo.  De 


Zijn  dood  bracht  meteen 
nieuwe  heersers,  Pulcheria 
en  Marcianus  (welke  laatste  de  troon  besteeg  door  de  eerste 
te  huwen),  waren  evenzeer  op  de  hand  van  Leo  als  zij  gekant 
waren  tegen  Dioscorus,  aldus  J.K.L.  G i e s e 1 e r .  3^)m e t  name 
Marcianus  was  een  goede  vriend  en  volgeling  van  Nestorius. 
Vandaar  dat  er  een  nieuw  concilie  gehouden  werd  in  451  in 
Chalcedon,  op  verzoek  van  Leo.  Hit  concilie  liet  Hiba  en 
Theodoretus  toe  als  deelnemers  zonder  hun  bovengenoemde 
geschriften  te  veroordelen,  het  verklaarde  dat  de  overleden 
bisschop  Theodorus  van  Mopsuestia,  de  leraar  van  Nestorius 
en  de  aanstichter  van  zijn  ketterij,  orthodox  was  en  het 
beschouwde  de  Tomus  van  Leo  als  het  fundament  van  de  leer. 
Zo  ging  de  orthodoxe  leer  die  op  het  derde  Oekumenische 
Concilie  van  Efese  in  431  had  gezegevierd,  ten  onder. 

Het  concilie  van 


Oekumenische  Conct  lies 
en  de  twee  brieven 
Origntalen.  Wij  merken 
1  -  Het  is  algemeen 

Nicaea  en  de  Tomus  van 


Chalcedon  erkende  daarnaast  de 
van  Nicaea,  Constantinopel  en  Efese 
van  Cyrillus  aan  Nestorius  en  de 
hierbil  het  volgende  op: 

bekend  dat  de  Geloof shell j denis  van 
Leo  met  elkaar  in  tegenspraak  zijn. 


De  Geloof  shell jdenis  schrijft  namelijk  zowel  de  machtige  als 
de  nederige  daden  van  Jezus  Christus  toe  aan  een  en  dezelfde 


woorden  en  de  woorden  die  de  evangells  ten  over  hem  hebben 
geschreven".  Hiba  beschuldlgde  St.  Cyrlllus  ervati  dat  hij 
z ou  hebben  beweerd  dat  de  Godheld  he t  lijden  heeft  onder- 
gaan.  In  dezelfde  brief  viel  hid  ook  St.  Rabboela  van  Edessa 
a  an  en  noemde  hem  "een  tyran"  ,  maar  Theodorus  van  Mopsuestia 
beschouwde  hij  als  een  kerkvader:  "  d  e  gelukzalige  prediker 
van  de  waarheid  en  leraar  van  de  Kerk  die  het  ware  geloof 
heeft  gehandhaafd  en  in  zijn  geschriften  een  geestelijk 


wapen  heeft  nagelaten  voor  de  kinderen  van  de  Kerk, 
er  niet  mee  tevreden  was  om  alleen  ziln  eigen  s  tad 
dwaling  tot  de  waarheid  te  leiden,  maar  die  ook  de 
legen  kerken  onderwees  met  zijn  geschriften  die  aan 
geloof  niet  vreemd  zijn". 

In  deze  brief  spreekt  Hiba  van  de  " Tempel", 


hij  die 
van  de 
ve  r a  f  ge  - 
het  ware 


dat  is 


mens-zljn  van  Christus,  en  van  "hem  die  daarin 


w  o  o  n  t 


na  en  zegt: 

hebben  God 
stelt  hij  de 
uit  de  doden 


is  zijn  God-zijn. 

In  andere  verhandelingen  volgt  hij  Nestorius 
"De  Joden  moeten  zich  niet  beroemen.  Want  zij 
niet  gekruisigd,  maar  slechts  een  mens".  Daarop 
vraag:  "Als  God  gestorven  was,  wie  zou  hem  dan 

hebben  doen  opstaan?"34) 

Theodore  tus  noemt  in  zijn  brief  aan  de  monniken  van  het 
Oosten  de  anathemata  van  St.  Cyrillus  "huichelachtig"  en 
zijn  leerlingen  "verdraaiers  van  het  ware  geloof"  en  "dwa- 
lenden  die  de  waarheid  niet  gehoorzamen".  Hij  vervolgt:  "De 
slechte  vader  krijgt  een  kind  dat  nog  s lech  ter  is  dan  hij  — 
zelf"  .  Na  het  overlljden  van  Cyrillus  schreef  Theodore  tus 
een  brief  aan  patriarch  Domnus  II  van  Antiocbig  waarin  hij 
niet  alleen  spotte  met  het  overlljden  van  Cyrillus,  maar  ook 
zijn  leer  belachelijk  maakte.  Hij  zei:  "Met  pijn  en  moeite 

en  veel  te  laat  is  de  slechtaard  gestorven.  Rech  tvaardi ge  en 
grote  mensen  sterven  voor  hun  tijd,  maar  een  slecht  mens 
leeft  lang".  In  de  kerk  van  Antiochig  zei  Theodoretus,  in  de 
aanwezigheid  van  Domnus:  "Laat  juichen  de  hemel  en  de  aarde 

zij  vrolijk,  want  de  egyptische  draak  is  verzwolgen",  "De 
rancune  is  gestorven  en  de  hele  discussie  is  daarmee  be  gra¬ 
ven" ,  "Van  nu  af  aan  zal  niemand  iemand  anders  dwingen  om 
Godslasteringen  uit  te  spreken.  Waar  zijn  zij  die  zeiden  dat 
het  God  was  die  werd  gekruisigd?  God  zal  nooit  worden  ge¬ 
kruisigd,  maar  hij  die  gekruisigd  werd  was  de 
Christus".  Hij  vervolgde:  "Laat  hen  die  lijden 

heid  toeschrijven  dus  zwljgen!"  2>5) 

Het  strekt  Theodoretus  tot  schande  dat  hij  St.  Cyrillus 
ervan  beschuldlgde  dat  deze  zou  hebben  beweerd  "dat  God  geen 
menselijke  natuur  heeft  aangenomen  maar  dat  hij  in  vlees 
veranderd  is  en  dat  de  menswordlng  van  onze  Heiland  schijn- 
baar  en  niet  werkelljk  was,  en  dat  de  verenlging  bewerks  tel- 
ligd  werd  door  vermenglng  en  samenvloeiing  van  de  goddelijke 


mens  Jezus 
aan  de 


God- 


natuur  en 


tus 


da  t 


de  menselijke 
niet  vatbaar 


vorm,  en  dat  het  God-zijn  van  Chris¬ 
ts  voor  lijden  en  verandering,  toch 


zou  hebben  geleden,  gekruisigd  en  gestorven  zou  zijn 


i  «  i 
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G  e 
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z  i  j  t  hier  gekomen 
hebt  u  ook  niet 


tot  u 
s  te  ne  n 
felt! 
noemen 


om  ons  te  kwellen  voor  de  t i  1  d .  .  .  .  -  En 

op  de  duivel  geworpen  die  u  bedroog  en 
sprak:  Indien  g i j  Gods  Zoon  zijt,  zeg  dan  da t  deze 

brood  moe  ten  worden.  -  0  af  schuweli  jk,  onbegrijpelijk 
De  boze  gees  ten,  te  z  a  m  e  n  met  him  vader  de  duivel, 
hem  die  uit  Maria  geboren  is,  Gods  Zoon,  en  hij  hier 
verandert  de  Zoon  Gods  in  een  mens"  .30) 

Het  Concilie  van  Efese  veroordeelde  deze  leer,  noemde  Nes¬ 
tor!  us  een  "tweede  Judas",  bevestigde  de  orthodoxe  leer  die 
vanaf  het  eerste  begin  in  de  Kerk  de  boventoon  voerde, 
noemde  de  Maagd  Maria  "Theotokos",  verklaarde  da  t  Christus 
de  mensge worden  God  n  a  de  vereniging  van  Godheid  en  mens- 
heid,  een  persoon  en  een  natuur  heeft,  en  da t  de  persoon  die 
gekruisigd  en  gestorven  is  het  mensgeworden  Woord  van  God 
is.  St.  Cyrillus  van  Alexandria  zegt  in  zijn  werk  genaamd 
Over  het  ware  geloof:  "  W  i  j  beroven  het  mens-zl  ]n  niet  van 
het  God-zijn  en  het  Woord  niet  van  het  mens-zijn  na  die 
onbegrijpelijke  en  onbeschrijfelijke  vereniging,  maar  w  l  j 
stellen  da t  de  ene  Christus  gevormd  is  uit  twee  samengevoeg- 
de  delen  die  een  z  i  j  n  .  H  l  j  is  uit  belde  gevormd,  en  dit 
zonder  de  twee  naturen  te  vernietigen  of  te  vermengen,  maar 
door  een  uitnemende  en  eerbiedwaardige  vereniging". 31) 


12. P os  1  tie  t . a . v .  Nes  torlus 

Zonder  t  w  i  j  f  e  1  heeft  de  syrische  kerk  aanvankelijk  de  kant 
van  Nes  torius  gekozen,  in  navolging  van  haar  antiocheense 
patriarch  Johannes  I,  de  aartsbisschoppen  (op  drie  na)  en  de 
bisschoppen,  omdat  Nes  torius  de  antiocheense  school  had 
doorlopen.  Maar  later  moest  de  Kerk  hem  en  zijn  geschriften 
veroordelen  en  verklaren  dat  "het  Woord  dat  uit  de  Vader 
geboren  is  voor  alle  eeuwen,  is  geboren  in  het  vlees  uit  de 
Maagd  Maria,  en  daarom  is  zij  Theotokos".  De  Kerk  aanvaardde 
ook  de  uitdrukking:  de  "vereniging"  van  de  twee  na  turen.^S  t. 
Cyrillus  verklaarde  dit  als  volgt:  "De  zegswi  ]ze  van  de 
Origntalen  dat  er  een  vereniging  van  twee  naturen  heeft 
p  1  a  a t s ge v o n d e n  bedoelt  hetzelfde  als  wanneer  men  zegt:  de 
twee  naturen  zijn  §en,  of  de  mensgeworden  God  bestaat  in  een 
na  tuur"  . 33) 

Hiba  (Tbas)  van  Edessa  en  Theodoretus  van  Cvrrhus  waren  de 
grootste  verdedigers  van  Nestorius  en  zijn  leers  tellingen, 
aangezien  zij  aan  hem  verwant  waren.  Vermoedelijk  waren  zij 
ook  pas  van  het  Jodendom  bekeerd. 

Toen  Hiba  nog  pries  ter  en  hoofd  van  de  theologische  school 
van  Edessa  was,  schreef  hij  een  brief  aan  de  perzische 
bisschop  Maris  die  zijn  collega  was  geweest  aan  de  school 
van  Edessa.  In  deze  brief  viel  hij  St.  Cyrillus  van  Alexan¬ 
dria  en  zijn  twaalf  anathemata  aan.  Volgens  hem  waren  die 
"vol  huichelarij"  en  "in  strijd  met  het  orthodoxe  geloof", 
want  "  hij  heeft  daarin  vastgesteld  dat  er  een  goddelijke  en 
menselijke  natuur  van  onze  Heer  is,  en  hij  heeft  gezegd  dat 
het  onjuist  is  om  onderscheid  te  maken  tussen  zijn  eigen 


ne  e  r  e  n 
111  den  en 

Nestorlus 


te  noemen  aangezien  z 1 i  in  werkelijkheid  de  moeder  van 
Chrlstus  was.  Toen  deze  mens  d  e  r  1 1  g  j  a  a  r  o  u  d  was,  zo  v  o  e  g  d  e 
h  1  i  hieraan  toe,  daalde  het  Woord  van  God  op  hem 
maakte  hem  tot  zijn  tempel,  en  ten  tijde  van  het 
de  kruisiging  werd  hij  van  hem  geschelden. 

Ter  verdedlging  van  deze  vreemde  leer  postuleerde 
twee  personen  en  twee  naturen  voor  Chrlstus  en  sprak  hij  van 
Chrlstus  als  van  twee  Chris tussen,  de  ene  de  Zoon  van  God  en 
de  andere  de  zoon  des  mensen. 28 )  Met  het  oog  hierop  maakte 
hij  scheidlng  tussen  de  twee  naturen  en  o n d e r s c he i d d e  hij 
bepaalde  woorden  en  daden  van  hem  als  goddelijk  en  andere 
als  menselijk.  In  werkelijkheid  zijn  deze  twee  soorten  woor¬ 
den  en  daden  ui tdrukkingen  van  de  ene  Persoon  zelf.  Nes  to¬ 
rtus  zei:  "Het  Woord  van  God  de  Vader  is  God  en  heerser  over 
Chrlstus",  "in  Jezus  werkt  het  Woord  van  God  als  in  een 
mens",  "  d  e  heerlijkheid  van  de  eniggeborene  was  om  hem  heen 
gelegd",  "Jezus  Chrlstus  is  verheerlijkt  door  de  Geest  als 
maakte  hij  gebruik  van  een  vreemde  kracht  die  uit  deze  is, 
van  hem  de  kracht  ontvangend  om  op  te  treden  tegen  onreine 
geesten  en  goddelljke  tekenen  voor  de  mensen  te  bewerkstel- 
ligen",  "men  moet  de  ten  hemel  opgenomen  mens  samen  met  het 
Woord  van  God  vereren  en  hem  verheerlljken  en  benoemen  als 
God,  als  de  een  in  de  ander",  "het  vlees  van  de  Heer  is 
levengevend,  niet  als  het  eigen  vlees  van  het  Woord  van  God 

de  Vader,  maar  als  het  vlees  van  een  ander  dat  met  hem 
verbonden  is  in  waardigheid  ofwel  uitsluitend  door  goddeltj- 
ke  inwoning".29) 

Het  is  ongelooflijk  dat  een  patriarch  die  uit  een  oude 
chris telijke  familie  stamde  zulk  een  vreemde  leer  kon 
ops  tellen  dat  hij  het  fundament  van  het  christelijk  geloof 
deed  schudden.  Daarom  heb  ik  mij  gedwongen  gezien  om  de 
afkomst  van  Nestorlus  aan  een  nieuw  onderzoek  te  onderwer- 
pen.  Vroeger  dacht  ik  dat  hij  van  na t l ona 1 i te i t  en  van  taal 
een  Syri&r  was,  maar  na  grondige  bestu dering  van  zijn  bio- 
grafie  en  1 e e r s te 1 1 i n ge n  ben  ik  van  mening  veranderd.  Ik  heb 
begrepen  dat  zijn  ouders  van uit  Perzig  naar  Syrig  zijn 
gekomen.  De  hemel  mag  weten  of  zij  niet  pas  van  het  Jodendom 
tot  het  Christendom  waren  bekeerd,  want  de  leer  van  Nesto- 
rius  sympathiseerde  met  de  Joden.  Dit  wordt  bevestigd  door 
St.  Cyrillus  van  Mexandr  lejin  de  opmerkelijke  redevoering 
die  hij  hield  op  het  derde  Oekumenische  Concilie  in  431.  Hij 
zegt:  "Niemand  behoeft  me  nog  lets  te  zeggen  van  de  onge- 

naakbare  overmoed  der  ondankbare,  boze  Joden,  want  nu  wagen 
deze  verdorvenen  hier  een  zelfde  houding  tegenover  Chrlstus 
aan  te  nemen.  En  van  wie  hebben  ze  die  verme  telheid?  Van 
hem,  die  Gods  woord  gelasterd  heeft  door  te  zeggen:  Ge  hebt 
een  mens  gekruisigd".  Dan  spreekt  St.  Cyrillus  Nestorlus 
direkt  aan:  "Maar  gelooft  ge  de  prof e  ten  en  apostelen  en  de 

evangelisten  en  de  aartsengel  Gabriel  niet?  Ge  boots t 
slechts  uw  mededulvelen  na,  die  huiverden  voor  zijn  macht  en 
riepen:  Wat  hebt  ge  met  ons  te  maken,  Jezus,  Zoon  van  God? 
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on  t va  n  ge  n  . 
Verlossing 

God  Is 
ges torven 


ge  1  o  o  f  t 
werkell  j  k 


bevonden  werd  om  het  God-zijn  In  zich  te 

Met  betrekklng  tot  het  mysterie  van  de 
de  Kerk  het  volgende: 

De  mensgeworden  Zoon  en  het  Woord  van 
gekrulsigd  en  hij  heeft  geleden  en  Is  gestorven  in  ziln 
mens-zi  jn  door  de  scheiding  van  zijn  ziel  van  zijn  lichaam 
en  hij  Is  begraven  in  het  graf,  terwijl  ziln  God-zljn  niet 
gescheiden  werd  van  zijn  ziel  of  van  zijn  lichaam  terwijl 
hij  aan  het  km  Is  hing  of  in  het  graf  lag.  Het  lijden  raakte 
zijn  God-zijn  niet.  Op  de  derde  dag  verrees  hij  uit  de 
doden. 

Deze  dingen  belijdend,  verwerpt  de  Kerk  de  ketters  die 
hebben  beweerd  da t  dit  slechts  in  de  verbeelding  is  gebeurd. 
Dat  wil  zeggen  da t  hij  zou  hebben  voorgewend  te  lijden 
terwijl  hij  niet  werkelijk  leed,  of  dat  een  ander  die  op  hem 
leek  leed,  of  dat  zijn  God-z l In  gescheiden  werd  van  zijn 
mens-zijn  toen  hij  het  lijden  en  de  kruisiging  naderde,  of 
dat  zijn  God-zijn  vermengd  was  met  zijn  mens-zijn  en  dat  die 
daarom  samen  met  deze  de  kruisiging  en  de  dood  onderging.25) 


1  1  . Mi svers  tanden  tussen  svrische  theol open. 


Rond  het  einde  van  de  vierde  en  het  begin  van  de  vijfde  eeuw 
wendden  Diodorus,  de  bisschop  van  Tarsus,  en  Theodorus,  de 
bisschop  van  Mopsuestia,  zich  van  deze  or  thodoxe  leer  af.  De 
kerkhis  toricus  J.K.L.  Gieseler  licht  dit  punt  als  volgt  toe: 
” M  a  a  r  in  het  Oosten  was  men  nu  gewend  om  de  twee  naturen  en 
de  ul tdrukk ingen  die  daar  betrekking  op  hadden,  zorgvuldig 
te  onderscheiden.  De  twee  belangrijkste  vertegenwoordigers 

Diodorus  van  Tarsus  en  Theodorus 
de  iuistheid  van  dit  onderscheid 
in  hoog  aanzien  stonden  in  het 
Egypte  de  formule  van  Athanasius 
goddeltjke  natuur  die  vlees  geworden 
Aan  de  andere  kant  poogden  Ambrosius 


de  antiocheense  school 


van 

van  Mopsuestia,  bevestigden 
in  hun  geschriften  die  nog 
gehele  Oosten,  terwijl  in 
met  betrekking  tot  de 
is,  werd  gehandhaafd. 


en  Augustinus  in  het  Wes  ten,  naar  het  voorbeeld  van  de  beide 
G re  go r  i  u s se n  ,  de  twee  klippen  van  deze  leer  te  omzeilen, 
namelijk  de  scheiding  in  twee  pe r s oon 1 i j k he de n  en  het 
misverstaan  van  de  twee  naturen  ”.26)  Niet  alleen  dat,  maar 
Theodorus  en  andere  leraren  en  leerllngen  van  de  antiocheen¬ 
se  school  hechtten  ook  geen  belang  aan  de  uitdrukkinp  Theo¬ 
tokos  ofwel  G o d - ba r e n d e , 2 7  )  met  name  Nestorius  die  deze 
leers  tellingen  verder  ontwikkelde. 

Nestorius  was  eerst  pries  ter  in  de  kerk  van  Antlochig.  Op 
10  april  428  werd  hij  tot  patriarch  van  C o n s ta n t i n o pe 1 
geconsacreerd.  Uit  betrouwbare  bronnen  kunnen  wtj  opmaken 
dat  hij  zowel  de  Menswording  als  de  Verlossing  ontkende.  Hij 
beweerde  dat  het  Woord  van  God  niet  in  de  schoot  van  de 
Maagd  Marla  was  neergedaald  en  dat  de  Maagd  slechts  de  mens 
Jezus  Christus  voortbracht  die  God  werd  door  genade,  en  dat 
haar  maagdelijkheid  ophield  toen  zij  deze  mens  baarde.  Daar¬ 
om  zei  hij  dat  het  onjuist  is  om  de  Maagd  Maria  "Theotokos" 


(  )  De  Syr .Orth .Kerk 


(8  ) 


parochiekerk.  De  aa  r  tsbl sschoppen  en  de  patriarch  worden  uit 
hun  midden  gekozen.  De  tweede  is  die  van  de  getrouwde  pries- 
ters  die  aan  het  hoofd  staan  van  de  parochiekerken.  Z  i  j 
kunnen  geen  hogere  posltie  krijgen,  behalve  dan  die  van 
chorepiskopos.  Een  parochiepriester  kan  slechts  tot  bisschop 
g  e  w i j  d  worden  als  zijn  vrouw  is  gestorven  en  hij  ertoe 
bekwaara  is. 

Vroeger  stond  de  kerk  de  monniken,  a  a r t s b i s s c h o p p e n  en  de 
patriarch  niet  toe  om  vlees  te  eten,  maar  tegenwoordig  is 
da t  verbod  opgeheven,  behalve  in  India  en  Turkije. 

Onze  kerk  bezit  een  aantal  heilige  relieken  en  viert  haar 
feesten  met  plechtige  processies  binnen  en  but  ten  de  kerk. 
Z  o  is  de  kerk  van  Onze  Lieve  Vrouw  in  Homs  bijvoorbeeld 
bekend  als  de  kerk  van  de  Onze  Lieve  Vrouw  van  de  Gordel, 
omdat  deze  kerk  de  gordel  van  Onze  Lieve  Vrouw  bezit.  Op  15 
augustus  dragen  de  bisschop  en  de  andere  gees  teli  jken  de 
gordel  in  een  grote  processie  binnenin  de  kerk  rond,  en  de 
bisschop  zegent  de  gelovigen  met  deze  heilige  reliek.  En  de 
kerk  van  de  apostel  Thomas  in  Mossoel  bezit  relieken  van  St. 
Thomas  en  doe  t  he  tzelf  de  op  zijn  feest,  elk  jaar  op  3  juli. 


lO.Leer  m .  b .  t  ♦  de  Menswordi  ng  £n  d^e  Verlosslng. 

Het  geloof  van  deze  kerk  ten  aanzien  van  het  goddelijk 
mysterie  van  de  Menswording  is  als  volgt: 

De  enige  Zoon  en  het  Woord  van  God,  die  de  tweede  persoon 
van  de  heilige  Drie£enheid  is,  is  nedergedaald  uit  de  hemel 
in  de  schoot  van  de  Maagd  Maria  en  is  mens  geworden  uit  haar 
door  de  Heilige  Geest  en  uit  haar  geboren  na  negen  maanden 
op  onbeschrijfelijke  wijze,  terwijl  zij  Maagd  bleef  geduren- 
de  de  tijd  van  de  zwangerschap  en  ook  nadien.  De  Kerk  be¬ 
lt  j  d  t  ook  dat  de  vereniging  van  de  Godheid  met  de  mensheid 
bewerkt  werd  op  het  moment  zelf  dat  de  Maagd  hem  in  haar 
schoot  ontving.  Dat  wil  zeggen  dat  het  God-zijn  niet  in  haar 
schoot  was  voordat  het  mens-zijn  erin  was  en  dat  het  mens- 
zijn  er  niet  in  was  voor  het  God-zijn.  Als  gevolg  van  deze 
vaste  en  onscheidbare  vereniging,  zo  belijdt  de  Kerk,  heeft 


van  God 


een 


persoon  uit  twee 


e  n 


het  mensgeworden  Woord 
s  a  me  n  ge  s  te  1  d  e  natuur 
verandering.  Aangezien 
en  volmaakt  mens  is, 
ba  r e  n de  . 

De  Kerk  belijdt  deze  dingen  en  verwerpt  de  ketters  die 
werkelijkheid  van  zijn  mens-zijn  ontkend  hebben  of  die 
mogelijkheid  van  de  vereniging  van  de  goede  God  met 
volgens  hen  kwade  materie  hebben  verworpen,  en  hen 
gezegd  hebben  dat  zijn  lichaam  uit  de  hemel  stamde,  of 
zijn  mens-zijn  beroofd  was  van  de  menselijke  rationele 


een 


zonder  versmel ting  of  vermenging  of 
dit  kind  waarachtlg  God  en  waarachtig 
was  zijn  moeder  Theotokos  ofwel  God- 


en  dat  het 
plaa  tsvond 
die  uit  de 
die  later 


God-zijn  deze  plaats  innam,  of  dat  de  Menswording 
door  middel  van  een  huwelijk,  of  dat  de  persoon 
H.  Maria  geboren  is  niet  meer  dan  een  mens  was, 
gerechtvaardigd  werd  door  zijn  daden  en  waardig 
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de  wereld,  vooral  dlegene  die  ult  de  bibllotheek  van  het 
syrlsche  klooster  In  £  g  y  p  t  e  zlln  gehaald  en  naar  de  blblto- 
theken  van  het  Vatikaan,  Londen,  Mil  a  an,  B  e  r  1  i  j  n  ,  P  a  r  i  j  s  , 
Oxford,  Cambridge  en  andere  plaatsen  gebracht  z  i  j  n  .  Sommige 
van  deze  handschriften  gaan  terug  tot  de  vijfde-zesde  eeuw. 
Bovendlen  Is  het  oudste  handschrift  van  het  hellig  evangelie 
dat  op  dit  ogenblik  bekend  is,  een  syrisch  handschrift.  Het 
werd  door  de  schrijver  Jakoeb  overgeschreven  in  het  jaar 
All.  Het  word  t  bewaard  in  de  bibllotheek  van  het  Brits 
Museum. 

Om  de  inspanningen  van  de  svrische  kerk  op  het  gebied  van 
de  bekendmaking  en  het  behoud  van  de  B  i  j  b  e  1  naar  waarde  te 
schatten,  moeten  we  letten  op  het  aantal  handschriften  dat 
in  ve r s c h i 1 1 e n d e  blbliotheken  in  de  wereld  bewaard  wordt. 
Paulan  Mart a  in  telde  55  syrlsche  Estrangelohandschriften  van 
de  " Pes  j i t  to  "  versie,  overgeschreven  In  de  5de,  6  d  e  en  7de 
eeuw,  tegen  slechts  22  In  het  1  a  t  i  j  n  en  10  in  het  grleks.24) 

De  syrlsche  geleerden  ordenden  de  heilige  Schrift  In  hoofd- 
stukken  en  stelden  volgens  de  kerkelijke  ordenlng  lezingen 
vast  die  passen  bij  de  diensten  op  zon-  en  feestdagen  gedu- 
rende  het  jaar,  en  tevens  bijzondere  lezingen  voor  de  dagen 
van  de  Vas  tent!  Id,  de  orde  van  dienst  voor  de  feesten  die 
worden  gevierd,  voor  wijdingen,  de  doop,  het  huwelijk,  de 
wijding  van  het  chrisma  en  de  olie  der  geloofsleerlingen,  en 
voor  uitvaarten.  Zij  zochten  voor  ledere  zondag  en  feestdag 
drie  lezingen  uit  het  Oude  Testament  en  vijf  lezingen  uit 
het  Nieuwe  Testament  ult. 

Vanwege  hun  grenzeloze  liefde  voor  de  Bijbel  gebrulkten  zij 
vele  woorden  ervan  in  de  liturglsche  boeken. 


9.Gebru  lken. 


Het  lijdt  geen  twijfel  dat  de  syrisch-orthodoxe  kerk  gevormd 
werd  uit  verscheldene  na 1 1 ona 1 i te i te n  met  ve r sch i  1  lende 
religieuze  erfgoederen.  Het  is  dus  geen  wonder  dat  zij 
bepaalde  gebruiken  van  hen  overnam  en  dat  zij  die  aanpaste 
a  an  de  christelijke  grondbeglnselen,  samen  met  de  rijke 
rituelen  die  zij  erfde  van  haar  voorvaderen.  Op  Kerstdag 
bijvoorbeeld,  als  het  evangelie  van  de  Geboorte  gelezen 
wordt,  steken  wij  een  vuur  a  an.  Dit  is  waarschijnlijk  over- 
genomen  van  de  Perzen  die  zulks  plachten  te  doen  op  25 
december  vanwege  hun  vreugde  om  en  eerbied  voor  de  zonnegod, 
ter  gelegenheid  van  zljn  verjaardag.  Het  schijnt  dat  de  Kerk 
Kerstmis  op  deze  datum  vierde  om  de  Perzen  te  overtuigen  dat 
Christus  zelf  de  zon  der  ge r e c h t i g h e i d  is  en  hen  zo  in  de 
christelijke  kudde  te  brengen. 

De  gelovigen  buigen  zlch  tljdens  de  dienst  ter  aarde  zoals 
de  Joden  en  anderen  in  het  Oosten  dat  deden.  Deze  vorm  van 
aanbidding  is  ook  door  de  Moslims  overgenomen. 

Wat  de  ge  e  s  te  1  i  j  k  he  l  d  betreft:  wij  hebben  twee  kategorie&n 
in  onze  kerk.  De  eerste  is  die  van  de  monniken  oftewel  de 
ongetrouwde  priesters  die  niet  aan  het  hoofd  staan  van  een 
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E  b  r  a  j  a  (Rarhebraeus ),  d  e  grootste  geleerde  van  onze  kerk, 
schreven  dat  h 1 1  van  loodse  afkomst  was,  slechts  krltiseren. 
Zijn  bljnaam  "Bar  Ebraja"  werd  hem  gegeven  omdat  hlj  oor- 
spronkelijk  uit  een  dorp  kwam  dat  "Ebra"  heette:  dlt  was  een 
dorp  dat  aan  de  oever  van  de  rlvier  de  Eufraat  lag,  dichtblj 
M  a  1  t  a  j  a  .  Bovendlen  was  de  naam  van  zijn  grootvader  Toema 
(Thomas).  Deze  christelijke  naam  all een  al  is  voldoende  om 
aan  te  tonen  dat  hij  stamde  uit  een  oude  christelijke  fami¬ 
ne. 


S.Bijbels  erf  goed. 

Deze  kerk  speelde  een  aktieve  rol  op  he t  gebied  van  de 
bijbelse  literatuur.  Haar  geleerden  doken  in  deze  grote 
oceaan  en  haalden  er  schitterende  parels  uit  waarmee  zij  de 
hals  van  de  menselijke  samenleving  tooiden.  Zij  vertaalden 
de  Bijbel,  eerst  in  het  syrisch,  hun  eigen  taal,  en  bestu- 
deerden  die  vervolgens  grondig  en  schreven  er  vele  boekdelen 
met  kommentaren  op.  De  bibliotheken  van  het  Oosten  en  het 
Wes  ten  zijn  hiermee  ruim  voorzien,  ondanks  vele  vreselijke 
rampen  die  duizenden  h a n d s c h r i f te n  ve rn i e ti gde n ,  vooral 
gedurende  de  Eerste  We  re  1  d oor 1 o g .  Nadat  de  geleerden  de 
Bijbel  in  het  syrisch  hadden  bestudeerd,  vertaalden  zij  deze 
vanuit  het  syrisch  in  andere  levende  talen.  Rond  40  4  werkte 
de  syrische  leraar  Daniel  samen  met  de  armeense  geleerde 
Mesrob  aan  een  vertaling  van  de  Bijbel  in  het  arraeens . 20  ) 
Rond  643  vertaalden  onze  arabische  geleerden  van  de  "Taj"  en 
Tanoekh-stammen  en  anderen  uit  Aaquoula  (Koefa  )  de  heilige 
evangeliSn  in  het  arabisch  in  opdracht  van  onze  patriarch 
St. Johannes  II  21),  in  antwoord  op  de  wens  van  Oemeir,  de 
zoon  van  Sa#d  de  zoon  van  Abi  Waqqas  el  Ansari,  de  vorst  van 
el  Dzjazira.22)  In  1221  vertaalde  Johannes,  de  zoon  van 
Jozef,  de  evangel! en  in  het  perzisch.23)  In  het  begin  van  de 
negentiende  eeuw  vertaalde  Philipose  Remban  uit  Zuid  India 
ze  in  het  Malajalam,  de  taal  van  Zuid  India.  In  deze  eeuw 
vertaalde  Kona  thoe  Matthetfs  Malpan 
behalve  het  boek  der  Openbaring  in 
vertaling  uit. 

Het  gesprek  dat  plaatsvond  tussen 
van  el  Dzjazira  en  onze  patriarch 
be trou wbaa rhe i d  van  de  syrische  B  i  j be  1 ve r ta 1 e r s .  De  heerser 
vroeg  de  patriarch  om  het  heilig  evangelie  te  vertalen  op 
voorwaarde  dat  hij  er  de  go d de 1 i j k he i d  en  de  kruisiging  van 
onze  Heer  Jezus  Christus  en  de  doop  niet  in  zou  vermelden. 
"Ik  zal  nooit  ook  maar  een  letter  uit  het  evangelie  van  mijn 
Heer  weglaten,  zelfs  als  alle  pijlen  van  uw  leger  mij  zullen 
doorboren"  antwoordde  de  heilige  hem  buitengewoon  moedig. 

bemerkte,  zei  hij  tegen  hem: "Ga  heen 
u  het  kent." 

Wat  ons  nog  trotser  maakt  is  dat  de  schaarse  o ve r b 1 i j f s e 1 e n 
van  dit  rijke  erfgoed  die  de  tand  des  tijds  hebben  door- 
staan,  beschouwd  worden  als  de  alleroudste  handschriften  van 


het  hele  Nieuwe  Testament 
het  Malajalam  en  gaf  deze 

de  hove n genoemde  heerser 
St. Johannes  bevestigt  de 


Toen  de  vorst  zijn  moed 
en  schrijf  het  op  zoals 
ons  nog  trotser 


verleende  h  l  j  aan  zljn  dlsclpelen  het  hetltg  prlesterschap. 
In  dlt  huls  verzamelden  d  e  dlsclpelen  zlch  regelmatlg  samen 
met  zljn  moeder  en  broeders  om  te  bidden,  en  hler  daalde  de 
Geest  op  hen  neer.  Later  weed  dlt  huls  als  kerk  In 
genomen  en  toegewljd  aan  de  H e 1  1 1 ge  Maagd.  Een 
inskrlp  ti  e  In  het  Estrangeloschrift,  daterend  ult 


H  e  1  1 1  g  e 
ge  hr  u  1  k 
syrische 
de  z  e  s  d  e 


eeuw.  is  aan  de  rech  terblnnenkan  t  van  de 


Ingang  van 

deze  kerk  lngebel teld  om  dlt  felt  te  bevestigen.  Deze  in¬ 
skrlp  tie  werd  In  September  1940  ontdekt  toen  het  oude  plels- 
terwerk  van  de  kerk  verwi jder d  werd  tljdens  een  restaur a  tie. 
Hler  volgt  een  vertallng  ervan:  "Dlt  Is  het  huls  van  Marla, 

de  moeder  van  Johannes  bljgenaamd  Markus.  Na  de  Hemelvaart 
van  onze  Heer  Jezus  Chrlstus  wijdden  de  apostelen  het  in  als 
de  kerk  van  Marla,  de  Moeder  Gods.  Het  werd  herbouwd  In  het 
j  a  a  r  7  3^  n  a  d  a  t  kelzer  Titus  Jeruzalem  had  verwoest"  . 

•r  Eduka  tleve  werkzaamheld 

Deze  kerk  heeft  zlch  beziggehouden  met  verscheldene  gebleden 
van  studle  z oa 1 s  theologte,  muziek,  fllosofie,  geneeskunde, 
ta a  1  we te n s c h a p ,  pogzie,  ge s c h 1 e d e n 1 s ,  wlskunde  en  sterrekun- 
de,  en  zij  heeft  vele  belangrijke  edukatieve  ins  telllngen 
opgerlcht  waardoor  zij  haar  invloed  ultoefende  op  de  kul- 
tuurgeschledenls.  Zij  slaagde  ertn  om  in  haar  scholen  vele 
grote  geleerden  op  te  leiden  die  in  oost  en  west  bekend 
werden.  De  arabische  veroveraars  vroegen  hun  hulp  om  zich- 
zelf  op  te  leiden  en  vele  griekse  boeken  over  diverse 
onderwerpen  en  hun  eigen  prachtige  werken  in  het  syrisch,  In 
het  arablsch  te  vertalen.  Hun  vertallngen  en  hun  eigen  ge- 
schrlften  werden  In  de  volgende  eeuwen  een  rijke  en  belang¬ 
rijke  bron  voor  de  arabische  geleerden  en  filosofen,  en  via 
hen  voor  de  westerse  were  Id .  Een  vluchtige  bilk  in  de  f  1 1  o  - 
sofische  brleven  van  Al-Kindy  kan  u  ervan  over  tul gen  hoezeer 
deze  eerste  arabische  fllosoof  in  de  negende  eeuw  ult  deze 
geschrlften  citeerde.  Daar  zljn  bljvoorbeeld  zljn  termen 
"Is",  "Lais",  "Hoewa j ja " ,  "Qoenjat"  en  "Koethmat" .  De  Ara- 
bleren  namen  ook  vele  syrische  melodigen,  zangwijzen  en 
pogtlsche  metra  over  die  vooral  waren  ontworpen  door  Bardai- 
san.  Mar  Ephraim,  Mar  Balai  en  Mar  Jakoeb  van  Saroeg.  Roven- 
dlen  werd  de  arabische  taal  zelf  beTnvloed  door  het  syrisch. 
Wij  zljn  er  trots  op  dat  men  bij  deze  syrische  geleerden 
uitstekende  verhandellngen  kan  vinden  van  bepaalde  theorien 
die  algemeen  aanvaard  werden  in  het  Westen.  De  theorle  van 
Harder  bljvoorbeeld:  ”de  mens  Is  een  mikrokosmos",  werd 

behandeld  door  St.  Achoedemmeh,  de  fameuze  Katholikos  van 
het  Oosten  en  martelaar  ult  de  zesde  eeuw;  de  theorle  van 
Galilei,  de  sterrekundige,  werd  behandeld  door  de  bisschop 
van  Edessa  in  de  tlende  eeuw  In  zljn  boek  "De  oorzaak  der 
oorzaken" .  In  dlt  boek  vinden  we  ook  precles  Nietzsche>s 
theorle  van  de  Uebermensch. 

Blj  het  beschrljven  van  het  edukatieve  belang  van  de  syri¬ 
sche  geleerden  kunnen  we  die  o r l £ n ta 1 l s te n  die  over  Bar 


de  zesde  eeuw  bracht  zij  een  groot  aantal  mensen  uit  Ethio¬ 
pia  en  Nubi&  in  de  kudde  van  Christus  doormiddel  van  de 
inspanningen  van  de  pries  ter  Julianus,  1 1  )  en  ta c h t i g d u i z e n d 


inwoners  van  Klein 
inspanningen  van 
E  f  e  z  e  .  1  2  ) 

Het  syrisch 
ke rke n  ondanks 
hen 
van 


A  z  i  £ 


K  a  r  l  £  ,  F  r  y  g  i  £  en  L  y  d  i  £  ,  middels  de 


St. Johannes,  de  beroemde  bisschop  van 


was 
hu  n 


de  1 i turgi sche  taal  van  de  ori£ntaalse 
ve r s c h i 1 1 e n de  na t i on a  1 i te i te n .  Velen  van 
leerden  het  u  i  ts  tekend  en  vertaalden  de  syrische  versie 
de  Bijbel  in  hun  moedertaal.  Dit  gebeurde  met  name  in 


India,  waar  een  bloeiende  syrische  kerk  bestaat 
armeense  kerk  gebruikte  de  syrische  taal  (sommigen 
bisschoppen  kenden  het  heel  goed)  en  maakte  gebruik 


E  n  de 
van  ha  a  r 
van  het 


syrische  alfabet  om  de  eigen  taal  te  schrijven,  tot  aan  de 
vijfde  eeuw.  Toen  vond  Mesrob,  een  van  haar  geleerden,  het 
armeense  alfabet  uit. 13) 

De  eerste  arabische  liturgie  in  onze  kerk  wordt  vermeld 
m.b.t.  Irak  in  de  tiende  eeuw.  Het  schijnt  dat  de  metropo- 
liet  van  Tigrit  die  in  912  tot  arabisch  bisschop  was  gewijd, 
de  Heilige  Eucharistie  in  het  arabisch  vierde.  ikj 

6  .  B  i  j  d  r  a  ge  n  aan  het  ascetlsche  leven. 

Deze  kerk  versterkte  het  ascetlsche  leven  en  stichtte  vanaf 
de  vierde  eeuw  honderden  kloosters  die  door  duizenden  monni- 
ken  en  nonnen  werden  bewoond  die  zich  oefenden  in  de  deugden 
van  vroomheid,  celibatair  leven,  kuisheid,  nederigheid, 
gehoorzaamheid,  stilzwijgen,  vrijwillige  armoede,  vasten  en 
gebed.  Bovendien  begunstigden  zij  de  maatschappij  door  grote 
interesse  tentoon  te  sprelden  in  onderwijs  en  kunst.  Er  ligt 
een  eeuwigdurende  rijkdom  besloten  in  de  duizenden  hand- 
schriften  die  zij  hebben  geschreven.  Zij  onderwezen  vele 
mensen  en  brachten  vele  anderen  in  de  kudde  van  Christus. 
Wij  kunnen  ons  de  uitgebreidheid  van  de  aktiviteiten  van 
deze  kerk  op  dit  gebied  enigszins  voorstellen  als  wij  weten 
dat  er  in  de  vijfde  eeuw  alleen  al  in  de  omgeving  van  Edessa 
driehonderd  kloosters  warenl 5)  waarin  negentigduizend  monni- 
ken  woonden,  1  6  )  in  het  S  t .  M  a  t  th  e  (1  sk  1  o  o  s  te  r  ten  oosten  van 
Mossoel  in  Irak  twaalfduizend,17)  en  in  de  daaropvolgende 
eeuw  waren  er  zesduizend  driehonderd  monniken  in  het  St.Ba- 
susklooster  bij  Homs  in  Syrig.  lfi)ln  dezelfde  periode  tekenden 
h on de r d d r i e g n v i j f t i g  abten  in  Zuid  Syrig  een  ge  1  o  o  f  s  be  1  j  de  - 
n  i  s . 1 9 )  Wij  zijn  er  zeker  van  dat  het  aantal  van  onze  monni¬ 
ken  en  nonnen  in  die  gouden  eeuw  omstreeks  z e sh on de r d du i z e n d 
be  d  r  oe  g  . 

Het  beroemdst  van  al  deze  kloosters  is  het  klooster  van  St. 
Markus  in  Jeruzalem,  want  dit  is  in  feite  het  huis  van 
Maria,  de  moeder  van  Johannes  Markus,  waar  onze  Heer  Jezus 
Christus  het  Pascha  hield  en  zijn  Laatste  Avondmaal,  waar 
hij  de  voeten  van  zijn  discipelen  waste  en  hun  het  sakr ament 
van  zijn  lichaam  en  bloed  toevertrouwde.  N  a  a  r  dit  huis  kwam 
hij  na  zijn  Opstanding,  terwijl  de  deuren  gesloten  waren,  en 


Het  verbaas  t  ons  da  t  sommige  wes  terse  auteurs  en  ori^n  tall s- 
ten  onze  ker  "  syrlsche  ke  rk  "  noemen.  De  benaming  "sy- 

rlsch"  duldt  bi}  ons  niet  alleen  een  land  a  an,  maar  het  Is 
ook  de  eigennaam  van  de  kerk  die  is  gestlcht  in  Syrig  en  die 
de  syrlsche  (aramese)  taal  gebruikt  die  de  taal  van  het  land 
was.  Daarom  is  het  de  godsdienstige  benamlng  van  onze  kerk 
geworden  op  alle  plaatsen  waar  zij  is  gevestigd:  in  S  y  r  i  £  , 

Libanon,  Irak,  Turkije,  Jordan!^,  Egypte,  India  en  Noord  en 
Zuid  A  m  e  r  i  k  a  .  Onze  kerk  heeft  ook  de  eigen  syrische  re  1  i- 
gieuze  en  kulturele  tradi ties  ongebroken  bewaard  tot  op  de 
huidige  dag. 

Het  feit  dat  het  woord  "syrisch"  de  taal  van  S  y  r  1  £  en  van 
de  Syrigrs  aanduidt,  wordt  door  iedereen  aanvaard,  evenals 
"arabisch"  de  taal  van  de  Arabieren  aanduidt.  W i j  noemen 
onze  kerk  dus  de  "syrische  kerk"  omdat  het  de  enige  inheemse 
kerk  van  S  y  r  i  6‘  was  en  nog  steeds  is.  Moedig  heeft  z  i  1  de 
oude  kultuur,  de  taal  van  Syri£  en  het  ritueel  van  de  kerk 
van  Antiochig,  de  oude  hoof  ds  tad  van  S  y  r i & ,  bewaard  en 
steeds  gehandhaafd. 

Kor  tom,  zonder  enige  twijfel  is  onze  kerk  de  oorspronkeli j- 
ke  kerk  van  S  y  r  I  £  en  het  is  de  enige  kerk  die  de  oude 
kultuur  en  de  taal  van  S  y  r  i  £  heeft  bewaard,  tezamen  met  de 
waardevolle  literatuur  en  li turgiSen  van  de  oude  apostoli- 
sche  kerk  van  Antiochi£. 

4  .  De  zetel  van  het  pa tr i a rchaa t . 


De  geschiedenis  van  de  Kerk  erkent  Antiochi£  als  de  moeder 
van  de  kerken  uit  de  heidenen  en  het  h oof dkwa r ti e r  van  het 
Christendom  in  Azi£.  De  geschiedenis  beschouwt  tevens  St. 
Petrus,  het  hoofd  van  de  apostelen,  als  de  stichter  van  haar 
apostolische  stoel  en  haar  eerste  patriarch.  7)  Hij  cons a - 
creerde  zelf  St.  Evodius  en  de  bovengenoemde  St.  Ignatius. 
Na  zijn  marteldood  werd  hij  eerst  opgevolgd  door  St.  Evodius 
en  daarna  door  St.  Ignatius.  Daarna  werd  St.  Petrus  opge¬ 
volgd  door  een  opeenvolging  van  beroemde  patriarchen,  van 
wie  de  meesten  de  wereld  verbaasden  door  hun  heiligheid,  hun 
prachtige  geschriften  en  andere  prestaties  op  velerlei  ge- 
bied.  Bij  de  gratie  Gods  z  i  }  n  wij  de  121ste  in  hun  wettige 
opvolging. 

De  jurlsdlctie  van  de  Heilige  Stoel  van  Antiochi£  gold  tot 
in  het  Verre  Oosten.  Met  andere  woorden,  zij  omvatte  heel 
Azi£.8)  In  haar  hoogtij  regeerde  zij  over  12  m e t r o p o 1 i e te n 
en  137  suffragane  bisschoppen.9) 


3. Mission  a  ire  aktiviteiten. 


Het  is  genoegzaam  bekend  dat  deze  kerk  de  fakkel  van  het 
evangelie  naar  alle  delen  van  het  Oosten  heeft  gedragen, 
waar  zij  tiendu 1 zenden  van  de  kinderen  van  verschillende 
volkeren  op  het  pad  der  waarheid  leidde:  Arabieren  van 

diverse  stammen,  Perzen,  Afghanen,  l  n  d  i  £  r  s  en  Chine zen.  Ook 
heeft  zij  bijgedragen  a  an  de  bekerlng  van  de  Armeni£rs.  In 


nissen  van  de  Menswordlng  en  de  Verlossing. 
ge£erd  door  zijn  helllge  raond,  die  van 
en  die  van  de  apostelen.l)  W 1 j  zijn  er 
evangelle  voor  het  eerst  In  deze  taal 
Judea,  Syrt&  en  de  aangrenzende  landen. 


z  1  j  n 
ook 


Deze  taal  werd 
gezegende  moeder 
trots  op  dat  het 


verkondlgd  Is 


1  n 


De  benamlng  "syrlsch 


Het  woord  "syrlsch"  Is  afgeleld  van  de  naam  van  de  perzlsche 
konlng  Cyrus  (559-529  v.Chr.),  die  Babylon  veroverde  (539  v. 
Chr.)  en  de  Joden  bevrijdde  doordat  h  i  j  hun  toestond  naar 
Judea  terug  te  keren.  Zijn  naam  wordt  door  de  profeet  Jesaja 
In  verband  gebracht  met  Chrlstus.2)  De  naam  "Syri£r/syrisch" 
nu  is  ekwl  valent  aan  de  term  "Christen/christelijk"  die  voor 
het  eerst  te  Antiochi#  op  de  discipelen  werd  t  oe  ge  p  a  s  t3)om  d  a  t 
de  aldaar  wonende  bekeerde  Joden  geloofden  dat  Cyrus,  die 
hen  In  538  v.Chr.  uit  de  balltngschap  bevrijd  had,  ge leek  op 
Christus,  die  de  gevangen  mensheid  heeft  bevrijd.  Om  hem  te 


eren  nu,  brachten  zij  de  naam  Christus  steeds  weer  in  ver¬ 
band  met  zijn  eigen  naam,  evenals  hun  voorvaderen  dat  hadden 
gedaan  bij  hun  terugkeer  naar  Judea.  Toen  dit  nieuws  de 
heidense  bevolkingsgroepen  in  ^ntiochig  bereikte,  noemden 
zij  hen  "SyriSrs"  oftewel  "Chris  tenen". 4)  Vanaf  die  tijd 
werd  de  naam  ’’  S  y  r  i  £  r  ”  eerst  vooral  gebruikt  onder  de 
Christenen  in  S  y  r  i  £  en  vervolgens  onder  de  Christenen  van 
Mesopotamia,  Perzlg,  India  en  het  Verre  Oosten,  dankzij  de 
arbeid  van  de  syrische  apostelen  en  predikers.  De  naam  werd 
in  Syri£  gebruikt  om  onderscheid  te  maken  tussen  de  chris  te¬ 
ll  jke  Aramegers  en  de  Aramegers  die  nog  niet  bekeerd  waren. 
Daardoor  werd  het  woord  "  A  r  a  m  e  £  e  r "  synoniem  aan  het  woord 
"heiden"  en  het  woord  "Syri&'r"  synoniem  aan  "Christen" .5)  De 
aramese  taal  werd  nu  eveneens  "syrlsch"  genoemd.  Tot  op  de 
dag  van  vanda a g  heten  de  Christenen  die  syrlsch  spreken 
"Soeroje",  "Soeraje"  of  "  S  o  e  r  j  a  j  e " ;  de  benamlng  "Christen" 
daarentegen  werd  het  meest  gebruikt  bij  de  westerse  Christe¬ 
nen. 

A  lie  syrische  historici  zijn  het  erover  eens  dat  de  naam 
S  y  r  i  £  is  afgeleld  van  de  bovengenoemde  naam  Cyrus.  Toen  de 
discipelen  dus  "Syrigrs"  werden  genoemd,  werden  deze  beide 
namen  met  elkaar  verbonden,  omda t  ze  van  hetzelfde  zijn 
afgeleld.  Vanaf  het  eerste  begin  van  het  Christendom  was 
deze  naam  verbonden  met  de  kerk  van  Antiochig.  Ignatius,  de 
derde  patriarch  van  Antiochig,  spreekt  aldus  in  zijn  brief 
aan  de  Romeinen  in  het  jaar  107  van  de  "syrische  kerk".  Deze 
benamlng  werd  ook  gebruikt  voor  de  kerken  in  het  Oosten  tot 
aan  India  toe  die  gehoorzaamden  aan  de  kerk  van  de  oude 
hoofdstad  van  S  y  r  1  £  .  En  nog  steeds  wordt  deze  benamlng 
gebruikt  voor  die  kerken  die  syrlsch  nog  als  ltturgische 
taal  hebben,  d.w.z.  de  oudste  taal  van  de  antiocheense  kerk 
van  S  y  r  i  £  en  van  de  syrische  gebieden.  Vroeger  duidden  de 
Romeinen  met  de  term  syrus  iedereen  aan  die  syrlsch  sprak.6) 


DE  SYRISCH-ORTHODOXE  KERK 

Voordracht  van  Z  i  j  n  e  Heiltgheid  Mar  Ignatius  Jakoeb  III,  Pa¬ 
triarch  van  \ntlochl^  en  het  gehele  Oosten  op  he t  Symposium 
Syrlacum  te  Relnhausen,  okt.  1971. 

Wlj  zijn  prof.  dr.  W .  Strothmann  dankbaar  dat  hlj  ons  heeft 
ultgenodlgd  om  het  door  de  (Jnlversl  tel  t  van  Gbttingen  geor- 
ganlseerde  congres  b  1  j  te  wonen  en  een  lezlng  te  houden  over 
de  geschiedenis  van  de  s y r 1 s c h - o r t h o d o xe  kerk.  Wlj  maken 
graag  gebrulk  van  deze  ultstekende  gelegenheld  om  tot  u  te 
spreken  over  de  plaats  van  onze  kerk  binnen  het  geheel  van 
de  ke rk ge s c h 1 e de n 1 s ,  over  haar  llturglsche  taal,  naan,  pa  t- 
riarchaat,  mlssionalre  a k t 1 v 1 te l te n ,  ascetlsch  leven,  eduka- 
tleve  werkzaamheden,  bljbels  erfgoed,  gebrulken  en  leer,  en 
tevens  over  haar  menlng  ten  aanzien  van  de  nestoriaans- 
c ha  1 c e d o ne n s  1  s c he  controverse,  haar  apostolische  successle 
en  tenslotte  haar  huldlge  sltuatie. 


1  .  Plaats 


In  de  kerk geschiedenis. 
zeer  groot 


Onze  kerk  gen  let  een  zeer  groot  prestige  In  de  geschiedenis 
van  de  christenheid,  aangezlen  zij  de  eerste  kerk  Is  die  te 
Jeruzalem  werd  gevestlgd,  wear  zij  bestond  uit  apostelen, 
predikers  en  andere  bekeerde  Joden,  terwijl  zij  naar  Antlo- 
chi£  werd  overgeplant  door  hen  die  bekeerd  waren  vanuit  de 
AramePers  en  andere  heidense  bevolk lngsgroepen.  Zij  kan  zlch 
met  recht  beroepen  op  een  zeer  rijk  liturglsch  en  muzikaal 
erfgoed,  naast  een  grote  staat  van  dlenst  op  theologisch  en 
misslonair  gebied.  Zij  kreeg  ontelbare  ontberingen  en  trage¬ 
dies  te  verwerken,  tnkluslef  komplete  bloedbaden;  herhaslde- 
lijk  werd  de  zetel  van  het  patrlarchaat  van  de  ene  plaats 
naar  de  andere  verplaatst  vanwege  politieke  en  andere  on  t- 
wlkkellngen.  De  hlstorlci  zeggen  dat  het  felt  dat  onze  kerk 
het  overleefd  heeft  niets  minder  is  dan  een  wonder. 


Llturglsche  taal 


Er  is  geen  twijfel  dat  het  aramees  de  taal  van  de  Joden  was 
In  de  t  i  j  d  van  de  apostelen  en  gedurende  verscheidene  eeuwen 
voor  deze  periode,  vanaf  ongeveer  500  v.Chr.  De  Joden  schre- 
ven  zelfs  enkele  van  hun  H e  1  1 1 g e  Schrlften  in  het  aramees  of 
in  aramese  letters.  De  Dode  Zeerollen  die  in  19  4  7  ontdekt 
werden  door  Zijne  Hoogwaardige  Excellen  tie  Mar  Athanasius  J. 
Samuel,  die  toen  aartsbisschop  van  Jeruzalem  was,  bevestigen 
dit  felt.  Het  is  dus  deze  taal  die  in  gebrulk  is  genomen  als 
llturglsche  taal  van  onze  kerk.  De  aramese  litugie  die 
oorspronkelijk  werd  geschreven  door  St.  Jacobus,  de  broeder 
van  de  fleer  en  de  eerste  bisschop  van  Jeruzalem, 
eerst  door  onze  kerk  gebruikt. 

Wij  zijn  er  buitengewoon  trots  op  dat  deze  taal 
ligd  door  de  geboorte  en  het  leven  van  Christus, 
wonderen,  onderrlcht  en  prediking,  kortom  door 


werd  het 

is  ge  he  i  - 
door  zijn 
de  geheime- 
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VOORWOORD  VAN  DE  VERTALER 


In  het  hler  In  nederlandse  vertallng  g  e  b  o  d  e  n  geschrift  treft 
de  lexer  een  "Selbs  tdars  tellung"  van  de  syr i sch-or  thodoxe 
kerk  aan  zoals  die  e  n  i  g  e  t  i  j  d  g  e  1  e  d  e  n  door  haar  toenmalige 
hoogste  1  eider  is  opgesteld.  Nu  de  syrisch-orthodoxe  kerk 
inmiddels  haar  europese  centrum  in  Nederland  heeft  gevestigd 
en  er  enkele  duizenden  van  haar  gelovigen  in  ons  land  wonen, 
is  een  dergelijke  uitgave  zeer  op  zijn  plants.  De  kerkhi s  to¬ 
ri  sch  minder  ge Inf  ormeerde  lezer  zal  zlch  aanvankelljk  w  e  1  - 
licht  verwonderen  over  de  bepalende  rol  die  het  verre  verle- 
den  speelt  in  de  identiteit  van  de  syrisch-orthodoxe  kerk, 
maar  al  lezende  zal  hem  duidelijk  worden  dat  w  i  j  hier  kennis 
maken  met  een  van  de  alleroudste  chris  telijke  kerken. 

In  de  hier  geboden  ui teenze  tting  zijn  zeker  een  aantal 
pun  ten  die  de  wes  t-europese  lezer  moeilijk  zal  begrijpen. 
Dat  komt  allereerst  omdat  deze  vertallng  is  gemaakt  naar  een 
engelse  vertallng  van  een  arabische  tekst.  De  daarin  geci- 
teerde  passages  uit  kerkvaders  komen  veelal  weer  uit  syri- 
sche  versles  die  vaak  nog  een  grieks  or i g ineel  op  de  achter- 
grond  hebben.  Het  is  niet  in  alle  gevallen  mogelijk  geble- 
ken  om  de  oor spr onke 1 i j ke  tekst  te  achterhalen. 

Veel  aandacht  word  t  in  dit  geschrift  besteed  aan  de  chris- 
tologische  discussies  die  het  schisma  tussen  de  syrische  en 
de  byzanti Inse  kerken  hebben  veroorzaakt.  Het  gaat  hier  om 
dogmahl s  tori sche  details  die  in  onze  kerken  veelal  minder 
bekend  zijn  of  in  ieder  geval  anders  beoordeeld  worden.  Ook 
de  gang  van  de  historische  ontwikkeling  zelf  wordt  in  het 
Wes  ten,  aan  de  hand  van  westerse  bronnen,  vaak  geheel  anders 
beoordeeld.  Men  doet  er  dus  het  beste  aan  om  in  eerste 
instantie  gewoon  te  luisteren  naar  de  woorden  van  de  schrij- 
ve  r  . 

Tenslotte  moet  worden  gezegd  dat  de  wijze  waarop  over  de 
rol  van  de  Joden  in  de  kerkgeschiedenis  wordt  gesproken, 
slecht  past  in  het  klimaat  van  toenadering  tussen  Joden  en 
Christenen,  zoals  dat  in  Nederland  na  de  Tweede  Wereldoorlog 
gegroeid  is.  Men  bedenke  hierbij  echter,  dat  van  anti- 
semi  tisme  in  de  bij  ons  beruchte  zin  geen  sprake  is.  Om  te 
beginnen  zi  jn  de  S  y  r  i  £  r  s  zelf  Seraie  ten,  en  spreken  zi  j  een 
taal  die  nauw  verwant  is  aan  het  hebreeuws.  Het  is  dus  geen 
overdrijving  als  we  s  tel len  dat  de  Syri&rs  zich  veel  beter 
thuisvoelen  in  het  semitische  taaldenken  dan  wa Ike  Nederlan- 
der  dan  ook.  Bovendien  heeft  de  harde  afwijzing  van  de 
"Joden"  een  zuiver  theologische  achtergrond:  "Joden"  zijn 
mensen  (dus  ook  Christenen!)  die  de  Godheid  van  Christus 
tekort  doen  en  die  zijn  mensheid  teveel  benadrukken.  Overt  - 
gens  is  dit  taalgebruik  bij  alle  kerkvaders  van  Oost  en  West 
gemeengoed.  Tenslotte  doet  men  er  goed  aan  om  zich  te  reali- 
seren  dat  Christenen  in  het  Midden  Oosten  er  alle  belang  bij 
hebben  om  niet  geassocife’erd  te  worden  met  de  staat  Israel. 
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(71)  Asad  J.Rustum,  the  Church  of  the  city  of  God  Great  Antioch,  Band  I, 

S.  371 

(72)  Ebenda, Yusuf  al-Dibs,  Band  4 , S . 5 1 2 

(73)  Ebenda,  Mar  Michael  d.Gr.  S.  235,  238 
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(45)  Ebenda,  Zacharia  the  Rhetorician  Band  I,  S.  233 

(46)  Encyclopaedia  of  Religion  and  Ethies  Band  8,  S. 815, New  York  1915 

(47)  Ebenda,  Mar  Michael  d.Gr.  S.  186 

(48)  Ebenda,  Zacharia  the  Rhetorician  Band  2,  S.  19-20 
Auch:  Mar  Michael  d.Gr.  S.  253 

Siehe  auch,  Yusuf  al-Dibs  ,maroni tischer  Bischof  von  Bei rut , Hi  story 
of  Syria  Band  4  S.  314-315 

(49)  Ebenda  Zacharia  the  Rhetorician  Band  2  S.  39-40 

(50)  Brief  von  Mar  Philoxenos  von  Maboog  an  die  Monche  des  Klosters  Cenon 

(51)  Ebenda  Zacharia  the  Rherorician,  Band  I  S.  185 

(52)  Mnorath  Qudshe  (Das  Lichthaus  der  Geheimnisse)Sektion  4 , T e i 1  6,Ch.3 

(53)  Ebenda  Jerasimus  Masarra,  Band  I,  S.  278  Edition  Beirut 

(54)  Ebenda , Zacharia  the  Rhetorician,  Band  I, S. 211-213 

(55)  Encyclopaedia  of  Religion  and  Ethies  Band  8, S. 113, New  York  1915 

(56)  Ebenda, Mar  Michael  d.Fr.  ,S.  259  -260 
Auch  Bar  Ebraya  ,Ecc. History ,  Band  I,Spalte  187 

(57)  Brief  von  Mar  Philoxenos  von  Maboog  an  die  Monche  des  Ostens  wie  in 
den  Documenta  Syrorum  von  J.B.Chabot  S.260 

(58)  Ebenda  Mar  Michael  d.Gr.  S.  266-267 

(59)  Brief  von  Mar  Philoxenos  von  Maboog  an  die  Monche  des  Klosters  Cenon 
Siehe  auch  Zacharia  the  Rhetorician  Band  2,S.62  und  Chronik  von  Johan-j 
nes  von  Ephesus,  Band  3  Bk  1  Ch  41 

(60)  Ebenda,  Zacharias  the  Rhetorician  Band  2  S.62  und  Chronik  von  Johannes* 
v. Ephesus  Band  III  Bk  1 ,Ch  41 

(61)  Ebenda , Zacharia  the  Rhetorician  Band  2  S.76  und  Mar  Michael  d.Gr.S.271 
-  273 

(62)  Ebenda,  Yusuf  al-Dibs, Band  4  S. 432, 434 

(63)  Ebenda,  Johannes  v. Ephesus , Li ves  of  the  Eastern  Saints,  Band  2,  S. 

490,  499,  500  und  584, 

(64)  Ebenda  S.  502  -  503 

(65)  Ebenda  S.  494  -  504 

(66)  Joh.  v. Ephesus  ,Chroni k  Band  III,  S.  930 
Siehe  auch"Dafagat  al-Tib"  vom  Autor  S.  34-35 

Diesbeziigl ich  siehe  die  History  of  the  Syrian  Church  of  Antioch  vom 
Autor,  Band  II,  S.  309-312 

Ebenda  S.  246  -  248 

Siehe  auch  Zacharia  the  Rhetorician  Band  I  S.  233  -  235 

(69)  Encyclopaedia  of  Religion  and  Ethies  Band  8, S. 813, New  York,  1915 

(70)  Ebenda  S.  814. Siehe  auch  Monophysitism  of  Severius  von  Fr. Josef  Lebon,j 
und  "al-Hujaj  al-rahinat"  von  Bischof  Clemis  Yusuf  Daoud  S.155  und 
"Nahj  Wasim"  von  Bischof  Gregorius  Jirjis  Shahein,  Teil  I  S.  17-18 
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(18)  Patriarch  Aphraim  I,  Barsonum,  Syriac  Literature  S.and  Sciences, 

S.  509 

(19)  Chabot  J.B.(ed):  Documento  Syrorum  S.  209-224 

(20)  Patriarch , Aphraim  I,  Barsonum,  Vorlesungen  auf  der  ameri kani schen 
Universitat  von  Beirut,  1933,  S.  30 

Auch:  Gorum  Vartabeds  Leben  des  hi.  Mesrol 

(21)  Einiqe  Historiker  betrachten  ihn  als  Johannes  III 

(22)  Ebenda:  Mar  Michael  d.Gr.  S.  422 

Auch:  unbekannter  Edesser  Band  I,  S.  263-  264 
Auch:  Bar  Ebraya  ebenda  Band  I  Kol.  275 

(23)  Ebenda:  Syriac  Literature  and  science  S.  402 

(24)  Armalat,  Ishaq:Mel kites  S.  104,  wie  festgestellt  im  Dictionary  of  the 
Holy  Bible  von  Vigouroux  S.  132  -  133 

(25)  Siehe  die  Quellen  der  Lehre  der  Kirche  betreffend  die  Geheimnisse 
der  Menschwerdung  und  der  Erlosung  in  der  History  of  the  Syrian 
Church  of  Antioch  vom  Autor,  Band  I  S.  305-307 

(26)  Gieselers  Compendium  of  Ecclesiastical  Church  Band  I  S.  391 

(27)  Encyclopaedia  Britannica,  11. Edition  Band  19,  S.  409-410 

(28)  Siehe  die  Anmerkungen  in  History  of  Syrian  Church  of  Antioch  vom 
Autor  Band  &  II  S.  35-36 

(29)  Ebenda  S.  40-42;  siehe  auch  die  12  Anathemas  von  Cyrill 

(30)  Ebenda  S.  44-56 

(31)  Ebenda  S.  52-56 

(32)  Ebenda  S.  60 

(33)  Ebenda  S.60,  Siehe  seine  Briefe  an  Acacius,  Bischof  von  Malatia  und 
Aulogius,  Priester  der  Kirche  von  Konstantinopel 

(34)  Ebenda  S.  63-65.  Auch  die  Akten  des  zweiten  Konzils  von  Ephesus  in 
syriac.  In  diesen  Niederschri ften  findet  man  die  Bittschrift  der 
Kirche  von  Edessa  gegen  Hiba,  worin  qesagt  ist:"Niemand  nimmt  ihn  an, 
der  ein  Freund  der  Juden  ist". 

(35)  Ibenda,S.80  auch  die  Akten  des  zweiten  Konzils  von  Ephesus. 

(36)  Ebenda  S:81-85,  auch  die  Akten  des  zweiten  Konzils  von  Ephesus. 

(37)  Ebenda  S.  106,  auch  "Chronicles  of  Zacharia  the  Rhetorician , Band  I 
S.  147 

(38)  Jerasimus,  History  of  the  Schism.  Band  I,  S.  234 

(39)  Ebenda,  Gieselers  Compendium  of  ECC. History , Band  I  S.  408 

(40)  Apg.  20,28 

(41)  1  Kor  2,8 

(42)  Ebenda,  Mar  Michael  der  Gr.  S.218 

(43)  Ebenda ,Zacharias  the  Rhetorican  Band  I  S.  185 

(44)  Ebenda,  Johannes,  Bischof  von  Ephesus 

Lives  of  the  Eastern  Saints,  Band  I,  S.  26-27 
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Anmerkungen 

(1)  Eusebius  von  Caesarea ,Denho  Alohoyo 
(  Die  Gotti iche  Offenbarung)  4,  6 

(2)  Isaias  45,1  -  In  hebraisch  "meshiah"  wovon  das  Wort  "Messias"  in 
deutsch  abgeleitet  ist;  von  der  qriechischen  Gbersetzung  "Christos" 
ist  der  Name  "Christus"  in  deutsch  aboeleitet  (vergl.  die  "Neue  Ame- 
rikanische  Bibel,  Edition  St.  Joseph,  1970.  S.  870 

(3)  Apg  11,26 

(4)  Die  Aussprache  von  (c)  ist  in  den  verschiedenen  Sprachen  unterschied- 
lich.  Das  trifft  hier  bei  dem  Namen  "Cyrus"  zu.  In  einigen  Sprachen 
wird  (c)  wie  (s)  ausgesprochen  in  anderen  wird  es  ausgesprochen  wie 
(k).  So  ist  es  auch  bei  dem  Namen  des  hi.  Cyrill  von  Alexandrien. 

(5)  Manna,  Euqene,  Aramaisches  Lexikon  S. 488. Auch: Phi  1  ip  Hitti , History 
of  Syria,  Band  I , S .  184-185 

(6)  Hitti  , Philip,  History  of  Syria  Band  I  S.  63 

(7)  Jerome,  Illustrions  Men,Kap  1,  Auch  Leo  von  Rom,  Briefe  an  Anatolius 
von  Konstanti nopel  ,  451  n.Chr.  Auch:  Kardinan  Baroni us  ,Chroni k , 

die  Jahre  42-43  n.  Chr. 

DarLiberhinaus ,  die  Kirche  von  Rom  feiert  am  22.  Februar  das  Fest  Petri 
Stuhlfeier  in  Antiochien. 

(8)  Neal,  Patriarchat  von  Antiochien  S.  1.  Siehe  auch  unser  Werk:History 
of  the  Syrian  Church  of  India  S.  25-27. 

(9)  ubersicht  liber  den  Sitz  von  Antiochien  am  Ende  des  6.  Jahrhunderts , 
zugeschrieben  dem  melkitischen  Patriarchen  Anastasius.  Die  Ostsyriac- 
Version  wurde  in  der  Kirche  von  Basubrina,  Turabdin,  gefunden.  Ge  - 
schrieben  wurde  sie  in  der  Mitte  des  7.  Jahrhunderts  nach  Chr..Eine 
Kopie  liegt  in  der  Patriarchal -Bi bl iothek  in  Damaskus. 

Siehe  auch  ebenda: 

History  of  the  Syrian  Church  of  India,  S.  27 

(10)  Patriarch,Aphraim  I,  Barsonus,  al-Durar  al  Nafisah  (Ki rchenqeschichte , 
Band  I  S.  340-341 

(11)  Patriarch  Mar  Michael  der  GroBe  Geschichte  S.  321-322 
Auch:  Bar  Ebrayo,  Kirchenqeschichte  Band  I  Kol .  229-233 

(12)  Johannes,  Bischof  von  Ephesus,  Lebensbeschreibunqen  der  Ostlichen 
Heiligen  Band  II,  S.  479 

(13)  Ebenda,  al-Durar  al  Nafisah, S.  568-569 

(14)  Abu  Nasr  Yahya  Ibin  Irair  von  Tiqrit,  al  Murshid  Kap  54 

(15)  Al  Qalqashandi,  Subhul -Aasha ,  Band  I,  S.  139 

(16)  Chroniken  des  (Unbekannten)  Edessers  Band  I  S.  182 

(17)  Einige  der  zuverlassi gen  Quellen  stellten  fest,  daB  ihre  Zahl  groBer 
als  7.000  war.  Siehe  den  Brief  des  Maphrian  Maroetka  von  Tigrit  an 
den  Patriarchen  Johannes  II  ,  in  den  Geschichtswerk  Mar  Michael  des 
GroBen  S.  426  und  die  Ms  Bioqraphie  des  hi.  Matthaus,  die  Biographie 
des  hi.  Behnan  in  Band  2  der  Paulus  Bedjans  edition  (Acta ,Martyrorum 
Et  Sanctorum,  siehe  auch:  Gedicht  von  Abi  Nasr  von  Barthey  betreffend 
den  hi.  Matthaus  und  das  Testament  von  Mar  Michael  dem  GroBen  S.  489. 
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das  Wort  Gottes  Fleisch  und  Mensch  wurde,  ein  einziger  1st  und  dab  es 
seine  Wunder  sind  und  er  selbst  freiwillig  in  seiner  Menschheit  litt, 
i st  ausgeschlossen  79. 

Dieser  Artikel  war  auf  der  einen  Seite  ein  STich  in  das  Herz  des  Konzils 
von  Chalcedon  und  der  glanzende  Triumph  flir  die  Lehre  der  syrisch  ortho- 
doxen  Kirche  auf  der  anderen  Seite. 

Ihre  gegenwartige  Situation 

Aus  dem,  was  wi r  dargelegt  haben,  geht  klar  hervor,  dab  die  syrisch 
orthodoxe  Kirche  schlechthin  die  al teste  der  Christenheit  ist  und  dab 
ihr  Patriarch  von  Antiochien  einst  Liber  den  gesamten  christl ichen 
Osten  herrschte,  einschl iebl ich  der  verschiedenen  Nationen  mit  unter- 
schiedl ichsten  National itaten  und  Sprachen.  Sie  hat  hervorragende 
Kenntnisse  auf  vielen  Gebieten  durch  die  Anstrengungen  der  inspirierten 
Fuhrerschaft  unter  der  Obhut  ihrer  Patriarchen  und  auch,  als  sie  Pru- 
fungen  und  Verfolgungen  durchzustehen  hatte.  Es  ist  auch  einleuchtend , 
dab  die  Kirche  im  Mittleren  Osten  es  mit  schwierigen  Umstanden  zu  tun 
hatte,  die  sich  aus  der  Emigration  ihrer  Kinder  zu  Tausenden  nach 
Nord-  und  SLidamerika  und  nach  Europa,  besonders  nach  Deutschland, 
Schweden,  Frankreich  und  auch  Austral ien  ergaben.  Auberdem  wurde  die 
STellung  ihres  Patriarchates  durch  die  Verlegung  von  einem  Land  zum 
anderen  geschwacht.  Schl iebl ich  wurde  Damaskus  der  Hauptsitz. 

Gleiches  geschah  mit  ihren  Erzdiozesen.  Einige  von  ihnen  verschwanden 
und  neue  wurden  in  anderen  Landern  gegrundet. 

Durch  die  Gnade  Gottes  sind  wir  der  Patriarch  von  Antiochien  und  dem 
ganzen  Osten  und  Oberhaupt  der  Universalen  Syrisch  Orthodoxen  Kirche. 
Gegenwartig  haben  wir  rund  zweieinhalbmillionen  Glaubige,  von  denen  die 
meisten  in  Indien  wohnen,  der  Rest  in  Syrien,  Irak,  dem  Libanon,  Jorda- 
nien,  Agypten,  Tlirkei ,  Europa,  Nord-  und  SLidamerika.  In  Indien  haben 
wir  auberdem  einen  Katholikos,  den  wir  1964  weihten.  Sein  T i tel  ist 
"  Katholikos  des  Ostens  ".  22  Erzdiozesen  sind  im  Mittleren  Osten,  In¬ 
dien  und  Nordamerika.  In  Indien  haben  wir  viele  Missionare,  die  das 
Evangelium  den  Heiden  predigen. 

Heute  sind  viele  unserer  Glaubigen  Akademiker  und  hoch  gebildet.  Unsere 
Jungen  und  Madchen  im  Mittleren  Osten  erhalten  ihre  Grundschul-  und 
wei terfLihrende  Bildung  in  unseren  eiqenen  Schulen  und  setzen  dann  ihre 
Studien  entweder  in  den  staatl ichen  oder  in  westl ichen  privaten  Colleges 
fort.  In  Indien  haben  wir  unsere  eigenen  Colleges. 

Wir  haben  zwei  bedeutende  theologische  Schulen,  urn  unseren  Klerus  aus- 
zubilden,  eine  von  ihnen  im  Libanon  und  die  andere  in  Indien. 

Kurzlich  haben  wir  einige  Sozialeinrichtunqen  ins  Leben  gerufen.  Wir 
sind  sehr  froh,  sagen  zu  konnen,  dab  wir  einige  Hilfe  von  der  evangeli- 
schen  Kirche  Deutschlands  erhalten  haben. 

Unsere  Vorstellung  von  der  Bruderl ichkeit  der  Christenheit  und  der  gan¬ 
zen  Menschheit  veranlabte  uns,  im  Jahre  1960  dem  Wei tkirchenrat  beizu- 
treten,  den  wir  als  hoffnungsvol les  Zeichen  fur  die  Zukunft  der  Christen 
heit  und  der  Menschheit  insgesamt  ansehen. 

Obwohl  die  Zahl  der  Glaubigen  unserer  Kirche  durch  furchtbare  Katastro- 
phen  und  schwere  Verfolgungen  ,  die  unsere  Kirche  erduldete,  geschrumpft 
ist,  sind  wir  doch  sehr  stolz  auf  unsere  Kirche,  auf  ihre  Sprache  Sy¬ 
riac  (Aramaisch  ),  die  die  Muttersprache  unseres  Herrn  Jesus  Christus 
war  und  stolz  sind  wir  auch  auf  viele  Aktivitaten.  Wir  sind  auch  stolz 
darauf,  die  Nachfolger  der  Martyrer  zu  sein. 
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Die  syrisch  orthodoxe  Kirche  olaubt,  wie  wir  schon  oben  erwahnten,  die 
Lehre  des  Cyril!,  nicht  die  des  Eutyches.  Sie  akzeptiert,  das  Henoticon 
des  Zeno,  das  eine  klare  Verurteilung  des  Eutyches  und  seiner  Haresie 
enthalt  und  verteidigt  es  durch  ihre  Patriarchen  Peter  II  und  Severius 
des  Groben  als  auch  durch  ihre  Gelehrten:  Mar  Ishac,  des  Antiocheners , 
Mar  Philoxinos  von  Maboug,  Mar  Peter  der  Kurgian,  Mar  Jakob  von  Sroug, 
Mar  Simon  von  Arsham,  Mar  Sakaria  der  Rhetoriker  und  anderen  °7.  Auber- 
dem  hat  das  Konzil  von  Antiochien,  das  von  dem  oben  erwahnten  Peter  II 
im  Jahre  485  zusammengerufen  und  qeleitet  wurde,  eindeutig  Eutyches  und 
seine  Anhanger  exkommuniziert  68.  Dieser  Patriarch  ordnete  an,  dab  das 
Nizanische  Glaubensbekenntnis  bei  der  Feier  der  heiligen  Messe  in  der 
Kirche  qelesen  werden  soil,  um  beiden,  dem  Eutyches  und  dem  Konzil  von 
Chalcedon  entgeqenzuwirken. 

Auch  die  anderen  Denomi nationen  erkennen  an,  dab  unsere  Kirche  nicht 
nur  keinen  Kontakt  mit  der  Haresie  des  Eutyches  hat,  sondern  dab  sie 
daruber  hinaus  sie  und  ihren  Urheber  verurteilt.  Allerdings  stimmt  es , 
dab  eine  kleine  Gruppe  von  Konstanti nopel  ,Alexandrien  und  Palastina 
anfanqs  auf  seiten  des  Eutyches  stand.  Aber  das  verschwand  schon  nach 
kurzer  Zeit  dank  dem  Einflub  der  orthodoxen  Gelehrten. 

15. Der  Sieg  ihrer  Lehre 

Auch  unter  der  schweren  Last  von  Verfolgungen  war  die  syrisch  orthodoxe 
Kirche  durch  die  STarke  der  Wahrheit  in  den  Diskussionen  mit  ihren  Ver- 
folgern  ausgeriistet  und  erreichte  so  ihr  Ziel.  Am  15.  und  16.  Marz  533 
erlieb  Kaiser  Justinian  zwei  Edikte,  in  denen  er  seinen  STandpunkt  in 
der  Kontroverse  bezliglich  einer  Natur  Oder  zweier  Naturen  darlegte.Er 
sprach  sich  fur  die  Einheit  der  Person  unseres  Herrn  Jesus  Christus  aus 
und  hielt  an  dem  Ausdruck  "  Theopaschi tes" ,  das  Leiden  Gottes  "  , 
test.  Diese  zwei  Edikte  wurden  von  Johannes  II,  dem  Papst  von  Rom,  ge- 
prlift  und  gebilligt  .  544  erlieb  Justinian  ein  anderes  Edikt  gegen 
die  "Drei  Kapitel" ,  die  Schriften  der  nestorianischen  Anflihrer  Theodor 
von  Mopsuestia,  Theodoret  von  Cyrus  und  Hiba  von  Edessa,  denen  das  Kon¬ 
zil  von  Chalcedon  die  Rechtglaubi gkei t  bestatigt  hatte,  ohne  ihre  Leh  - 
ren  und  Schriften  zu  verurteilen.  Dieses  Edikt  wurde  von  den  chalcedonen- 
sischen  Patriarchen  Mina  von  Konstanti nopel  Zwilas  von  Alexandrien, 
Ephraim  von  Antiochien  und  Peter  von  Jerusalem  unterschrieben  7^.  Er 
behauptete  klihn,  dab  "  Dioscorus  keinen  Irrtum  in  den  Glauben  hinein- 
trug  ".  Solch  eine  Behauptung  stellt  Anatolius,  der  Patriarch  von  Kon- 
stantinopel  im  Jahre  451  in  der  fiinften  Sitzung  des  Konzils  von  Chalce¬ 
don  auf.  Nachdem  der  Kaiser  dieses  Edikt  erlassen  hatte,  rief  er  ein 
lokales  Konzil  nach  Konstanti nopel  ein,  auf  dem  diese  drei  2Kapitel" 
verurteilt  wurden.  Unter  anderem  unterschrieb  diese  Entscheidung  Vigi- 
lius,  der  Papst  von  Rom,  der  wegen  der  Pest  in  Italien  in  Konstanti nopel 
weilte.  Die  westlichen  Bischofe  betrachteten  dies  als  einen  Schritt  ge¬ 
gen  das  Konzil  von  Chalcedon.  Im  Jahre  553  rief  Justinian  das  flinfte 
allgemeine  Konzil  nach  Konstantinopel  zusammen  unter  dem  Vorsitz  von 
Eutyches,  dem  Patriarchen  von  Konstantinopel  und  unter  Zustimmung  von 
Vigilius  von  Rom.  Dieses  Konzil  verurteilte  die  oben  erwahnten  nestori¬ 
anischen  Anfuhrer,  ihre  Schriften  und  auch  alle,  die  sie  annehmen  oder 
annehmen  mogen.  Er  erlieb  folgenden  Artikel:  "  Derjenige,  der  das  Wort 
Gottes,  das  Wunder  wirkt,  von  Christus  ,  der  litt,  trennt  Oder  der  sagt, 
dab  das  Wort  Gottes  nur  mit  Christus  ist,  der  von  einer  Frau  geboren 
wurde,  Oder  dab  es  in  ihm  ist,  wie  eines  in  einem  anderen,  und  derjenige 
der  nicht  zustimmt,  dab  unser  Herr  Jesus  Christus  ist  das  Wort  mit 
Christus,  der  von  einer  Frau  geboren  wurde,  Oder  dab  in  ihm  ist  und 
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unter  der  Flihrung  des  Patriarchen  Peter  II  von  Antiochien,  Peter  Mongos 
von  Alexandrien,  Acacius  von  Konstanti nopel  und  Anestas  von  Jerusalem, 
von  alien  Bischofen  des  Ostens  unterzeichnet  wurde.  Im  Jahre  488  starb 
Patriarch  Peter  II  von  A  ntiochien.  Ihm  folqte  Palladius  und  dann  Flavi¬ 
an  im  Jahre  498.  Im  Jahre  508  berief  der  Kaiser  Anestas  ein  Konzil  nach 
Konstantinopel  ein,  das  das  Konzil  von  Chalcedon  verurteilte  und  das 
Original  der  Entscheidung  zusammen  mit  dem  Tomus  Leos  von  Rom  verbrann- 
tebb.  Als  Flavian  dann  zu  den  Chal cedonensern  uberschwenkte ,  wurde  auf 
Anordnung  Anestas  ein  Konzil  in  Sidon  gehalten,  das  Flavian  exkommuni- 
zierte  und  an  seiner  STelle  den  heiligen  Severius  den  GroBen  wahlte.Zu 
dieser  Zeit  war  die  ganze  Provinz  Antiochiens  mit  ihren  Erzbischofen  und 
Bischofen  (ausgenommen  3  )  und  den  Glaubigen  gegen  das  Konzil  von  Chal¬ 
cedon.  Im  Herbst  518  ,  gleich  nach  der  Amtsenthebung  des  Anestas,  er- 
schienen  die  Anhanger  dieses  Konzils  auf  der  Bildflache.  Damals  war  es , 
als  Kaiser  Justin  I  eine  Verfolgung  der  syrisch  orthodoxen  Kirche  an- 
zettelte  und  an  die  40  Bischofe  ins  Exil  schickte68.  Severus ,  ihr  Pa¬ 
triarch,  begab  sich  am  25.  September  nach  Agypten,  urn  mit  auBerster  An- 
strengung  die  Aufgabe  der  Sorge  fur  die  Glaubigen,  das  Festhalten  der 
Wahrheit  als  auch  die  Rettung  der  Kirche  und  Befreiung  der  mit  den 
FuBen  getretenen  Lehre  fortzusetzen.  Im  Jahre  519  setzte  Justin  an  Stel- 
le  von  Severus  Paul  ein,  den  die  Antiochener  den  Beinamen  "den  Jlidischen' 
gaben59.  Als  sein  Nestoriani smus  in  Ungnade  fiel ,  und  der  Kaiser  sein 
Verbrechen  gegen  die  Einheit  der  Kirche  erkannte,  erhob  er  ihn  seines 
Amtes  im  Jahre  521  60  Und  ernannte  dazu  Aufrosius,  den  Sohn  Mallahs,  der 
am  29.  Mai  526  bei  dem  furchtbaren  Erdbeben,  das  Antiochien  vollig  zer- 
storte,  in  den  Ruinen  zu  Tode  kam^l .  Im  nachsten  Jahr  beriefen  die 
Chalcedonenser  Ephrain,  den  Exgouverneur  von  Antiochien,  als  Nachfol- 

ger62. 

Diese  drei  chalcedonensischen  Patriarchen  hatten  den  Thron  von  Antiochi¬ 
en  inne,  wahrend  Severius,  der  rechtmaBige  Patriarch,  in  Agypten  noch 
am  Leben  war.  Am  8.  Februar  538  starb  er.  Die  Gotti iche  Vorsehung  er- 
wahlte  und  ermutigte  den  heiligen  Jakob  Burdaana,  einen  Helden  der  Kir¬ 
che,  die  verfolgte  Kirch  e  zu  verteidigen.  Im  Jahre  543  wurde  er  in 
Konstantinopel  von  Theodosius  von  Alexandrien  auf  Wunsch  der  Konigin 
Theodora  ,einer  Syrerin  und  des  Hareth,  dem  Sohn  des  Jabla,  des  arabi- 
schen  Konigs  der  Ghassaniten,  zum  Metropoliten  von  Edessa  geweiht63. 

In  demselben  Jahr  wurde  er  zum  Oekumenischen  Metropoliten  proklamiert 
und  dazu  ermachtigt,  sich  urn  die  Angel egenhei ten  aller  verfolgten  ortho¬ 
doxen  Christen  in  Asien  und  Afrika  zu  klimmern  und  die  verwaisten  Dioze- 
sen  entsprechend  den  Notwendigkeiten  mit  Bischofen  und  Geistlichen  zu 
versehen.  Im  selben  Jahre  543  konsekrierte  er  mit  einigen  anderen  Bi- 
schofen  zusammen  Sergius  zum  Patriarchen  von  Antiochien.  Nach  Sergius 
Tod  weihte  er  im  Jahre  550  Paul  II  64.  Gleichzeitig  besuchte  er  die 
meisten  Kirchen  in  Asien  und  Afrika  und  weihte  f Ur  sie  27  Bischofe  und 
mehr  als  hunderttausend  Priester  und  Diakone  sowie  im  Jahre  559  einen 
Katholikos  fur  den  Osten  mit  Namen  Ahodemeh  66.  Nach  seinem  Namen  wurde 
hinfort  die  orthodoxe  Kirche,  die  durch  ihn  solchem  Triumph  kam,  unge- 
rechtfertigter  Weise  von  ihren  Feinden  jakobitisch  genannt.  Von  ihren 
Gegnern  wird  sie  auch  "monophysitisch"  genannt. 

In  diesem  Zusammenhang  ist  es  wichtig,  zwischen  der  Lehre  des  heiligen 
Cyrill  beziiglich  der  Natur  Christi  "  in  der  einen  Fleisch  gewordenen 
Natur  "  oder  der  einen  Natur  zusammengesetzt  aus  der  gottlichen  und 
menschlichen  Natur  "  ohne  daB  ihre  Qualitaten  sich  vermischten  oder 
konfusionierten  oder  veranderten,  und  der  Lehre  des  Eutyches ,  die  eine 
vermischte,  konfusionierte  und  veranderte  qottliche  Natur  annahm,  zu 
unterscheiden. 


1 2  )B8888888B888888888888888888888888i(  Syr .Orth. Kirche  )38888888888^^  ) 


Dr.  John  Gieseler  sagt  Auch  Cyrill  wurde,  um  die  Agypter  zu  scho- 
nen,  f Ur  rechtglaubig  erklart".  "Wie  wenig  die  obsiegende  Partei  von 
der  Rechtgl aubigkei t ’ides  Cyrill  uberzeugt  war,  geht  aus  der  Tatsache 
hervor,  dab  Gennadius,  der  Patriarch  von  Konstanti nopel ,  nach  458 
gegen  seine  12  Anathemas  geschrieben  hat  39.  Wahrheit  waren  sie 
nicht  uberzeugt  von  Cyrills  Rechtql aubi qkei t.  Das  zeigt  sich  darin, 
dab  Canadium,  der  chalcedonensi sche  Patriarch  von  Antiochien  ihn  in 
seinen  Briefen  "  narrisch"  nennt.  Darliber  hinaus  ging  der  Kaiser  Justi 
nian  I  im  folgenden  Jahrhundert  in  die  Irre  dadurch,  dab  er  versuchte, 
mit  Hilfe  des  berlihmten  Theologen  Leontius  die  Lehre  des  Cyrill  und 
die  des  Konzils  von  Chalcedon  in  Einklanq  zu  bringen^. 

So  konnen  wir  zusammenfassend  sagen,  dab  die  Mitglieder  des  Konzils 
von  Chalcedon  nicht  nur  darin  fehlten,  die  Haresie  des  Nestorius  zu 
verwerfen,  sondern  das  Ziel  erreichten,  sie  anzuerkennen ,  obwohl  sie 
vorgaben  ,  dessen  Lehrmeister  exkommuni ziert  zu  haben.  Ware  Nestorius 
nicht  vor  dem  Konzil  gestorben,  er  hatte  daran  tei 1 qenommen ,  wie  seine 
Verwandten  und  Anhanger,  Hiba  von  Edessa  und  Theodoret  von  Cyrus.  Aus 
diesem  Grunde  war  auch  Stephanus  I,  der  chalcedonensische  Patriarch 
von  Antiochien  und  Euphemius  von  Konstantinopel  spater  begeistert 
vom  Nestorianismus  und  Macdon  von  Konstantinopel  feierte  jahrlich  das 
Fest  des  Nestorius  mit  an  die  1000  Monchen  der  Kloster  von  Konstantino 
pel,  die  daran  gewohnt  waren,  die  Schriften  des  Diodore  und  des  Theodo 
re  zu  lesen49.  Auch  Paul,  der  chalcedonensische  Patriarch  von  Antio¬ 
chien,  feierte  das  Fest  des  Nestorius. 30 

Obwohl  das  Konzil  die  Lehren  des  Nestorius  anerkannte,  stimmte  es  mit 
Cyrills  Lehren  hinsichtlich  der  einen  vermischten  Person  liberein.Aber 
seine  Anhanger  in  den  folqenden  Jahrhunderten  kummerten  sich  nicht  da- 
rum  und  glaubten  nur  an  eine  gottliche  und  einfache  Person  in  Christus 

14.  Die  apostolische  Sukzession  unserer  Kirche 

Die  syrisch  orthodoxe  Kirche,  wie  auch  die  Mehrheit  der  riesigen  Provinz 
des  heiligen  STuhles  von  Antiochien,  lehnten  von  Anfanq  an  das  Konzil 
von  Chalcedon  ab.  Dies  veranlabte  die  Resiqnation  von  Patriarch  Maximos 
im  Jahre  455,  den  Sturz  des  chalcedonensischen  Patriarchen  Martyr^l  und 
die  Amtseinflihrung  von  Peter  II  im  Jahre  468,  der  bekannt  ist  als  der 
Walker. 

Diese  Kirche  nannte  nun  die,  die  durch  die  Aufnahme  des  Konzils  von 
Chalcedon  von  ihr  getrennt  wurden ,  "Mel ki ten",  was  in  Syriac  "  die  An¬ 
hanger  des  Koniqs  "  bedeutet.^2  Unsere  Kirc  he  glaubt  fest  an  eine  Per¬ 
son  und  eine  Natur  in  Christus  nach  der  Union,  an  die  Kreuzigung  Gottes , 
an  den  Ausdruck  Theotokos  oder  Gottesgebarerin  nach  dem  Bei spiel  des 
heiligen  Cyrill  von  Alexandrien  und  dem  dritten  oekumeni schen  Konzil  von 
Ephesus.  Ihre  heiligen  Vater  betonen  diese  Lehren  sowohl  gegen  die  Chal- 
codenenser  als  auch  gegen  die  Nestorianer. 

Im  Jahre  476  wurde  auf  Anordnung  des  Kaisers  Basiliscus  in  Konstantino¬ 
pel  ein  Konzil  gehalten.  Unter  dem  Vorsitz  des  oben  genannten  Patriar¬ 
chen  Peter  II  von  Antiochien  und  Timotheos  II  von  Alexandrien  (+477) 
nahmen  500  Bischofe  daran  teil.  Sie  verurteilten  das  Konzil  von  Chalce¬ 
don  und  gaben  der  Kirche  dieselbe  Lehre  zuruck,  an  der  sie  frliher  fest- 
gehalten  hatte.  3  Konsequenterweise  erlieb  der  Kaiser  ein  bedeutendes 
Edikt  beziiglich  dieser  Tatsache,  das  von  700  Bischofen  unter  der  Fuhrung 
der  Patriarchen  von  Antiochien,  Alexandrien  und  Jerusalem  unterzeichnet 
wurde54.  Diesem  Konzil  folgte  ein  anderes  im  Jahre  482,  das  von  dem 
Kaiser  Zeno  einberufen  wurde.  Im  folgenden  Jahr  erlieb  Zeno  sein  berlihm- 
tes  flenoticon  qegen  die  Glaubensformel  des  Konzils  von  Chalcedon,  das 
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den  Tomus  von  Leo  als  Grundlage  der  Doktrin.  Das  war  das  Versaqen  der 
orthodoxen  Lehre,  die  obsiegte  beim  dritten  oekumenischen  Konzil  von 
Ephesus  im  Jahre  431  n.Chr. 

AuBer  diesem  anerkannte  das  Konzil  von  Chalcedon  die  oekumenischen  Konzi- 
le  von  Nizaa  ,Konstantinopel  und  Ephesus  und  die  zwei  Briefe  Cyril  Is  an 
Nestorius  und  die  Orientalen.  Unsere  Anmerkungen  hierzu  sind  folgende  : 

1.  Es  ist  allgemein  bekannt,  daB  das  G1 aubensbekenntnis  von  Nizaa  und 
der  Tomus  von  Leo  einander  widersprechen  ;  denn  das  Glaubensbekennt- 
nis  ordnet  die  GroBtaten  und  die  niedrigen  Jesus  Christus,  dem  einen 
zu,  der  das  Fleisch  gewordene  Wort  Gottes  ist,  da  es  sagt  Wahrer 
Gott  vom  wahren  Gott  .  .  .  vom  Himmel  herabgestiegen  und  hat  Fleisch 
angenommen  und  ist  Mensch  geworden  .  .  .  gekreuzigt  und  qelitten  , 
gestorben  und  begraben  ,  auferstanden  und  aufgestiegen  zu  den  Himmeln" 
Der  Tomus  jedoch  hat  die  Mach  ttaten  der  Gottheit  zugeordnet  und  die 
demutigen  Taten  der  Menschheit.  Auf  dieser  Grundlage  weiqert  sich 
selbst  das  Konzil,  zu  behaupten,  daB  eine  Person  der  Heiligen  Trini¬ 
tat  litt  und  gekreuzigt  wurde,  obwohl  der  heilige  Paul  us  selbst  das 

B1 utvergieBen  am  Kreuz  Gott  zuordnet^O  und  den  Gekreuzigten  "  den 
Herrn  der  Herrlichkeit  "nannte  41  Durch  seine  Aussagen  bestatigte  das 
Konzil  von  Chalcedon  die  Lehren  des  Nestorius,  der  behauptete,  der 
Gekreuzigte  sei  nur  ein  Mensch  und  nicht  Gott  gewesen. 

Diese  Resolution  ermutigte  das  judische  Volk  auf  der  StraBe,  eine  an 
Marcian  gerichtete  Erklarung  bekanntzugeben ,  die  besagt,  a 11 e  haben 
unsere  Vorvater  beschuldigt,  sie  hatten  Gott  gekreuzigt  und  nicht 
einen  Menschen  ;  aber  nun,  da  das  Konzil  von  Chalcedon  erklart  habe, 
daB  sie  einen  Menschen  ,  und  nicht  Gott  gekreuzigt  hatten,  fordern  wir 
folglich,  uns  unsere  Synagogen  zurlickzugeben^2 . 

2.  Es  ist  jedoch  klar,  daB  die  Glaubensformel  des  Konzils  von  Ephesus 
eine  Natur  f Ur  Christus  nach  der  Einswerdung  bekennt,  wogegen  das  Kon¬ 
zil  von  Chalcedon  zwei  Naturen  fur  Christus  behauptet.  AuBerdem  ist 
offenkundig,  daB  Konzil  von  Chalcedon  die  Lehre  bezliglich  des  Leidens 
und  der  Kreuzigung  einer  Person  der  Trinitat  verwarf.  Was  nun  den 
Ausdruck  "Theodokos"  betrifft,  so  wurde  er  zeitweilig  akzeptiert, 
bleib  aber  fur  etwa  100  Jahre  noch  Di skussionsgegenstand  bei  seinen 
Anhangern.  So  erlieB  z.B.  Kaiser  Leo  I  im  Jahre  468  ein  Edikt,  wo- 
durch  er  anordnete,  daB  unsere  liebe  Frau,  Theodokos  genannt  werden 
mlisse  und  daB  ihr  Name  in  der  "Deptecha"  aufgenommen  werden  mlisse  . 
Martyr,  der  chalcedonensische  Patriarch  von  Antiochien  ,  stellte  sich 
gegen  das  Edikt.  Einige  antiochenischen  Monche  gingen  nach  Konstanti- 
nopel ,  wo  sie  bei  dem  Kaiser  gegen  diesen  Namen  Beschwerde  einlegten, 
der  ihn  dann  absetzte  43.  im  folgenden  Jahrhundert  war  Agabit,  der 
Papst  von  Rom,  bereit,  ihre  Kommemoration  zu  streichen  und  ihre  Bil- 
der  aus  der  Kirche  zu  entfernen44.  Aber  sein  Tod  hinderte  ihn  daran. 

3.  Wir  wissen  nicht,  wieso  das  Konzil  von  Chalcedon  die  Rechtgl aubigkei t 
des  heiligen  Cyrill  von  Alexandrien  anerkannte,  es  ihn  aber  indirekt 
beschuldigte,  an  "  einer  vermischten  Natur  der  Menschheit  und  Gott¬ 
heit  Christi  und  dem  Leiden  der  gottlichen  Natur  "  festgehalten  zu 
haben,  genau  wie  es  vorher  Nestorius,  Hiba  und  Theodoret  getan  haben, 
wobei  all bekannt  ist,  daB  dies  die  Lehre  eines  Haretikers  mit  Namen 
Eutychos  war,  der  nach  dem  Tode  des  heiligen  Cyrill  auftrat  und  dessen 
Lehren  verteidigte,  aber  er  verfehlte,  ihm  auf  dem  rechten  Weg  zu 
folgen.  Es  stimmt,  daB  der  heilige  Cyrill  daran  festhielt,  daB  die 
Person,  die  gekreuzigt  wurde  und  litt,  das  Fleisch  gewordene  Wort 
Gottes  war,  das  heiBt,  eine  Person  der  Trinitat  in  der  Menschheit  war. 
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In  seinem  Brief  an  die  Monche  des  Ostens  nennt  Theodoret  die  Anathema 
des  heiligen  Cyrill  "heuchlerisch"  und  seine  Schuler  "Verderber  des  wah- 
ren  Glaubens  "  Einflihrer  der  sonderbaren  Lehre  in  der  Unterweisung 
des  Evangeliums  "  und  "  Irrende,  die  der  Wahrheit  nicht  gehorchen  Er 
fahrt  fort  Wahrhaftig,  der  bosartige  Vater  zeugt  ein  Kind,  das  noch 
bosartiger  ist  als  er  selbst  Nach  dem  Tode  von  Cyrill  schrieb  Theodo¬ 
ret  an  Dommus  II  von  Antiochien,  wobei  er  sich  nicht  nur  liber  den  Ver  - 
storbenen  lustiq  machte,  sondern  auch  seine  Lehren  lacherlich  machte.Er 
sagte  Mi t  Huhe  und  viel  zu  spat  starb  dieser  bose  Mann.  Die  gerech- 
ten  und  qroben  Menschen  sterben  vor  ihrer  Zeit,  die  bosen  Menschen  aber 
leben  ein  langes  Leben".  Er  selbst  sagte  in  der  Kirche  von  Antiochien 
und  in  der  Gegenwart  von  Dommus  Moge  der  Himmel  jubeln  und  die  Erde 
sich  freuen,  denn  der  agyptische  Drache  wurde  verschlungen  "  -  "  der 
Groll  ist  tot  und  der  STreit  wurde  mit  ihm  begraben  "Niemand  wird 
jetzt  noch  seinen  Freund  zur  Gottesl asterung  zwingen.  Wo  sind  die,  die 
sagten,  Gott  sei  gekreuzigt  worden  ?  Gott  wird  niemals  gekreuzigt,  aber 
der,  der  gekreuzigt  wurde,  war  der  Mensch  Jesus  Christus  Er  fuhr  fort 
"  mogen  daher  die  schweigen,  die  der  Gottheit  Leiden  unterstellen  i !  1  "35 

Es  ist  wirklich  von  seiten  Theodoret  blamabel,  den  heiligen  Cyrill  anzu- 
klagen,  da  13  er  gesagt  habe,  letzterer  habe  behauptet  "  dab  Gott  keine 
menschliche  Natur  angenommen  habe,  sondern  in  Fleisch  verwandelt  wurde, 
und  da(3  die  Inkarnation  unseres  Retters  lediqlich  Phantasie  und  nicht 
Realitat  war,  und  dab  die  Union  als  Ergebnis  einer  Vermischung  und  eines 
Durcheinanders  zwischen  der  gottl iche  rtJatur  und  der  Gestalt,  die  das  be- 
wirkte,  zu  sehen  sei,  und  dab  die  Gottheit  Christi,  die  weder  leide  noch 
sich  verandere,  gelitten  habe,  gekreuzigt  wurde  und  starb"!!! 

Theodoret  behauptete,  dab  es  "  zwei  Personen  und  zwei  Naturen  in 
Christus  gebe  und  glaubte  an  den  "  Tempel  "  und  den,  der  darin  wohnt  ", 
und  er  nannte  unsere  liebe  Frau  "  die  Mutter  Gottes  und  die  Mutter  des 
Menschen, und  er  unterschied  zwischen  den  Wundern  als  zur  Gottheit  geho- 
rig  und  dem  Leiden  und  Tod  als  zur  Menschheit  gehorig.36  Theodoret  ging 
weiter  nach  Rom,  wo  er  den  dortioen  Bischof  Leo  fur  den  Nestorianismus 
gewann  und  ihn  veranlabte,  sein  beruhmtes  "Tomus"^'  herauszugeben ,  der 
veil  von  nestorianischen  Ansichten  ist.  Zum  Beispiel  sagt  er  Christus 
wird  wirklich  kommen,  er,  der  zweierlei  ist:  Gott  und  Mensch.  Der  erste 
wirkte  die  herrlichen  Wunder,  der  zweite  unterzog  sich  der  Beschimpfun- 
gen^.  Das  zweite  Konzil  von  Ephesus,  das  im  Jahre  449  auf  Anordnung  des 
Kaisers  Theodosius  II  unter  der  Leitunq  des  heiligen  Dioskurus  von  Ale- 
xandrien  zusammengerufen  wurde,  iqnorierte  den  "Tomus"  von  Leo  und  exkom- 
kunizierte  Hiba,  den  Theodoret,  Domnus  von  Antiochien  und  einige  andere 
syrisch  orthodoxe  Bischofe,  auch  Flavianus  von  Konstanti nopel  ,  da  sie 
auf  seiten  von  Nestorius  standen. 

1 3 .Ihre  Stellung  hinsichtlich  des  Konzils  von  Chalcedon 

Theodosius  II  starb  im  Jahre  450.  Sein  Tod  veranderte  plotzlich  den  Stand 
der  Dinge.  Das  neue  Herrscherpaar  Pulcheria  und  Marcian  (er  wurde  durch 
die  Heirat  mit  ihr  auf  den  Thron  erhoben  )  war  nach  Meinung  Dr.  John 
Giseler  auf  seiten  von  Leo  und  geqen  Dioscorus  eingestellt  .39  Insbeson- 
dere  war  Marcian  ein  intimer  Freund  der  Anhanger  des  Nestorius.  Also  wur¬ 
de  ein  neues  allqemeines  Konzil  in  Chalcedon  im  Jahre  451  auf  Ersuchen 
Leos  gehalten.  Dieses  Konzil  akzeptierte  Hiba  und  Theodoret  als  Mitglie- 
der,  ohne  die  oben  genannten  Schriften  zu  verurteilen  und  erklarte  den 
Bischof  Theodore  von  Mopsuestia  nach  seinem  Tod  als  rechtgl aubi g ,i hn , 
den  Lehrer  von  Nestorius  und  Beqrlinder  dieser  Irrlehre  und  betrachtete 
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Das  Konzil  von  Ephesus  verurteilt  diese  Lehre,  bezeichnete  Nestorius  als 
"zweiten  Judas  ",  bestatigte  die  orthodoxe  Lehre,  die  von  Anfang  an  in 
der  Kirche  allgemein  gultig  war,  die  Junqfrau  Maria  "Theotokos"  zu  nen  - 
nen,  und  erklarte,  da B  Christus,  der  Mensch  gewordene  Gott,  nach  der 
Einswerdung  der  Gottheit  und  Menschheit,  eine  Person  und  eine  Natur  hat, 
und  daB  die  Person,  die  gekreuziqt  wurde  und  starb,  das  Fleisch  geworde¬ 
ne  Wort  Gottes  war.  Der  heilige  Cyrill  von  Alexandrien  sagt  in  seinem 
Buch  "  Der  wahre  Glaube  an  die  Menschheit  unseres  Herrn"  :  Wir  schlieBen 
weder  die  Menschheit  von  der  Gottheit  aus  ,  noch  das  Wort  von  der  Mensch¬ 
heit  nach  dieser  geheimnisvol len  und  unbeschreibl ichen  Union,  sondern 
wir  qlauben,  daB  Christus  der  eine  ist,  qebildet  von  zwei  Wesen,  die  sich 
geeint  haben  und  eins  wurden ,  der  von  beiden  geformt  wurde,  wobei  weder 
die  zwei  Naturen  zerstort,  noch  vermischt  wurden,  sondern  eine  hochst 
wundervolle  und  verehrungswiirdiqe  Union  bildeten. 

12.1hre  Stellung  hinsichtl ich  Nestorius 

Es  gibt  keinen  Zweifel,  daB  die  Syrische  Kirche  anfangs  auf  Seiten  des 
Nestorius  stand  gemeinsam  mit  ihrem  antiochenischen  Patriarchen  Johannesl. 
den  Erzbischofen  und  den  Bischofen,  da  Nestorius  einer  der  Gelehrten  der 
Schule  von  Antiochien  war.  Aber  spater  muBte  die  Kirche  ihn  und  seine 
Lehren  schriftlich  verurteilen  und  daran  festhalten,  daB  das  Wort,  das 
von  Ewigkeit  her  vom  Vater  geboren  war,  selbst  wiedergeboren  wurde  im 
Fleisch  von  unserer  lieben  Frau,  der  Jungfrau,  die  Jungfrau,  die  deshalb 
Theotokos  ist.  Die  Kirche  akzeptierte  auch  den  Ausdruck  von  der  "Union" 
der  zwei  Naturen.  Der  heilige  Cyrill  erklart  das  so  Die  Redeweise  der 
Orientalen,  daB  die  Einheit  der  beiden  Naturen  erwirkte  heiBt  dasselbe, 
als  wenn  man  sagt  :  "  Die  Einheit  der  zwei  Naturen  "  oder  der  Fleisch 
gewordene  Gott  bedeutet  eine  Natur^3.  Hiba  von  Edessa  und  Theodoret  von 
Cyros  waren  die  bedeutendsten  Verteidiger  des  Nestorius  und  dessen  Lehren 
da  sie  seine  nahen  Verwandten  waren.  Wahrscheinl ich  waren  sie,  wie  auch 
er,  erst  klirzlich  vom  Judentum  her  konvertiert. 

Hiba,  noch  als  Priester  und  Leiter  der  theologischen  Schule  von  Edessa, 
schrieb  einen  Brief  an  Mari,  dem  Bischof  von  Parsis,  Riordashir,  seinem 
frliheren  Collegen  an  der  Schule  von  Edessa.  In  diesem  Brief  griff  er  en 
heiligen  Cyrill  von  Alexan  drien  und  dessen  12  Anathema  an.  Er  sagte, 
sie  seien  "  voller  Heuchelei  "  und  "gegen  den  orthodoxen  Glauben"  -"denn 
er  hat  in  ihm  nur  eine  Natur  fur  die  Gottheit  und  die  Menschheit  unseres 
Herrn  gesetzt"und  sagt,  es  sei  ungesetzl ich ,  seine  Worte  oder  die  Worte 
der  Evangel isten ,  die  ihn  betreffen ,  zu  differenzieren.  Hiba  beschuldigt 
den  heiligen  Cyrill,  behauptet  zu  haben,  daB  die  Gottheit  gelitten  habe. 
In  dem  selben  Brief  griff  er  auch  den  heiligen  Raboula  von  Edessa  an  und 
nennt  ihn  einen  "  Tyrannen" ,  wahrend  er  Theodor  von  Mopsuestia  zu  den 
Ki rchenvatern  zahlt  und  nennt  ihn  den  G1  licksel igen ,  den  Prediger  der 
Wahrheit  und  Doktor  der  Kirche,  der  den  wahren  Glauben  bezeugte,  der  in 
seinen  Schriften  den  Kindern  der  Kirche  eine  geistliche  Hand  reichte,dem 
es  nicht  genligte,  seine  Stadt  vom  Irrtum  zum  Glauben  zu  flihren,  sondern 
der  auch  die  weit  entfernt  liegenden  Kirchen  durch  seine  Schriften  be- 
lehrte,  die  dem  wahren  Glauben  nicht  fremd  sind. 

In  diesem  Brief  spricht  Hiba  von  dem  "Tempel",  das  ist  der  Mensch,  und 
von  dem"  der  in  ihm  lebt  ",  das  ist  die  Gottheit. 

In  anderen  Abhandlungen  imitiert  er  Nestorius  und  sagt  Die  Juden  soil- 
ten  nicht  stolz  sein.  Sie  haben  namlich  nicht  Gott  gekreuzigt,  sondern 
nur  einen  Menschen  "  und  er  selbst  s te lit  folgende  Frage  : "Wenn  Gott 
gestorben  ware,  wer  hatte  ihn  dann  von  den  Toten  erweckt  ?"34 
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April  428  wurde  er  zum  Patriarchen  von  Konstantinopel  qeweiht.  Aus  ver- 
1  a [31  i c hen  vorhandenen  Quellen  konnen  wir  entnehmen,  da (3  er  beides,  die 
Menschwerdung  und  die  Erlosung  leuqnete.  Er  behauptete,  dab  das  Wort 
Gottes  nicht  hinabstieg  in  den  Leib  der  Jungfrau  Maria,  und  dab  die 
Jungfrau  nur  einen  Menschen  Jesus  Christus  gebar,  der  dann  Gott  wurde 
durch  die  Gnade.  Ihre  Jungfraul ichkei t  endete,  als  sie  diesen  Menschen 
gebar.  Er  sagte,  es  sei  daher  unqesetzl i ch ,  die  Jungfrau  Maria  "Theoto¬ 
kos"  zu  nennen,  wenn  sie  in  wirklichkeit  die  Mutter  Christi  sei.  Als 
dieser  Mensch  dann  30  Jahre  alt  wurde,  so  fliqte  er  hinzu,  stieg  das  Wort 
Gottes  auf  ihn  herab  und  machte  ihn  zu  seinem  Tempel.  Zur  Zeit  der  Leiden 
und  der  Kreuzigung  war  es  von  ihm  getrennt.  Daher  sei  der  Gekreuzigte 
auch  nur  Mensch. 

Bei  der  Verteidigung  dieser  seltsamen  Lehre  behauptet  Nestorius  zwei  Per- 
sonen  und  zwei  Naturen  bei  Christus  und  spricht  bei  Christus  von  zwei 
Christussen,  die  eine  von  ihnen  ist  der  Sohn  Gottes  und  der  andere  ist 
der  Menschensohn  zu  diesem  Zweck  unterscheidet  er  die  zwei  Naturen 
und  charakterisiert  einige  von  seinen  Worten  und  Taten  als  gott 1 i ch  und 
einige  als  menschlich.  In  Wirklichkeit  jedoch  sind  die  zwei  Arten  von 
Worten  und  Taten  Ausdrlicke  der  einen  ihm  eiqenen  Person.  Er  saqte  Das 
Wort  von  Gott  ist  Gott  und  der  Herr  Christus"  und  Gott,  das  Wort, 
handelte  im  Menschen  Jesus  "  -  "  und  die  Macht  des  einzigen  Sohnes  Gottes 
war  ihm  zugeteilt  "  -  "  und  Christus  hat  die  Gewalt,  Wunder  zu  wirken 
durch  die  Gnade  des  Heiligen  Geistes  "  -  "  und  es  war  legitim,  den  Men¬ 
schen,  der  zu  Gott  im  Himmel  aufgenommen  ist,  anzubeten  "  -  "  und  der 
Leib  Christi  heilt  und  gibt  Leben,  nicht  weil  er  das  Wort  Gottes  ist, 
sondern  weil  Gott,  das  Wort,  in  ihm  wohnt"  .29 

Wir  konnen  nicht  glauben,  dab  ein  Patriarch,  der  aus  einem  alten  christ- 
lichen  Geschlecht  stammt,  solch  eine  sonderbare  Lehre  verklinden  konnte 
und  so  das  eigentliche  Fundament  des  Glaubens  erschlittern  konnte.  Aus 
diesem  Grund  bin  i ch  gezwungen,  die  Herkunft  des  Nestorius  noch  einmal 
zu  betrachten.  Frliher  sah  ich  ihn  an  als  einen  Syrer  nach  seiner  Nationa¬ 
list  und  Sprache,  aber  nach  einem  sorgfaltiqen  Studium  seines  Lebenswe- 
ges  und  seiner  Lehren  anderte  ich  meine  Meinung.  Ich  erfuhr,  dab  seine 
Eltern  von  einer  bestimmten  Geqend  Persiens  nach  Syrien  eingewandert  wa- 
ren.  Mag  der  Himmel  wissen,  ob  sie  nicht  oerade  vom  Judentum  zum  Christen 
turn  konvertiert  waren,  denn  die  Lehren  des  Nestorius  waren  den  Juden  ge- 
wogen.  Dies  wird  von  dem  heiligen  Cyrill  von  Alexandrien  in  seiner  be  - 
merkenswerten  Rede,  die  er  auf  dem  3.  oekumeni schen  Konzil  im  Jahre  431 
hielt,  bestatiqt.  Er  sagte  :  "  Niemand  sollte  hernach  zu  mir  sagen,  wie 
schwierig  die  Unklugheit  der  unreinen  Juden  ist.  Diese  Tyrannen  erhoben 
damals  die  Hand  gegen  Christus.  Die  heutigen  Juden  aber  wurden  von  die¬ 
sem  Gotteslasterer  in  plumper  Vertraul ichkei t  in  die  Gegenwart  Gottes 
gebracht,  dadurch,  dab  er  ihnen  erzahlte,  dab  sie  einen  Menschen  ge- 
kreuzigt  hatten,  nicht  aber  Gott.  Indem  er  sich  direkt  an  Nestorius 
wandte,  sagte  der  heilige  Cyrill  0  Haretiker!  Wenn  du  nicht  den  Pro- 
pheten,  den  Aposteln,  den  Predigern,  dem  Erzengel  Gabriel  glaubst,  so 
mubt  du  doch  mindestens  die  Teufel  nachahmen,  denen  du  gleichst.  Die  Teu¬ 
fel  flirchteten  seine  Macht  und  schrieen:  "  Warum  labt  du  dich  mit  uns 
ein,  Sohn  Gottes  ?  Bist  du  oekommen,  uns  zu  qualen  vor  der  festgesetzten 
Zeit  ?  "  Und  du  wurdest  auch  nicht  liberredet  von  Satan,  deinem  Versucher, 
der  sagte  Wenn  du  der  Sohn  Gottes  bist,  dann  befiehl  diesen  Steinen, 
zu  Brot  zu  werden  ".  Es  ist  in  der  Tat  eine  schreckliche  und  wunderbare 
Sache  !  Die  bosen  Geister  mit  Satan,  ihrem  Vater  ,  nennen  ihn  ,  der  von 
Maria  geboren  wurde  : "Sohn  Gottes  "  ,  aber  dieser  Mann  macht  aus  dem 
Sohn  Gottes  einen  Menschen  !" 
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qunq  der  Gottheit  mit  der  Menschheit  vom  ersten  Augenblick  an,  als  die 
Jungfrau  ihn  in  ihrem  Leib  empfinq,  vollzoqen  wurde.  Also,  weder  die 
Gottheit  war  existent  im  Leibe  vor  der  Existenz  der  Menschheit  in  ihm, 
noch  war  die  Menschheit  existent  in  ihm  vor  der  Gottheit.  Infolge  dieser 
festen  und  untrennbaren  Vereininunn  qlaubt  die  Kirche,  da (3  das  Fleisch 
gewordene  Wort  Gottes  eine  Person  von  zwei  Personen  und  eine  zusammenge- 
setzte  Natur  ohne  Fusion  Oder  Vermischunq  oder  Veranderung  hat.  Da  dieses 
Kind  wirklich  Gott  ist  und  wirklich  und  vollkommen  Mensch  ist,  war  seine 
Mutter  Theotokos  oder  Gottesgebareri n. 

Im  Festhalten  an  diese  Lehren  wies  die  Kirche  die  Haretiker  zurlick,  die 
die  Realitat  seiner  Menschheit  leugneten,  denen  die  Moqlichkeit  einer 
Union  zwischen  Gott,  der  gut  ist,  und  der  Materie,  die  schlecht  ist 
(  nach  ihrer  Meinung  )  unannehmbar  erschien,  denen,  die  saqten,  dab  sein 
Leib  vom  Himmel  war,  oder  dab  seine  Menschheit  ohne  eine  menschliche  und 
rationale  Seele  und  daB  seine  Gottheit  diesen  Platz  ausflillte  und  mit 
der  Menschheit  vermischt  war,  oder  daB  die  Inkarnation  durch  Heirat  ge- 
schah,  oder  die  Person  von  der  heiligen  Maria  geboren  war  und  er  nur 
Mensch  war,  der  spater  gerechtferti ot  wurde  durch  seine  Werke  und  wlirdig 
wurde,  fur  die  Aufnahme  der  Gottheit  in  sich. 

Hinsichtlich  des  Geheimnisses  der  Erlosunq  glaubt  die  Kirche  folgendes  : 

Der  Fleisch  gewordene  Sohn,  das  Wort  Gottes,  wurde  wirklich  gekreuziot. 

Er  litt  und  starb  als  Mensch  durch  die  Trennunq  seiner  Seele  von  seinem 
Leib,  und  er  wurde  beerdigt  in  einem  Grab,  wobei  seine  Gottheit  weder 
von  seiner  Seele,  noch  von  seinem  Leibe  getrennt  wurde,  sei  es  am 
Kreuz,  oder  sei  es  im  Grab.  Die  Leiden  beruhrten  nicht  seine  Gottheit. 

Am  dritten  Tage  stand  er  von  den  Toten  auf. 

Im  festen  Glauben  an  diese  Tatsachen  weist  die  Kirche  die  Haretiker  ab, 
die  glauben,  dies  alles  sei  nur  Phantasiegebi lde  ;  das  hieBe,  er, 
Christus,  tauschte  vor,  zu  leiden,  obwohl  er  nicht  richtig  litt  oder 
ein  anderer  ihm  ahnlich  litt,  oder  seine  Gottheit  war  getrennt  von  sei¬ 
ner  Menschheit,  als  er  hinging  zum  Leiden  und  zur  Kreuzigung,  oder  seine 
Gottheit  war  vermischt  mit  seiner  Menschheit,  so  daB  sie  zusammen  die 
Kreuzigung  und  den  Tod  erlitten. 

1 1 .Mi Bverstandnisse  unter  ihren  Gelehrten 

Gegen  Ende  des  4.  Jahrhunderts  und  Anfang  des  5.  Jahrhunderts  wandten 
sich  Diodore,  Bischof  von  Tarsus,  und  Theodorus,  Bischof  von  Mopsuestia, 
von  dieser  orthodoxen  Lehre  ab.  Bei  der  Behandlung  dieses  Punktes  sagte 
Dr.  John  Gieseler:  "  Aber  im  Osten  hat  man  sich  daran  gewohnt,  die 
zwei  Naturen  zu  unterschei den  und  die  Ausdrlicke,  die  im  Zusammenhang  da- 
mit  benutzt  wurden,  sorgfaltigst  auseinander  zu  halten.  Die  beiden  be- 
deutendsten  Mannder  der  Antiochenischen  Schule,  Diodore,  Bischof  von 
Tarsus  und  Theodorus,  Bischof  von  Mopsuestia,  festigten  die  Prazision 
dieser  Unterscheidung  durch  ihre  Schriften,  die  im  ganzen  Osten  hoch 
geschatzt  wurden  :  in  Agypten  wurde  wahrenddessen  die  Formel  des  Athana¬ 
sius,  die  eine  gottliche  Natur,  die  Fleisch  wurde,  geglaubt.  Auf  der  an- 
deren  Seite  waren  im  Westen  Ambrosius  und  Augustinus  bestrebt,  nach  dem 
Beispiel  der  beiden  Gregor  in  dieser  Lehre  die  beiden  Komplexe,  die  Tei- 
lung  in  zwei  Personen  und  das  MiBverstandnis  der  zwei  Naturen  zu  umge- 
hen.  Und  nicht  nur  das  :  Theodorus  und  andere  Professoren  und  Gelehrte 
der  Antiochenischen  Schule  maBen  auch  der  Theotokos  oder  Gottesgebare- 
rin  27  keine  Bedeutung  bei,  insbesondere  auch  Nestorius,  der  diese  Lehre 
entwickelt  hatte. 

Nestorius  war  anfangs  ein  Priester  der  Kirche  von  Antiochien.  Am  10. 
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kirchlichen  Ordnung  Lesungen  fest,  die  mit  den  Sonntags-  und  Festgottes- 
diensten  das  qanze  Jahr  hindurch  libereinstimmten ,  auberdem  noch  besonde- 
re  Lesungen  f Ur  die  Fastentage , fur  die  Feier  der  besonderen  Festtage:der 
Ordinationen ,  der  Taufe,  der  Ehe,  der  Konsekration  des  Chrismas  und  des 
Krankenoels  und  der  Beerdigunqen.  Fur  jeden  Sonn-  und  Festtag  legten  sie 
drei  Lesungen  aus  dem  Alten  Testament  und  flint  aus  dem  Neuen  Testament 
fest.  Entsprechend  ihrer  grenzenlosen  Liebe  zur  Heiligen  Schrift  ver  - 
wandten  sie  viele  ihrer  Worte  in  den  liturgischen  Buchern. 

9.  Ihr  kirchliches  Brauchtum 

Zweifellos  wurde  die  syr.  orth.  Kirche  von  verschiedenen  National itaten 
mit  unterschiedl ichem  religiosem  Erbqut  gepragt.  Daher  ist  es  kein  Wun- 
der,  dab  sie  von  dort  einige  Gebrauche  ubernahm  und  diese  mit  unseren 
christlichen  Grundsatzen  in  Einklang  brachte  zusammen  mit  den  reichen  Ri- 
ten,  die  sie  von  ihren  Vorvatern  qeerbt  hatte.  Zum  Beispiel  entzlinden 
wir  am  Wei hnachtstag  bei  der  Verlesung  des  Evanqeliums  von  Christi  Ge- 
burt  ein  Freudenfeuer.  Wahrschei nl  ich  ist  dies  von  den  Persern  tibernommen 
die  dasselbe  am  25.  Dezember  tun  als  Zeichen  ihrer  Freude  und  ihrer  Ehr- 
furcht  dem  Sonnengott  gegenliber,  aus  Anlab  seines  Geburtstages . 

Offenbar  feiert  die  Kirche  Weihnachten  qerade  auf  diesem  Tag,  urn  die  Per- 
ser  zu  liberzeugen,  dab  Christus  selbst  die  Sonne  der  Gerechtigkei t  ist, 
urn  sie  so  fur  den  christlichen  Glauben  zu  gewinnen. 

Die  Glaubiqen  werfen  sich  wahrend  des  Gottesdienstes  zu  Boden,  wie  auch 
die  Juden  und  andere  Orientalen  es  halten.  Diese  Art  der  Anbetung  wurde 
ebenfalls  von  den  Moslems  iibernommen.  Im  Hinblick  auf  den  Klerus  haben 
wir  in  unserer  Kirche  zwei  Stande. 

Der  erste  ist  der  der  Monche  oder  der  unverhei rateten  Priester,  die  keine 
Leitung  von  Pfarrkirchen  libernehmen.  Die  Erzbischofe  und  Patriarchen  wer- 
den  aus  diesem  Stand  gewahlt. 

Der  zweite  ist  der  der  verhei rateten  Priestern,  die  die  Leitung  von  Pfarr-i 
kirchen  haben.  Sie  konnen  keine  hoheren  Amter  erhalten  mit  Ausnahme  dem  de 
Cor-Episkopos .  Ein  Pfarrgeistl icher  kann  nur  nach  dem  Tode  seiner  Frau 
bei  entsprechender  Qual i fi kation  zum  Bischof  geweiht  werden. 

Fruher  erlaubte  die  Kirche  den  Monchen,  den  Erzbischofen  und  den  Patriar¬ 
chen  nicht  den  Fleischgenub.  Aber  heute  ist  dieses  Verbot,mit  Ausnahme 
von  Indien,  aufgehoben. 

Unsere  Kirche  besitzt  einige  Hei 1 i genrel iquien  und  feiert  deren  Feste  mit 
groben  Prozessionen  innerhalb  und  auberhalb  der  Kirche.  Die  Kirche  "Unse¬ 
rer  lieben  Frau"  zum  Beispiel  ,  ist  bekannt  als  Kirche  des  "Gurtels  unse¬ 
rer  lieben  Frau":denn  sie  besitzt  den  Glirtel  unserer  lieben  Frau.  Am  15. 
August  tranen  der  Bischof  und  der  Klerus  den  Gurtel  in  einer  qroben  Pro- 
zession  in  die  Kirche  hinein,und  der  Bischof  segnet  die  Glaubigen  mit  die-] 
ser  heiligen  Reliquie.  Auch  die  Kirche  St.  Thomas  der  Apostel  in  Mosul  be-: 
sitzt  Reliquien  vom  heiligen  Thomas.  An  seinem  al Ijahrl ichen  Festtag,  am 
3.  Juli,  macht  die  Kirche  es  dort  ebenso. 

0.  Ihre  Lehre  hinsichtlich  der  Menschwerdung  und  der  Erlosung 

Der  Glaube  dieser  Kirche  hinsichtlich  des  gottlichen  Geheimnisses  der  In¬ 
carnation  ist  wie  folgt  : 

Der  einzige  Sohn  und  Wort  Gottes ,  die  zweite  Person  der  Heiligen  Dreifal- 
tigkeit,  stieg  vom  Himmel  herab  in  den  Leib  der  Jungfrau  Maria,  wurde 
Fleisch  und  durch  sie  und  den  Heiligen  Geist  Mensch ,  wurde  geboren  nach 
9  Monaten  in  einer  unbeschreibl ichen  Weise,  so  dab  sie  sowohl  bei  der  Ge- 
burt,  als  auch  nachher,  Jungfrau  blieb.  Das  besagt  also,  dab  die  Vereini- 
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da  13  er  aus  einer  alten  christlichen  Familie  stammte. 

8.  Ihr  bi bl i sches  Erbe 

Diese  Kirche  spielte  eine  aktive  Rolle  auf  dem  Gebiet  der  biblischen  Lite- 
ratur.  Ihre  Gelehrten  tauchten  gleichsam  in  diesen  unermeBl ichen  Ozean 
und  holten  brillante  Perlen  heraus,  womit  sie  den  Halt  der  menschlichen 
Gesellschaft  zierten.  Sie  ubersetzten  die  Bibel  zuerst  in  Syriac,  ihre 
eigene  Sprache.  Dann  studierten  sie  sie  durch  und  durch  und  schrieben 
viele  Bande  an  Kommentaren  liber  sie.  Die  Bibliotheken  in  Ost  und  West 
sind  damit  reich  ausgestattet ,  trotz  vieler  furchtbaren  Katastrophen ,die 
viele  Tausende  an  Manuscri pten ,  besonders  wahrend  des  ersten  Weltkrieges, 
zerstorten.  Nach  dem  Studium  der  Bibel  in  Syriac  ubersetzten  sie  sie  aus 
dem  Syriac  in  andere  lebende  Sprachen.  Urn  404  arbeitete  der  syr.  Profes¬ 
sor  Daniel  mit  dem  armenischen  Gelehrten  Mesrob  zusammen,  urn  die  Bibel 
ins  Armenische  zu  iibersetzen.  Gegen  643  ubersetzten  unsere  arabischen 
Gelehrten  von  dem  "Tay"  und  den  "Tanouckh"  Stammen  und  anderen  von  Aaquo- 
ula  (Coufa)  die  heiligen  Evangelien  ins  Arabische  im  Auftrag  unseres  Pa- 
triarchen,  des  hi.  Johannes  II.  Dies  geschah  auf  Wunsch  Umeir's,  des  Soh- 
nes  von  Saad,  des  Sohnes  von  Abi  Waqquas  el  Ansari ,  des  Prinzen  von  el 
Jazira  (22).  im  Jahre  1221  libersetzte  Johannes,  der  Sohn  Josefs,  des  Prie- 
sters  von  Taflis  (Slid  Rutland)  sie  ins  Persi sche(23) .  Im  Anfang  des  19. 
Jahrhunderts  libersetzte  sie  der  Dekan  Philippus  Remban  von  Slid  Indien  ins 
Malayalam,  der  Sprache  von  Slid  Indien.  In  diesem  Jahrhundert  ubersetzte 
und  veroffentl ichte  der  Dekan  Konathu  Mathew  Malpan  das  ganze  Neue  Te¬ 
stament  mit  Ausnahme  der  Geheimen  Offenbarung  ins  Malayalam. 

Das  Gesprach  zwischen  dem  oben  genannten  Regenten  von  Jazira  und  unserem 
Patriarchen  Johannes  bestatigt  die  Glaubwlirdigkeit  der  syrischen  Oberset- 
zer  der  Heiligen  Schrift  :"Der  Herrscher  forderte  den  Patriarchen  auf, 
das  heilige  Evangelium  unter  der  Bedingung  zu  Iibersetzen,  da(3  er  weder 
die  Gottheit,  noch  die  Kreuzigung  unseres  Herrn  Jesus  Christus,  noch  die 
Taufe  erwahne."  Ich  werde  niemals  auch  nur  einen  einzigen  Buchstaben  vom 
Evangelium  meines  Herrn  auslassen,  selbst  wenn  alle  Pfeile  Ihres  Heeres 
mich  durchbohrten  ",  antwortete  ihm  der  Heilige  mit  groBem  Mut.  Als  der 
Prinz  diesen  seinen  Mut  sah,  sagte  er  zu  ihm  Geh,  und  schreibe,  wie 
du  es  flir  richtig  halst". 

Was  uns  mit  noch  mehr  Stolz  erf li lit  ist,  daB  der  kargliche  Rest  dieses 
reichen  Erbes  alien  mi 31 ichen  Lagen  der  Jahrhunderte  widerstand  und  als 
die  al tester  al ler  Manuscripte  der  Welt  angesehen  werden.  Dies  gilt  vor 
allem  flir  die,  die  aus  der  Bibliothek  des  syrischen  Kloster  in  Agypten  in 
die  Bibliotheken  des  Vatikans,  Londons,  Mailands,  Berlins,  Paris,  Oxford, 
Cambridge  und  andere  transferiert  wurden.  Einige  von  ihnen  qehen  zurlick 
ins  5.  und  6.  Jahrhundert. 

AuBerdem  ist  das  al teste  Manuscript  des  heiligen  Evangel i urns,  das  bis 
heute  gefunden  wurde,  in  Syriac  geschrieben.  Es  wurde  von  dem  Schreiber 
Jakob  von  Edessa  im  Jahre  411  n.Chr.  abgeschrieben.  Aufbewahrt  wird  es 
in  der  Bibliothek  des  Britischen  Museums. 

Urn  die  Leistungen  der  syr.  orth.  Kirche  betreffend  die  Verbreitung  und 
ERhaltung  des  Heiligen  Bibel  zu  wlirdigen,  sollten  wir  hinweisen  auf  die 
zahlreichen  Manuscripte,  die  in  den  verschiedenen  Blichereien  der  Welt 
aufbewahrt  werden.  Der  Priester ,Frater  Paulan  Martain,  zahlte  55  Syriac- 
Estrangelo-Manuscri pte  in  der  Peshi ta-Version ,  die  im  5.,  6.,  und  7.  Jahr¬ 
hundert  abgeschrieben  wurden.  Im  Verqleich  dazu  zahlt  man  nur  22  Schrift- 
ten  in  Latein  und  10  in  Griechisch(24) .  Die  syrischen  Gelehrten  glieder- 
ten  die  Heiligen  Schriften  in  Kapitel  auf  und  legten  entsprechend  der 
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Das  berlihmteste  unter  diesen  Klostern  ist  das  Kloster  des  heiliqen  Markus 
in  Jerusalem,  da  es  das  eigentliche  Haus  der  Maria,  der  Mutter  des  Johan¬ 
nes  /  Markus  war,  wo  unser  Herr  Jesus  Christus  das  Paschafest  und  sein 
letztes  Abendmahl  feierte,  wo  er  seinen  JLinqern  die  FliBe  wusch  und  ihnen 
das  Sakrament  seines  Leibes  und  Blutes  anvertraute.  In  dieses  Haus  kam  er 
nach  seiner  Auferstehung ,  als  die  Tliren  verschlossen  waren  und  seinen  J tin 
gern  das  heilige  Priestertum  iibertrug.  Nach  seiner  Himmelfahrt  versammel- 
ten  sich  die  Jlinger  zusammen  mit  seiner  Mutter  und  seinen  Brlidern  in  die- 
sem  Haus,  um  regelma'Big  zu  beten.  Dort  war  es  auch,  wo  der  Heilige  Geist 
auf  sie  herabkam.  Spater  wurde  es  als  Kirche  geweiht  auf  den  Namen  "Unse- 
rer  lieben  Frau  Eine  Syriac-Estrangelo-Inschrift  aus  dem  6. Jahrhundert 
einqraviert  auf  der  Innenseite  rechter  Hand  neben  dem  Eingang  zu  dieser 
Kirche,  bestatigt  dieses  Faktum.  Diese  Inschrift  wurde  im  September  1940 
entdeckt,  als  der  alte  Putz  der  Kirche  wegen  einer  Renovierunq  entfernt 
wurde.  Die  genaue  Obersetzung  lautet  folqendermaBen :  "Dies  ist  das  Haus 
Mariens,  der  Mutter  des  Johannes  mit  dem  Beinamen  Markus.  Nach  der  Himmel 
fahrt  unseres  Herrn  Jesus  Christus  weihten  die  Apostel  es  zur  Kirche  auf 
den  Namen  Mariens,  der  Gottesqebareri n.  Sie  wurde  wieder  aufgebaut,  nach- 
dem  Titus  Jerusalem  73  n.Chr . zerstort  hatte. 

Ihre  Aktivitaten  im  Bi ldungswesen 

Diese  Kirche  enqagierte  sich  auf  verschiedenen  Gebieten  der  Wissenschaft 
wie  Theologie,  Musik,  Philosophic,  Medizin,  Sprache,  Dichtunq,  Geschichte 
Mathematik  und  Astronomie.  Sie  qrlindete  viele  bedeutende  Erziehungsei n- 
richtungen,  wodurch  sie  ihren  EinfluB  in  der  Kul turgeschichte  geltend 
machte.  Es  gelang  ihr,  aus  ihren  Schulen  viele  bedeutende  Gelehrte  her- 
vorgehen  zu  lassen,  die  allqemein  bekannt  sind  im  Osten  und  im  Westen. 

Die  arabischen  Eroberer  suchten  ihren  Beistand,  um  sich  selbst  zu  bilden 
und  um  zahlreiche  griechische  Bucher  mit  den  verschiedensten  Themen  und 
auch  ihre  herrlichen  Werke  von  Syriac  ins  Arabische  zu  libersetzen.  Ihre 
Obersetzungen  und  Schriften  wurden  in  den  nachsten  Jahrhunderten  eine 
reiche  und  bedeutende  Fundgrube  f Ur  die  arabischen  Gelehrten  und  Philoso- 
phen  und  durch  sie  auch  f Ur  die  westliche  Welt.  Ein  kurzer  Blick  in  die 
phi losophischen  Briefe  von  Al/Kindy  mag  uberzeugen,  wie  oft  dieser  erste 
arabische  Philosoph  des  9.  Jahrhunderts  diese  Schriften  zitiert  hat,  so 
z.B.  die  Ausdrlicke  : "  Is,  Lais,  Huwayya  ,Qunyat  und  Kuthmat".  Die  Araber 
libernahmen  auch  viele  syriacische  Melodien,  Weisen  und  dichterische  Vers- 
maBe,  die  insbesondere  von  Bardaisan,  Mar  Ephraim,  Mar  Balay  und  Mar 
Yacoub  von  Sarog  ersonnen  waren.  Dariiber  hinaus  wurde  die  arabische  Spra¬ 
che  selbst  durch  das  Syriac  beeinfluBt.  Mit  Stolz  konnen  wir  sagen,  daB 
man  bei  diesen  berlihmten  syrischen  iGelehrten  die  Abhandlungen  einiger  The 
orien  finden  kann,  die  gern  vom  Westen  libernommen  wurden. Z. B.  , die  Theorie 
von  Harder  "  Der  Mensch  ist  eine  kleine  Welt"  wurde  abqehandelt  von  dem 
heiligen  Ahodemeh,  dem  berlihmten  Catholicos  des  Ostens  und  Martyrer  im 
6.  Jahrhundert,  die  Theorie  Galileis,  des  Astronomen,  wurde  abgehandelt 
von  dem  Bischof  von  Edessa  im  10.  Jahrhundert  in  seinem  Buch  "  Die  Ursa- 
che  aller  Ursachen  ".  In  diesem  Buch  finden  wir  auch  schon  aenau  Nietz¬ 
sche's  Theorie  vom  Obermenschen. 

Wenn  wir  das  Interesse  am  Bi ldungswesen  der  syrischen  Gelehrten  beschrei- 
ben ,  kommen  wir  nicht  umhin,  einige  Oriental isten  zu  tadeln,  die  von  Bar 
Ebraya ,  dem  groBten  Gelehrten  unserer  Kirche  schreiben,  er  sei  jiidischer 
Abstammung.  Tatsachlich  wurde  ihm  sein  Spitzname  "Bar  Ebraya"  zugelegt, 
weil  er  urspriinglich  zu  einem  Dorf  mit  Namen  "Ebra"  gehorte,  das  am  Ufer 
des  Euphrat  lag  ,  nahe  Malataya.  AuBerdem  war  der  Name  seines  GroBvaters 
Touma  (Thomas  ).  Dieser  christliche  Name  allein  reicht  zum  Beweis  dafu'r. 
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schon  oben  erwahnt  wurde.  Nach  seinem  Martyrium  folqten  dem  Petrus  der 
hi.  Evodius  und  der  hi.  Ignatius  in  der  Sukzession.  Spater  folaten  dem 
hi.  Petrus  eine  Reihe  von  hervorraqenden  Patriarchen.  Die  meisten  von  ih- 
nen  setzten  die  Welt  in  Erstaunen  durch  ihre  Heiligkeit,  ihre  herrlichen 
Schriften  und  andere  Kenntnisse  auf  vielen  Gebieten.  Durch  die  Gnade  Got- 
tes  sind  wir  der  121  Patriarch  in  dieser  rechtmabigen  Reihe. 

Die  Jurisdiktion  des  Heiligen  Sitzes  von  Antiochien  dehnte  sich  bis  zum 
fernen  Osten  aus  ;  mit  anderen  Worten  :  sie  umfabte  ganz  Asien  (8).  Wah- 
rend  ihrer  Blutezeit  bestimmte  der  Sitz  von  Antiochien  Liber  12  Metropoli- 
ten  und  137  Suffraganbi schofe. (9) 


Ihre  missionarischen  Werke 


Es  ist  weithin  bekannt,  dab  diese  Kirche  die  Fackel  des  Evangel iums  in 
a 1 1 e  Regionen  des  Ostens  trug,  wo  sie  tausende  und  abertausende  Kinder 
der  verschiedensten  Nationen  auf  den  wahren  Weg  flihrte,  namlich  Araber 
der  verschiedenen  Stamme,  Perser,  Afghanen,  Inder  und  Chinesen. 


Ebenso  truq  sie  bei  zur  Konversion  der  Armenier(l 0 ) .  Im  6.  Jahrhundert 
wurde  fur  die  christlichen  Gemeinden  eine  grobe  Zahl  Menschen  von  Athio- 
pien  und  Nubien  durch  das  Wirken  eines  Priesters  mit  Namen  Julian  gewon- 
nen  ,  durch  die  Bemlihungen  des  hi.  Johannes,  des  berlihmten  Bischofs  von 
Ephesus  auberdem  80  000  bei  den  Bewohnern  von  Kleinasien ,Carya ,  Phrygien 
und  Lybien. 

Syriac  war  die  liturgische  Sprache  des  ostlichen  Kirchen  trotz  ihrer  ver¬ 
schiedenen  National itaten.  Viele  ihrer  Glaubigen  lernten  sie  perfekt  und 
Libersetzten  die  syriactische  Version  der  heiligen  Bibel  in  ihre  Mutter- 
sprachen.  Dies  gait  besonders  f Ur  Indien,  wo  wir  eine  bllihende  syrische 
Kirche  haben. 

Wie  auch  immer,  die  armenische  Kirche  benutzte  neben  dem  Syriac,  worin 
einige  ihrer  Bi schofe  sehr  bewandert  waren,  das  syriacische  Alphabet  bis 
ins  5. Jahrhundert ,  urn  ihre  Muttersprache  zu  schreiben.  Dann  erfand  Mesrob 
einer  ihrer  Gelehrten,  das  armenische  Alphabet'^).  g-je  erste  arabische 
Liturgie,  die  in  unserer  Kirche  erwahnt  wird,  war  im  Irak  wahrend  des  10. 
Jahrhunderts .  Man  sagt,  dab  der  Erzbischof  von  Tigrit,  der  912  einen  ara- 
bischen  Bischof  weihte,  die  heilige  Liturqie  in  Arabisch  zelebrierte. 


Ihre  Beitrage  zum  asketischen  Leben 

Diese  Kirche  forderte  das  asketische  Leben  und  grlindete  vom  4. Jahrhundert 
an  hunderte  von  Klostern  mit  tausenden  von  Monchen  und  Nonnen,  die  sich 
libten  in  den  Tugenden  der  Frommigkei t,  des  Zoli bates,  der  Keuschhei t,der 
Demut,  des  Gehorsams ,  der  STille,  der  selbst  auferlegten  Armut,  des  Fa¬ 
stens  und  des  Gebetes.  Auberdem  schenkten  sie  der  menschlichen  Gesell  - 
schaft  ihre  Aufmerksamkeit  :  ein  qrobes  Interesse  widmeten  sie  der  Erzie- 
hung  und  den  Kunsten.  Ein  Liberzeitl  iches  VErmogen  begrlindeten  sie  in  tau¬ 
senden  von  Buchern  und  Manuscri pten ,  die  sie  selbst  schrieben.  Durch  die 
Unterweisung  vieler  Menschen  gewannen  sie  eine  grobe  Zahl  f Ur  die  christ- 
liche  Gemeinde  dazu.  Wir  konnen  die  enorme  Grobe  der  Aktivitaten  dieser 
Kirche  auf  diesem  Gebiet  von  der  Tatsache  her  ermessen,  dab  im  5. Jahrhun¬ 
dert  allein  in  den  Bergen  von  Edessa  300  Kloster^S)  n-jt  gg  000  Monchen 
qezahlt  wurden.  Im  Matthauskloster  , os t 1 i ch  von  Mosul  /  Irak  wren  12  000 
(17)  un  im  folqenden  Jahrhundert  6  300  Monche  im  St.Basuskloster ,  nahe 
Homs,  Syrien  'W  .  Zu  derselben  Zeit  unterzeichneten  135  Abte  im  slifli- 
chen  Syrien  das  Glaubensbekenntnis .  Wir  sind  sicher,  dab  die  Anzahl  unse¬ 
rer  Monche  und  Nonnen  in  diesem  "qoldenen  Zeitalter  "  an  die  600  000  zahl 
te. 
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miens  ,Syriens ,  Indiens  und  des  fernen  Ostens. 

In  Syrien  wurde  dieser  Name  gebraucht,  urn  zwischen  den  christlichen  Ara- 
maern  und  den  noch  nicht  bekehrten  Aramaern  zu  unterscheiden.  So  wurde 
das  Wort  "Aramaer"  Synonym  f Ur  das  Wort  "Heiden"  und  das  Wort  "Syrer" 
Synonym  f Ur  "Chri sten" (5 ) . 

Gleicherwei se  wurde  die  aramaische  Sprache  "Syriac"  genannt.  Bis  zum  heu- 
tiqen  Tag  werden  die  Christen,  die  Syriac  sprechen,  in  diesem  Sinne  "  Su- 
roye"  oder"Suraye"  Oder  "Curyaye"  qenannt,  wahrend  der  Name  "Chri sten"bei 
den  westlichen  Christen  sich  durchsetzte. 

All e  syrischen  Historiker  stimmen  darin  uberein,  dab  der  Name  Syrien 
selbst  von  oben  erwahntem  "Cyrus"  abaeleitet  wird.  Wenn  also  die  Junger 
"Syrer"  genannt  wurden ,brachte  man  diese  beiden  Namen  in  Verbindung,  denn 
ihr  Ursprung  war  derselbe.  Dieser  Name  war  mit  der  Kirche  von  Antiochien 
verbunden  seit  den  fruhesten  Anfannen  der  Christenhei t .  Sie  wurde  daher 
"Syrische  Kirche  "  qenannt,  wie  sie  schon  bei  dem  heiliqen  Iqnatius,  dem 
dritten  Patriarchen  von  Antiochien,  in  dem  Brief  an  die  Romer  im  Jahre 
107  bezeichnet  wird.  Dieser  Name  wurde  auch  den  Kirchen  im  Osten,  bis  hin 
nach  Indien,  die  der  Kirche  der  alten  Metropole  von  Syrien  unterstellt 
waren,  beiqefijqt.  Auch  ist  er  verbunden  mit  den  Kirchen,  die  noch  Syriac 
als  ihre  liturqische  Sprache  qebrauchen,  d.h.,  die  erste  Sprache  der  an- 
tiochinischen  Kirche  von  Syrien  und  der  syrischen  Lander.  Entsprechend 
dem  romischen  Gebrauch  bezeichnete  das  Wort  "Syrus"  frliher  jeden,  der 
"Syriac"  sprach.  Es  uberrascht  uns ,  zu  erfahren,  dab  einige  westliche 
Schri ftstel ler  und  Oriental isten  unsere  Kirche  die  "Syriac-Ki rche"  nennen, 
Seit  ihren  fruhesten  Anfangen  im  ersten  Jahrhundert  wurde  unsere  Kirche 
die  "Syrische"  genannt  und  war  bekannt  in  der  ganzen  Welt  nur  als  die 
"Syrische  Kirche".  Unser  Name  "Syrisch"  bezeichnet  nicht  nur  den  Namen 
eines  Landes,  sondern  bezeichnet  auch  den  Eiqennamen  der  Kirche,  die  in 
Syrien  gegriindet  wurde  und  das  Syriac  (Aramaisch)  die  Sprache  des  Landes, 
benutzte.  So  wurde  dieser  Name  die  Rel  iqionsbezeichnung  unserer  Kirche, 
wo  immer  sie  auch  sein  mag  :  in  Syrien,  im  Libanon,  im  Irak,  in  der  Tur- 
kei  ,  in  Jordanien,  in  Agypten  in  Indien,  in  Nord-  und  Slidamerika. 

Ununterbrochen  folgt  unsere  Kirche  den  charakteristisch  syrischen  religi- 
osen  und  kulturellen  Traditionen  bis  zum  heutigen  Tag.  Allgemein  wird  ak- 
zeptiert,  dab  das  Wort  "Syriac"  die  Sprache  von  Syrien  und  die  der  Syrer 
bezeichnet,  oenauso  wie  Arabisch  die  Sprache  der  Araber  bezeichnet.  Wir 
nennen  unsere  Kirche  also  die  "  Syrische  Kirche"  und  nicht  die  Syriac- 
Kirche,  da  sie  allein  die  einzige  ursprlinql  iche  Kirche  von  Syrien  war 
und  ist,  wie  schon  oben  erwahnt  wurde.  Sie  bewahrte  die  alte  Kultur  und 
die  Sprache  von  Syrien,  als  auch  die  Riten  der  Kirche  von  Antiochien  be- 
stens  und  pflegte  sie  bestandig.  Auberdem,  Antiochien  war  die  alte  Haupt- 
stadt  von  Syrien. 

In  Klirze  gesagt:  Es  kann  da  nicht  irgendein  Zweifel  bestehen,wie  alle  Hi¬ 
storiker  und  Gelehrten  zuqeben,  dab  unsere  Kirche  die  ursprlinql  iche  Kir¬ 
che  Syriens  ist,  und  dab  sie  die  eine  und  einzige  Kirche  ist,  die  die  al¬ 
te  Kultur  und  die  Sprache  von  Syrien  als  auch  die  wertvolle  Literatur  und 
die  Liturqie  der  alten  apostol i schen  Kirche  von  Antiochien  bewahrt  hat. 


4.  Ihr  Patriarchensitz 

Die  Geschichte  der  Kirche  bezeichnet  Antiochien  als  die  Mutter  der  "heid- 
nischen"  Kirchen  und  Zentrale  der  Christenheit  in  Asien.  Die  Geschichte 
sieht  auch  den  heiligen  Petrus , das  Oberhaupt  der  Apostel  ,  als  Grlinder 
ihres  apostol i schen  Sitzes  und  als  ihren  ersten  Patriarchen  an. (7) 

Er  selbst  ordiniert  den  heiliqen  Evodius  und  den  heiliqen  Iqnatius,  der 


DIE  SYRISCH-ORTHODOXE  KIRCHE  VON  ANTIOCHIEN 


1 .  Ihre  Stellung  in  der  Ki rchengeschi chte 

Diese  Kirche  erfreut  sich  des  sehr  qroBen  Vorzugs  in  der  Geschichte  der 
Christenhei t ,  da  sie  die  erste  Kirche  ist,  die  in  Jerusalem  von  den  Apo- 
steln,  den  Predigern  und  anderen  bekehrten  Juden  gegrlindet  wurde.  Sie  wur- 
de  veredelt  in  Antiochien  durch  jene,  die  unter  den  Aramaern  und  anderen 
heidnischen  Bevol kerungstei len  bekehrt  wurden.  Sie  kann  mit  Recht  das 
reichste  liturgische  und  musikalische  Erbe,  eine  hervorraoende  Theologie, 
als  auch  missionarische  Spitzenerfolge  f Ur  sich  beanspruchen.  Sie  litt 
unter  unsaglichen  Bedrangnissen  und  tragodien  einschl ieBl ich  Massakern. 
Wiederholt  war  die  Verlegung  des  Patriarchensi tzes  von  einem  Ort  zum  an¬ 
deren  aus  politischen  Oder  auch  aus  anderen  Grunden  notwendig.  GeschichtS' 
schreiber  saqen,  daB  das  Oberleben  dieser  Kirche  schon  als  Wunder  anzuse- 
hen  sei. 

2.  Ihre  1 i turgi sche  Sprache 

Zweifellos  war  "Aramaisch"  die  Sprache  der  Juden  in  der  apostol ischen 
Zeit.Aber  auch  in  der  Periode  einiqe  Jahrhunderte  frliher  bis  etwa  500 
v.Chr..Die  Juden  schrieben  sogar  einige  ihrer  Hei 1 iqenschriften  in  Arama- 
isch  oder  mit  aramaischen  Buchstaben. 

Die  Schri ftrol len  vom  Toten  Meer,  die  1947  von  Seiner  Eminenz  Mar  Athana¬ 
sius  Yeshu  Samuel,  dem  damaligen  Erzbischof  von  Jerusalem, qefunden  wurden 
bestatigen  diese  Tatsache.  Daher  wurde  diese  Sprache  als  liturgische  Spra- 
che  in  dieser  Kirche  benutzt. 

Die  aramaische  Liturgie,  ursprlingl ich  vom  hi.  Jakobus,  dem  Bruder  unseres 
Herrn,  und  ersten  Bischof  von  Jerusalem  niedergeschrieben ,  wurde  in  der 
ersten  Zeit  von  dieser  Kirche  gebraucht.  Von  daher  bekam  sie  ihren  Namen. 
Wir  sind  sehr  stolz  darauf,  daB  diese  Sprache  geheiliat  wurde  durch  die 
Geburt  und  das  Leben  Christi,  durch  seine  Wunder,  seine  Lehren,  seine  Pre- 
digten,  als  auch  durch  den  Vollzuq  der  Heilswerke,  der  Menschwerdung  und 
Erlosung.  Sie  wurde  geehrt  durch  seinen  heiligen  Mund,  den  seiner  hei 1 i - 
gen  Mutter  und  die  seiner  Apostel 

Wir  sind  auch  stolz  darauf,  daB  in  dieser  Sprache  das  Evangelium  zuerst 
in  Judaa  ,Syrien  und  in  den  Nachbarl andern  gepredigt  wurde. 

3.  Ihr  Name  :  die  "Syrische" 

Dieser  Name  leitet  sich  ab  von  Cyrus,  dem  Konig  von  Persien  (559-529 
v.Chr.),der  539  v.Chr.  Babylon  eroberte  und  die  Juden  befreite,  indem  er 
ihnen  erlaubte,  nach  Judaa  zuriickzukehren.  Sein  Name  wird  erwahnt  beim 
Propheten  Isaias  ,  verbunden  mit  dem  Ausdruck  "Christus"(Gesalbten)(2) 

Der  Name  "Syrisch"  ist  gleichbedeutend  mit  dem  Terminus  "christi ich" , mit 
dem  die  Jlinger  in  Antiochien  zum  erstenmal  bezeichnet  wurden.  Diese  be¬ 
kehrten  Juden  qlaubten,  daB  Cyrus,  ihr  Befreier  aus  der  Gefanaenschaft 
im  Jahre  538  v.Chr.,  Christus  gleiche,*  dem  Befreier  des  gefangenen  Men- 
schenqeschlechtes .So  pflegten  sie  den  Namen  Christi  zu  nennen  in  Verbin- 
dung  mit  seinem  Namen  voller  Stolz  und  Ehre,  genau  wie  ihre  Vorfahren  es 
hielten  im  Blick  auf  ihre  Rlickkehr  nach  Judaa. 

Als  diese  neue  Lehre  der  heidnischen  Bevolkerung  bekannt  wurde,  nannten 
diese  sie  "Syrer  "  Oder  "Christen".  Von  dieser  Zeit  an  setzte  sich  der 
Name  "Syrer"  zuerst  bei  den  Christen  S.yriens  durch,  spater  dann  auch  durcl 
die  Arbeit  der  syrischen  Apostel  und  Prediger  bei  den  Christen  Mesopota- 
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It  is  clear  also  that  the  Church  in  the  Middle  East  met  with 
hard  circumstances,  which  resulted  in  the  Emigration  of  its  children 
in  thousands  to  North  and  South  America  and  to  Europe,  especially 
to  Germany,  Sweden,  France  and  Australia.  Hence  Xhe  position  of 
its  Patriarchate  was  disturbed  by  moving  from  one  country  to 
another.  At  last  Damascus  became  the  Headquarters.  Such  was 
also  the  case  with  its  Archdioceses.  Some  of  them  ceased  and  new 
ones  were  established  in  other  countries. 


By  the  Grace  of  God,  we  are  the  Patriarch  of  Antioch  and  all 
the  East  and  the  Supreme  Head  of  the  Universal  Syrian  Orthodox 
Church.  We  have  at  present  about  two  and  a  half  million  followers, 
most  of  whom  are  in  India  and  the  rest  are  in  Syria,  Iraq,  Lebanon, 
Jordan,  Egypt,  Turkey,  Europe  and  North  and  South  America.  We 
have  also  a  Catholicos  in  India  whom  we  consecrated  in  1964  whose 
title  is  the  «  Catholicos  of  the  East  ».  There  are  also  22  Archdioceses 
in  the  Middle  East,  India  and  North  America.  In  India  we  have 
many  missions  which  preach  the  Gospel  among  the  Heathen. 

At  present,  many  of  our  followers  are  university  graduated  and 
are  highly  educated.  Our  boys  and  girls  in  the  Middle  East  receive 
their  primary  and  secondary  education  in  our  own  schools  and 
continue  their  higher  study  either  in  government  or  in  Western 
private  colleges.  But  in  India  we  have  our  own  colleges. 

We  have  two  major  theological  Schools  to  educate  our  clergy; 
one  of  them  is  in  Lebanon  and  the  other  in  India. 

Recently  we  have  started  a  few  Social  Welfare  institutions. 
We  are  very  glad  to  say  that  we  have  received  some  aid  from  the 
Evangelical  Churches  in  Germany. 

Our  vision  of  the  fraternity  of  Christendom  and  of  all  mankind 
led  us  in  1960  to  join  the  World  Council  of  Churches  which  we 
consider  a  hopeful  sign  for  the  future  of  Christianity  and  of  mankind 
at  large. 


of  Edessa  —  whom  the  Council  of  Chalcedon  declared  Orthodox 
without  condemning  their  teachings  and  writings.  This  edict  was  sig¬ 
ned  by  the  Chalcedonian  Patriarchs,  Mina  of  Constantinople,  Zwilas  of 
Alexandria,  Ephraim  of  Antioch  and  Peter  of  Jerusalem. 73  He  boldly 
declared  that  «Dioscorus  did  not  commit  any  error  in  the  faith. » 
Such  declaration  was  made  by  Anatolius,  Patriarch  of  Constanti¬ 
nople,  in  451  in  the  fifth  session  of  the  Council  of  Chalcedon.  The 
Emperor,  after  issuing  this  edict,  convened  a  local  Council  in 
Constantinople,  in  which  those  three  «Chapters»  were  condemned. 
Among  those  who  signed  the  decision  was  Vigilius,  Pope  of  Rome, 
who  was  in  Constantinople  due  to  the  plague  in  Italy.  The  Western 
bishops  considered  this  as  a  step  against  the  Council  of  Chalcedon. 
In  553  Justinian  convened  in  Constantinople  the  fifth  general  Council 
under  the  presidentship  of  Eutyches,  the  Patriarch  of  Constanti¬ 
nople,  and  by  the  approval  of  Vigilius  of  Rome.  This  Council 
condemned  the  above-mentioned  Nestorian  leaders  and  their 
writings  and  those  who  accepted  or  may  accept  them  and  passed 
the  following  article  :  «  He  who  separates  God  the  Word  who  made 
miracles  from  Christ  who  suffered,  or  says  that  God  the  Word  is 
with  Christ  who  was  born  of  a  woman  or  he  is  in  him  like  one, 
in  another,  and  he  does  not  say  that  our  Lord  Christ  the  Word  is 
with  Christ  who  was  born  of  a  woman,  or  he  is  in  and  the  Word 
of  God  who  was  incarnate  and  became  man  is  one  and  the  miracles 
are  His  and  He  Himself  suffered  in  manhood  willingly,  is  anathema- 
tizd.»73  This  article  was  a  stab  to  the  heart  of  the  Council  of 
Chalcedon  on  one  hand  and  a  victorious  triumph  for  the  Doctrine 
of  the  Syrian  Orthodox  Church  on  the  other. 


16  —  Its  Present  Situation 

It  is  clear,  from  what  we  have  explained,  that  the  Syrian 
Orthodox  Church  is  the  most  ancient  one  in  the  whole  of  Christen¬ 
dom  and  that  its  Patriarch  of  Antioch  once  ruled  over  the  entire 
Christian  East  including  various  nations  of  different  nationalities 
and  languages  and  had  outstanding  accomplishments  in  many  fields 
by  the  efforts  of  the  inspired  leadership  provided  by  its  patriarchs, 
even  when  they  had  to  pass  through  trials  and  persecutions. 
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incarnate  nature  or  one  compound  of  Divine  and  human  natures  », 
without  their  qualities’  mixture  or  confusion  or  change,  and  that 
of  Eutyches  in  one  mixed,  confused  and  changed  Divine  nature. 
The  Syrian  Orthodox  Church  maintained,  as  we  mentioned  above, 
the  teaching  of  Cyril  and  not  that  of  Eutyches.  It  accepted  the 
Henoticon  of  Zeno  which  contained  a  clear  condemnation  to 
Eutyches  and  his  heresy,  defending  it  through  her  Patriarchs  Peter 
II  and  Severius  the  Great,  and  her  Scholars  :  Mar  Ishac  the 
Antiochian,  Mar  Philoxenus  of  Maboug,  Mar  Peter  the  Kurgian, 
Mar  Yacoub  of  Sroug,  Mar  Simon  of  Arsham,  Mar  Zakaria  the 
Rhetorician  and  others.67  Further,  the  council  of  Antioch,  which 
was  convened  and  presided  over  by  the  above-mentioned  Peter  II 
in  485,  clearly  excommunicated  Eutyches  and  his  adherents. 6s  This 
Patriarch  ordered  that  the  Nicene  Creed  should  be  read  in  the 
Church  during  the  Holy  Eucharist  in  order  to  oppose  both  Eutyches 
and  the  council  of  Chalcedon.69 

The  other  denominations  also  admit  that  our  Church  not  only 
has  no  connection  with  the  heresy  of  Eutyches,  but  also  it  condemns 
it  along  with  its  master.70  It  is  true  that  a  small  group  from 
Constantinople,  Alexandria  and  Palestine  sided  with  Eutyches  at 
the  beginning  but  that  vanished  after  a  short  period  due  to  the 
influence  of  the  orthodox  scholars. 


15  —  The  Victory  of  Its  Doctrine 

The  Syrian  Orthodox  Church,  even  in  the  intensity  of  persecu¬ 
tions,  was  armed  with  the  power  of  truth  in  conducting  discussions 
with  its  persecutors,  and  thus  achieved  its  goal.  On  the  15th  and 
the  26th  of  March  533  Emperor  Justinian  issued  two  edicts 
explaining  his  point  of  view  in  the  controversy  regarding  the  one 
or  two  natures.  He  emphasized  the  one-ness  of  the  person  of  our 
Lord  Jesus  Christ  and  maintained  the  expression  «  Theopaschites  », 
the  suffering  of  God.  These  edicts  were  examined  and  approved 
by  John  II  the  Pope  of  Rome.7'  In  544  Justinian  issued  another 
edict  against  the  «Three  Chapters))  the  writings  of  the  Nestorian 
leaders  —  Theodore  of  Mopsuestia,  Theodoret  of  Cyrus  and  Hiba 


strength,  the  work  for  the  welfare  of  the  faithful  and  the  elevation 
of  the  truth,  and  the  preservation  of  the  church  and  deliverance 
of  its  trampled  honour.  In  519  Justin  appointed  Paul  in  Severius’ 
place,  whom  the  Antiochians  surnamed  «  the  Jewish  ».59  When 
his  Nestorianism  was  disgraced  and  the  Emperor  realized  his  crimes 
against  the  unity  of  the  Church  he  deposed  him  in  521, 60  and 
appointed  Auphrosius,  son  of  Mallah,  who  died  accidently  on  29th 
of  May  52G,  during  the  dreadful  earthquake  which  turned  Antioch 
to  ruins.  He  was  buried  under  the  ruins.61  In  the  following  year 
the  Chalcedonians  appointed  Ephraim,  the  ex-governor  of  Antioch 
to  succeed  him.62 


These  three  chalcedonian  patriarchs  assumed  the  throne  of 
Antioch  while  St.  Severius  the  legitimate  patriarch  was  still  alive 
in  Egypt.  On  Feb.  8,  538  he  passed  away.  The  Divine  Providence 
elected  and  encouraged  St.  Yacoub  Burdaana  one  of  the  heroes 
of  the  Church,  to  defend  the  persecuted  Church.  In  543  he  was 
consecrated  a  Metropolitan  of  Edessa  in  Constantinople  by 
Theodosius  of  Alexandria  in  response  to  the  desire  of  the  Queen 
Theodora,  who  was  a  Syrian,  and  Hareth,  son  of  Jabla,  the  Arab 
king  of  the  Ghassanites.63  In  the  same  year  he  was  declared  as 
Ecumenical  Metropolitan  and  was  authorised  to  look  after  the 
affairs  of  all  the  persecuted  orthodox  Churches  in  Asia  and  Africa 
and  to  furnish  the  widowed  dioceses  with  bishops  and  clergymen 
according  to  their  need.  In  543  itself  he  consecrated  with  the 
cooperation  of  some  bishops,  Sergis,  as  a  Patriarch  for  Antioch. 
After  the  death  of  Sergis  he  consecrated  Paul  II  in  550. 64  In  the 
same  time  he  visited  most  of  the  churches  in  Asia  and  Africa  and 
consecrated  for  them  27  bishops  and  more  than  one  hundred  thou¬ 
sand  priests  and  deacons65  and  a  Catholicos  for  the  East  called 
Ahodemeh  in  559. 66  Hence,  the  orthodox  Church  which  obtained 
through  him  its  triumph  came  to  be  unjustifiably  called  by  its 
enemies  «  Jacobite  »  after  his  name.  It  is  also  called  «Monophysite» 
by  its  opponents. 


In  this  connection,  it  is  important  to  distinguish  between  the 
teaching  of  St.  Cyril  concerning  the  nature  of  Christ  «  in  one 
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which  means  in  Syriac  «  the  followers  of  the  king  ».  Our  scholar 
Bar  Ebraya  calls  them  «  Melkite  Syrians  ».52  Our  Church  maintains 
firmly  one  person  and  one  nature  for  Christ  after  the  union,  and 
the  crucifixion  of  God,  and  the  expression  of  Theotokos  or  God- 
bearer,  after  the  example  of  St.  Cyril  of  Alexandria  and  the  third 
Ecumenical  Council  of  Ephesus.  Its  Holy  Fathers  emphasised  these 
teachings  against  both  the  Chalcedonians  and  Nestorians. 

In  476  a  general  council  was  held  at  Constantinople  by  the 
order  of  the  Emperor  Basiliscus.  Five  hundred  bishops  took  part 
in  it  under  the  presidentship  of  the  above-mentioned  Patriarch 
Peter  II  of  Antioch  and  Timotheos  II  of  Alexandria  (477  +  )  and 
condemned  the  council  of  Chalcedon  and  restored  to  the  Church 
the  same  doctrine  maintained  formerly  by  it.58  Consequently,  the 
Emperor  issued  a  significant  edict  concerning  this  fact  signed  by 
700  bishops  under  the  leadership  of  the  Patriarchs  of  Antioch, 
Alexandria  and  Jerusalem.54  This  council  was  followed  by  another 
in  482  which  was  convened  by  the  Emperor  Zeno.  In  the  following 

year  Zeno  issued  his  famous  Henoticon,  against  the  Formula  of 
the  Council  of  Chalcedon,55  which  was  confirmed  by  all  the  bishops 
in  the  East,  under  the  leadership  of  the  Patriarchs  :  Peter  II  of 
Antioch,  Peter  Mongos  of  Alexandria,  Acacius  of  Constantinople 
and  Anestas  of  Jerusalem.  In  488  Patriarch  Peter  II  of  Antioch 
died  and  he  was  succeeded  by  Palladius  who  was  succeeded  by 
Flavian  in  498.  In  508  Emperor  Anestas  convened  a  council  at 
Constantinople  which  condemned  the  council  of  Chalcedon  and 
burned  its  original  decision  along  with  the  Tome  of  Leo  of  Rome.56 
When  Flavian  inclined  to  the  Chalcedonians,  a  council  was  held 
in  Sidon  in  512  by  the  order  of  Anestas  which  excommunicated 
Flavian  and  elected  St.  Severius  the  Great  in  his  place.  In  his  time 
all  the  province  of  Antioch  with  its  Archbishops  and  bishops  (except 
three)57  and  the  faithful  were  against  the  council  of  Chalcedon.  In 
the  autumn  of  518,  only  after  the  demise  of  Anestas,  the  adherents 
of  this  council  appeared  on  the  stage.  It  was  then  that  Emperor 
Justin  I  stirred  up  a  persecution  against  the  Syrian  Orthodox 
Church  and  exiled  about  forty  bishops.58  Severius,  its  Patriarch, 
moved  to  Egypt  on  25th  of  September  to  continue,  with  his  utmost 


the  purpose  of  sparing  the  Egyptians,  was  declared  orthodox.)) 
«  How  little  convinced  the  prevailing  party  was  of  Cyril’s  orthodoxy 
is  clear  from  the  fact  that  Gennadius,  Patriarch  of  Constantinople 
after  453,  wrote  against  his  12  anathemas  ».39  Really,  they  were 
not  convinced  of  Cyril’s  orthodoxy.  That  is  why  Calandiun,  the 
Chalcedonian  Patriarch  of  Antioch,  called  him  in  his  letters 
«  Foolish  ».45  Moreover,  Emperor  Justinian  I  himself  failed  in  the 
following  century,  while  trying  with  the  help  of  the  famous  theolo¬ 
gian  Leontius  to  reconcile  between  the  doctrine  of  Cyril  and  that 
of  the  council  of  Chalcedon.46 

From  this  we  can  summarise  that  the  members  of  the  council 
of  Chalcedon  not  only  failed  to  reject  the  heresy  of  Nestorius  but 
they  also  succeeded  in  acknowledging  it,  though  they  pretended  to 
have  excommunicated  its  master.  Had  Nestorius  not  died  before 
the  council  he  would  have  attended  it47  like  his  relatives  and  fol¬ 
lowers  Hiba  of  Edessa  and  Theodoret  of  Cyrus.  That  is  why 
Stephanus  I,  the  Chalcedonian  Patriarch  of  Antioch,  and  Euphemius 
of  Constantinople  were  afterwards  enthusiastic  towards  Nestorian- 
ism,48  and  Macdon  of  Constantinople  celebrated  annually  Nestorius’ 
feast  along  with  a  thousand  monks  of  the  monasteries  of  Constanti¬ 
nople  who  were  accustomed  to  read  the  writings  of  Diodore  and 
Theodore.49  So  also  Paul,  the  Chalcedonian  Patriarch  of  Antioch, 
celebrated  Nestorius’  feast.50 

Although  the  council  acknowledged  the  teachings  of  Nestorius 
it  agreed  with  Cyril’s  teachings  concerning  the  one  compound  person. 
But  its  followers  in  the  following  centuries  neglected  them  and 
maintained  only  one  Divine  and  simple  person  in  Christ. 

14  —  Our  Church’s  Apostolic  Succession. 


The  Syrian  Orthodox  Church,  as  well  as  the  majority  of  the 
vast  province  of  the  Holy  See  of  Antioch,  rejected  from  the  very 
beginning  the  council  of  Chalcedon.  This  caused  the  resignation 
of  Patriarch  Maximus  in  455,  and  the  fall  of  the  Chalcedonian 
Patriarch  Martyr5'  and  the  installation  in  468  of  Peter  II  who  is 
known  as  Fuller.  This  Church  called  those  who  were  separated 

from  her  in  accepting  the  council  of  Chalcedon,  «Melkites» 
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while  St.  Paul  himself  attributed  the  shedding  of  blood  on  the  cross 
to  God40  and  called  the  crucified  «  The  Lord  of  glory  ».41  The  council 
of  Chalcedon  by  this  act  was  confirming  the  teachings  of  Nestorius 
who  maintained  that  the  crucified  was  merely  a  man  and  not  God. 

This  resolution  encouraged  the  Jewish  people  to  declare  in  the 
street  a  statement  directed  to  Marcian,  saying  that  all  in  the  past 
accused  our  forefathers  as  having  crucified  God  and  not  a  man,  but 
now  as  the  council  of  Chalcedon  has  declared  that  they  crucified  a 
man  and  not  God,  hence  we  request  you  to  give  us  back  our 
synagogues.))42 

2  —  It  is  also  clear  that  the  Formula  of  the  Council  of 
Ephesus  maintained  one  nature  for  Christ  after  the  union  whereas 
the  council  of  Chalcedon  maintained  two  natures  for  Christ. 
Besides,  it  is  evident  that  the  council  of  Chalcedon  refused  the 
doctrine  concerning  the  suffering  and  crucifixion  of  one  of  the  Holy 
Trinity.  Regarding  the  expression  of  Theotokos  it  was  temporarily 
accepted,  since  it  remained  for  about  a  hundred  years  as  a  subject 
of  discussion  between  its  followers.  For  example,  in  468  the  Emperor 
Leo  I  issued  an  edict,  through  which  he  ordered  that  our  Lady  must 
be  called  Theotokos  and  her  name  must  be  included  in  the 
«  Deptecha  ».  This  edict  was  opposed  by  Martyr  the  Chalcedonian 
Patriarch  of  Antioch.  Some  Antiochene  monks  proceeded  to  Cons¬ 
tantinople  where  they  complained  against  him  to  the  Emperor, 
who  deposed  him.43  In  the  following  century  Agabit,  Pope  of  Rome, 
was  ready  to  cancel  her  commemoration,  and  to  remove  her  picture 
from  the  church,44  but  his  death  stopped  him  from  doing  so. 

3  —  We  do  not  know  how  the  council  of  Chalcedon  acknow¬ 
ledged  the  orthodoxy  of  St.  Cyril  of  Alexandria,  while  it  accused 
him  indirectly  to  have  maintained  «  one  mixed  nature  for  the 
manhood  and  Godhead  of  Christ,  and  the  suffering  of  the  Divine 
nature  »,  just  as  Nestorius,  Hiba  and  Theodoret  did  before,  whereas 
it  is  well  known  that  this  is  the  teaching  of  a  heretic  called 
Eutyches,  who  appeared  after  the  death  of  St.  Cyril  and  defended 
his  teachings,  but  failed  to  follow  him  in  the  true  path.  It  is  true 
that  St.  Cyril  maintained  that  the  person  who  was  crucified  and 
who  suffered  was  the  incarnate  Word  of  God,  that  is,  one  of  the 
Holy  Trinity  in  manhood.  Dr.  John  Gieseler  says  :  «  Cyril  too,  for 
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is  full  of  Nestorian  views.  For  example,  he  says  :  «  Really  will  come 
Christ  who  is  two,  God  and  man,  the  first  did  the  wonderful  miracles 
and  the  second  was  thrown  to  the  insults  »,  as  if  the  operator  in 
Christ  is  not  one.  Theodoret  was  the  first  to  confirm  it.38  But  the 
second  Council  of  Ephesus  which  was  convened  in  449  by  the  order 
of  the  Emperor  Theodosius  II  under  the  presidentship  of  St.  Dioscorus 
of  Alexandria  ignored  Leo’s  Tome  and  excommunicated  Hiba, 
Theodoret,  Domnus  of  Antioch  and  a  fewr  other  Syrian  orthodox 
bishops,  and  Flavianus  of  Constantinople,  for  siding  with  Nestorius. 

13  —  Its  position  concerning  the  Council  of  Chalcedon 


Theodosius  II  died  in  450.  His  death  altered  at  once  the  state 
of  affairs.  The  new  rulers  Pulcheria  and  Marcian  (who  was  elevated 
to  the  throne  by  marrying  her),  were  as  partial  to  Leo  as  they 
were  hostile  to  Dioscorus,  according  to  Dr.  John  Gieseler.38 
Patricularly,  Marcian  was  an  intimate  firiend  and  follower  of 
Nestorius.  Hence  a  new  general  council  was  held  at  Chalcedon  in 
451  at  the  request  of  Leo.  This  council  accepted  Hiba  and  Theodoret 
as  members  in  it,  without  condemning  their  above  mentioned 
writings,  and  declared  as  orthodox  after  his  death  Theodore  bishop 
of  Mopsuestia,  master  of  Nestorius  and  the  founder  of  his  heresy, 
and  considered  the  Tome  of  Leo  as  the  basis  of  the  dectrine.  Such 
was  the  failure  of  the  orthodox  doctrine  which  was  victorious  in 
the  third  Ecumenical  Council  of  Ephesus  in  431  A.D. 

The  council  of  Chalcedon  acknowledged,  besides  that,  the 
Ecumenical  Councils  of  Nicea,  Constantinople  and  Ephesus,  and  the 
two  letters  of  Cyril  to  Nestorius  and  the  Easterns.  Our  remarks 
concerning  this,  are  the  following  : 

1  —  It  is  well  known  that  the  Nicene  Creed  and  the  Tome  of 
Leo  are  contrary  to  each  other.  For  the  Creed  has  attributed  the 
mighty  and  humble  deeds  of  Jesus  Christ  to  one  who  is  the  incarnate 
Word  of  God  by  saying  :  «  Real  God  of  real  God.  .  .  .  descended  from 
heaven  and  was  incarnate....  crucified  and  he  suffered,  died,  and 
was  buried,  he  arose  and  ascended  to  heaven.... ».  But  the  Tome 
has  attributed  the  mighty  deeds  to  the  Godhead  and  the  humble 
ones  to  the  manhood.  On  this  basis  itself  the  council  refused  to 
maintain  that  One  of  the  Holy  Trinity  suffered  and  was  crucified, 
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In  other  treatises  he  imitates  Nestorius  and  says  :  «  The  Jews 
should  not  be  proud.  Because  they  did  not  crucify  God,  but  merely 
a  man  »,  and  put  the  following  question  «  If  God  had  died,  who 
raised  him  from  the  dead  »  ?34 

Theodoret,  in  his  letter  to  the  monks  of  the  East,  calls  the 
anathemas  of  St.  Cyril  «  Hypocritical  »,  and  his  disciples  «  the 
spoilers  of  the  true  faith  »,  «  the  introducers  of  the  strange  teaching 
into  the  evangelical  teaching  »  and  «  errants  who  do  not  obey  the 
truth  ».  He  continues  :  «  Indeed  the  wicked  father  begets  a  child 
more  wicked  than  himself  ».  After  the  demise  of  Cyril,  Theodoret 
wrote  to  Domnus  II  of  Antioch  in  which  he  not  only  laughed  at  his 
demise  but  also  ridiculed  his  doctrine  by  saying  :  «  With  difficulty 
and  too  late  died  the  wicked  man.  The  just  and  great  people  die 
before  their  time,  whereas  the  wicked  men  live  a  long  life  ».  He 
himself  said  in  the  church  of  Antioch  and  in  the  presence  of 
Domnus  :  «  Let  heaven  rejoice  and  the  earth  be  cheerful,  because 
the  Egyptian  dragon  was  swallowd  »,  «  The  grudge  has  died  and 
the  dispute  was  buried  along  with  it  »,  «  No  one  hereafter  will 
compel  his  friend  to  blaspheme.  Where  are  those  who  said  that 
God  was  crucified  ?  God  will  never  be  crucified,  but  he  who  was 
crucified  was  the  man  Jesus  Christ  ».  He  continued,  «  Let 
therefore  be  silent  those  who  give  suffering  to  the  Godhead  » ! ! ! 3 5 


It  is  a  shame  indeed  on  the  part  of  Theodoret  to  accuse  St. 
Cyril  by  saying  that  the  latter  maintained  «  that  God  did  not  take 
a  human  nature  but  he  was  altered  into  flesh  and  that  the  Incarna¬ 
tion  of  our  Saviour  was  by  fancy  and  not  real,  and  that  the  union 
was  effected  as  a  result  of  mixture  and  confusion  between 
the  Divine  nature  and  the  form  which  does  this,  and  that  the 
Godhead  of  Christ  which  does  neither  suffer  nor  alter,  had  suffered, 
was  crucified  and  died  »  !!! 

Theodoret  maintained  that  there  are  «  two  persons  and  two 
natures  for  Christ,  »  and  believed  in  the  «  Temple  and  in  him  who 
dwells  in  it  »,  and  called  our  Lady  «  The  mother  of  God  and  the 
mother  of  man  »,  and  distinguished  the  miracles  as  belonging  to 
the  Godhead,  and  the  sufferings  and  death  as  to  the  manhood.36 

Theodoret  proceeded  to  Rome  where  he  attracted  its  bishop  Leo 
to  Nestorianism,  and  made  him  to  issue  his  famous  Tome3?  which 
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12  —  Its  position  concerning  Nestorius 

There  is  no  doubt  that  the  Syrian  Church  sided  in  the  beginning 
with  Nestorius  along  with  its  Antiochene  Patriarch  John  I, 
Archbishops  (except  three)  and  bishops,  because  Nestorius  was  one 
of  the  graduates  of  Antiochene  school,  but  later  on  the  Church  had 
to  condemn  him  and  his  teachings  by  writing,  and  to  maintain  that 
«  the  Word  who  was  born  eternally  from  the  Father,  He  Himself 
was  reborn  in  flesh  from  our  Lady  the  Virgin,  and  the  Virgin  is 
therefore  Theotokos  ».  The  Church  accepted  also  the  expression  of 
the  «  union  »  of  the  two  natures.32  St.  Cyril  in  explaining  that  said  : 
«  The  saying  of  the  Easterns  that  «  the  union  of  the  two  natures  was 
effected  »,  is  the  same  saying  as  the  «  Oneness  of  the  two  natures, 
or  the  incarnate  God  is  one  nature  ».33 

Iliba  of  Edessa  and  Theodoret  of  Cyrus  were  the  greatest 
defenders  of  Nestorius  and  his  teachings,  as  they  were  his  close 
relatives.  Probably  like  him  they  also  were  newly  converted  from 
Judaism. 


Hiba,  while  still  a  priest  and  superior  of  the  theological  school 
of  Edessa,  wrote  a  letter  to  Mari  bishop  of  Parsis  —  Riordashir,  who 
was  formerly  his  colleague  in  the  school  of  Edessa.  In  that  letter 
he  attacked  St.  Syril  of  Alexandria  and  his  twelve  anathemas,  syaing 
that  they  are  «  full  of  hypocrisy  »  and  «  against  the  Orthodox  faith  », 
«  for  he  has  established  in  them  one  nature  for  the  Godhead  and 
manhood  of  our  Lord,  and  said  that  it  is  unlawful  to  distinguish  His 
words  or  the  words  of  the  Evangelists  concerning  Him».  Hiba  accused 
St.  Cyril  to  have  maintained  that  the  Goodhead  suffered.  In  the 
same  letter  he  attacked  also  St.  Raboula  of  Edessa,  calling  him 
«  Tyrant  »  while  he  included  Theodore  of  Mopsuestia  among  the 
Fathers  of  the  Church,  calling  him  «  The  beatific,  the  preacher  of 
the  truth  and  doctor  of  the  Church,  who  maintained  the  true  faith, 
who  left  in  his  writings  a  spiritual  arm  for  the  children  of  the 
Church,  and  was  not  satisfied  in  guiding  his  city  from  error  to  the 
truth,  but  he  taught  also  the  far  away  churches  by  his  writings 
which  are  not  strange  to  the  true  faith  ». 

In  this  letter,  Hiba  speaks  of  the  «  Temple  »,  that  is  the  man, 
and  of  «  who  lives  in  him  »,  that  is  the  Godhead  ». 
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We  cannot  believe  that  a  patriarch  descending  from  an  ancient 
Christian  lineage  could  declare  such  a  strange  teaching  and 
thus  could  shake  the  very  foundation  of  Christian  faith.  For  this 
reason  1  am  compelled  to  reconsider  the  origin  of  Nestorius. 
Formerly  I  considered  him  a  Syrian  by  nationality  and  language, 
but  after  a  thorough  study  of  his  biography  and  teachings,  I  changed 
my  mind.  I  understood  that  his  parents  migrated  to  Syria  from 
some  part  of  Persia.  Heaven  knows  whether  they  were  not  newly 
converted  from  Judaism  into  Christianity,  since  the  teaching  of 
Nestorius  was  favouring  the  Jews.  This  is  confirmed  by  St.  Cyril 
of  Alexandria  in  his  remarkable  speech  delivered  in  the  third 
Ecumenical  Council  in  431.  He  says  :  «  Nobody  should  say  here-after 
to  me,  how  hard  is  the  impudence  of  the  unclean  Jews.  Those 
oppressors  lifted  then  a  hand  against  Christ,  but  the  present 
Jews  were  given  by  this  blasphemer  familiarity  in  the  presence 
of  God,  by  telling  them  that  «  you  have  crucified  a  man  and  not 
God  ».  In  directing  his  words  to  Nestorius,  St.  Cyril  says:  «  O  heretic! 
If  you  do  not  believe  the  Prophets,  Apostles,  Preachers  and  Gabriel 
the  Archangel,  you  must  imitate  at  least  the  devils  which  resemble 
you.  The  devils  feared  His  power  and  cried  :  ‘Why  meddle  with 
us,  Son  of  God  ?  Have  you  come  to  torture  us  before  the  appointed 
time  ?,’  and  you  were  not  convinced  also  by  satan  your  deceiver  who 
said  :  «  If  you  are  the  Son  of  God,  command  these  stones  to  turn 
into  bread  ».  It  is  indeed  a  terrible  and  wonderful  thing  !  The  evil 
spirits  with  satan  their  father  call  him  who  was  born  from  Mary 
the  «  Son  of  God  »;  but  this  man  changes  the  Son  of  God  to  a  man.»3° 

The  Council  of  Ephesus  condemned  this  teaching,  surnamed 
Nestorius  as  «  Second  Judas  »,  confirmed  the  Orthodox  Doctrine 
that  was  prevailing  in  the  Church  from  the  very  beginning,  called 
the  Virgin  Mary,  «  Theotokos  »,  declared  that  Christ  the  incarnate 
God  has,  after  the  union  of  Godhead  and  Manhood,  one  Person  and 
one  Nature,  and  the  Person  who  was  crucified  and  who  died  was 
the  incarnate  Word  of  God.  St.  Cyril  of  Alexandria,  in  his  book 
True  Belief  in  the  Manhood  of  Our  Lord  says  :  «  We  deprive  neither 
the  manhood  of  Godhead  nor  the  Word  of  manhood  after  that 
obscure  and  indescribable  union,  but  we  maintain  that  Christ  the 
One  is  formed  of  two  things  joined  together  and  made  one,  who 
is  formed  of  both  of  them,  and  that  neither  by  destroying  the  two 
natures  nor  by  their  mixture,  but  by  most  excellent  and  honourable 
union. »31 
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of  Mopsuestia,  confirmed  the  accuracy  of  this  distinction  by  their 
writings  which  were  still  highly  esteemed  in  the  whole  east,  while 
in  Egypt  the  formula  of  Athanasius  respecting  a  Divine  nature 
made  flesh  was  maintained.  On  the  other  hand,.  Ambrose  and 
Augustine  in  the  west  endeavoured,  after  the  example  of  the  two 
Gregorys,  to  avoid  the  two  rocks  of  this  doctrine,  viz,  the  division 
into  two  persons,  and  the  mistaking  of  two  natures  »,26  Not  only 
that,  but  Theodore  and  other  professors  and  graduates  of  the 
Antiochene  school  gave  also  no  importance  to*  Theotokos  or  God- 
bearer, 27  particularly  Nestorius  who  developed  these  teachings. 

Nestorius  was  first  a  priest  in  the  Church  of  Antioch.  In  April 
10,  428,  he  was  consecrated  as  Patriarch  of  Constantinople.  We  can 
collect  from  the  reliable  sources  available  that  he  denied  both  the 
incarnation  and  redemption.  He  maintained  that  the  Word  of  God 
did  not  descend  to  the  womb  of  Virgin  Mary,  and  the  Virgin  brought 
forth  only  the  man  Jesus  Christ  who  became  God  by  Grace  and  her 
virginity  ceased  when  she  gave  birth  to  this  man.  He  said  that  it  is 
unlawful,  therefore,  to  call  Virgin  Mary  «  Theotokos  »,  when  she 
was  in  reality  the  mother  of  Christ.  When  this  man  became  thirty 
years  old,  he  added,  the  Word  of  God  descended  upon  him  and 
made  him  his  temple,  and  at  the  time  of  the  sufferings  and 
crucifixion  he  was  separated  from  him.  Hence  the  crucified  was 
merely  a  man. 

In  defending  this  strange  teaching,  Nestorius  maintained  two 
persons  and  two  natures  for  Christ,  and  spoke  of  Christ  to  be  two 
Christs,  one  of  them  the  Son  of  God  and  the  other  the  son  of  man.28 
For  this  purpose  he  distinguished  the  two  natures  and  distingui¬ 
shed  some  of  Ilis  words  and  deeds  as  divine  and  some  as  human; 
Whereas  in  reality  the  two  sets  of  words  and  deeds  are  expressions 
of  the  one  Person  Himself.  He  said  :  «  the  Word  of  God  is  God  and 
Lord  of  Christ  »,  «  and  God  the  Word  was  acting  in  the  man  Jesus  », 
«  and  the  power  of  the  Unique  Son  of  God  was  attached  to  him  », 
«  and  Christ  had  power  to  make  miracles  by  the  Grace  of  the  Holy 
Spirit  »,  «  and  it  is  lawful  to  worship  the  man  who  was  taken  to 
heaven  with  God  »,  «  and  the  body  of  Christ  heals  and  gives  life, 
not  because  he  is  the  Word  of  God  but  because  God  the  Word  is 
dwelling  in  him.»29 
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nature  without  confusion  or  mixture  or  change.  Since  this  child 
is  real  God  and  real  and  perfect  man  His  mother  was  Theotokos 
or  God-bearer. 

In  maintaining  these  teachings  the  Church  rejected  the  heretics, 
who  denied  the  reality  of  His  Manhood,  or  regarded  as  untenable 
the  possibility  of  the  union  of  God  who  is  good  with  matter  which 
is  evil  (according  to  them),  and  those  who  said  that  His  body  was  from 
heaven,  or  that  His  Manhood  was  without  the  human  and  rational 
soul  and  that  Godhead  filled  its  place  and  was  mixed  with  manhood, 
or  that  the  Incarnation  took  place  by  matrimony,  or  that 
the  person  born  from  St.  Mary  was  merely  a  man,  who 
was  later  on  justified  by  his  deeds  and  became  worthy  of 
the  reception  of  Godhead  in  him. 

Regarding  the  Mystery  of  Redemption,  the  Church  believed  as 
follows  : 

The  incarnate  Son  and  Word  of  God  was  really  crucified  and 
He  suffered  and  died  in  manhood  by  the  separation  of  His  soul 
from  His  body  and  He  was  buried  in  the  tomb,  whereas  His  Godhead 
was  separated  neither  from  His  soul  nor  from  His  body,  while  he 
was  on  the  cross  or  in  the  tomb.  The  sufferings  did  not  touch  His 
Godhead.  On  the  third  day,  He  rose  from  the  dead. 

The  Church  in  maintaining  these  facts,  rejected  the  heretics 
who  maintained  that  this  happened  by  fancy.  That  is,  He  pretended 
to  be  suffering  whereas  He  did  not  really  suffer,  or  another  one 
like  him  suffered,  or  His  Godhead  was  separated  from  His 
Manhood  when  He  approached  the  sufferings  and  crucifixion, 
or  His  Godhead  was  mixed  with  His  Manhood,  hence  it  suffered 
together  the  crucifixion  and  death. 25 


II  —  Misunderstandings  between  its  Scholars 

Towards  the  end  of  the  4th  century  and  the  beginning  of  the 
5th,  Diodore  bishop  of  Tarsus  and  Theodore  bishop  of  Mopsuestia 
turned  from  this  orthodox  teaching.  In  explaining  this  point,  Dr. 
John  Gieseler  says  :  «  But  in  the  east  they  were  now  accustomed 
to  distinguish  the  two  natures,  and  the  expressions  used  concerning 
them,  with  greater  care;  and  the  two  most  eminent  men  of  the 
Antiochene  school  Diodore  bishop  of  Tarsus,  and  Theodore  bishop 
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With  regard  to  the  Clergy,  we  have  two  orders  in  our  Church. 
The  first  is  that  of  the  monks  or  the  unmarried  priests  who  do  not 
take  charge  of  the  parish  churches.  The  Archbishops  and 
the  Patriarch  are  selected  from  among  their  rajiks.  The  second 
is  that  of  the  married  priests  who  are  in  charge  of  the  parish 
churches.  They  do  not  receive  any  higher  position  except  that  of 
Cor-Episkopos.  A  parish  priest  may  be  ordained  a  bishop  only  after 
the  death  of  his  wife  if  he  is  qualified. 

Formerly  the  church  did  not  allow  the  monks,  archbishops  and 
the  Patriarch  to  eat  meat,  but  in  these  days  that  prohibition  is  lifted, 
except  for  those  in  India. 

Our  Church  possesses  some  holy  relics  and  celebrates  their 
festivals  with  solemn  processions  inside  and  outside  the  church.  For 
example,  our  Lady’s  Church  in  Homs  is  known  as  the  Church  of 
the  Lady  of  the  Girdle  because  it  possesses  the  Girdle  of  our  Lady. 
On  August  15,  the  bishop  and  the  clergy  carry  the  Girdle  in  a 
great  procession  inside  the  Church,  and  the  bishop  blesses  the 
faithful  with  this  Holy  Relic.  So  also,  St.  Thomas  the  Apostle’s 
Church  in  Mosul  possesses  St.  Thomas’  Relics,  and  does  the  same 
thing  on  his  festival  on  the  3rd  of  July  every  year. 

10  —  Its  Doctrine  concerning  the  Incarnation 

and  Redemption 

The  belief  of  this  Church  in  the  Divine  Mystery  of  Incarnation 
is  as  follows  : 

The  Unique  Son  and  Word  of  God,  who  is  the  second  person 
of  the  Holy  Trinity,  descended  from  heaven  to  the  womb  of  Virgin 
Mary  and  was  incarnate  and  made  man  of  her  by  the  Holy  Spirit 
and  born  from  her  after  nine  months  in  an  undescribable  way, 
while  she  remained  Virgin  during  the  time  of  bringing  forth  and 
after  that  also.  It  maintains  also  that  the  union  of  Godhead  with 
manhood  was  effected  at  the  first  moment  when  the  Virgin  con¬ 
ceived  him  in  her  womb.  That  is,  neither  Godhead  was  in  existence 
in  the  womb  before  the  existence  of  the  manhood  in  it,  nor  the 
manhood  was  in  existence  there  before  Godhead.  As  a  result  of 
this  firm  and  inseparable  union  the  Church  maintains  that  the 
incarnate  Word  of  God  has  one  person  of  two,  and  one  compound 


Oxford,  Cambridge  and  others.  Some  of  these  go  back  to  the  fifth 
and  sixth  centuries.  Moreover,  the  most  ancient  manuscript  of  the 
Holy  Gospel  at  present  is  found  in  Syriac.  It  was  copied  by  the  writer 
Yacoub  in  Edessa  in  411  A.D.  It  is  preserved  in  the  library  of  the 
British  Museum. 

In  order  to  appreciate  the  efforts  of  the  Syrian  Church  in  the 
field  of  the  publication  and  preservation  of  the  Holy  Bible  we  should 
note  the  number  of  manuscripts  preserved  in  various  libraries  in 
the  world.  The  Rev.  Fr.  Paulan  Martain  counted  55  Syriac  Estrangelo 
manuscripts  of  the  «  Peshitha  »  Version,  copied  in  the  5th,  6th  and 
7th  centuries,  compared  to  22  (only)  in  Latin  and  10  in  Greek.24. 

The  Syrian  scholars  arranged  the  Holy  Scriptures  into  chap¬ 
ters,  and  fixed  according  the  Ecclesiastical  order  readings  that  agree 
with  the  services  of  Sundays  and  festivals  throughout  the  year, 
besides  special  readings  for  the  days  of  the  Lent,  the  orders  of  the 
celebrated  Festivals,  ordinations,  baptism,  matrimony,  consecration 
of  the  Chrism  and  baptismal  oil,  and  funerals.  They  specified  for 
each  Sunday  and  festival  three  readings  from  the  Old  Testament 
and  five  from  the  New  Testament. 

Due  to  their  boundless  love  of  the  Holy  Bible,  they  employed 
many  of  its  words  in  the  liturgical  books. 

9  —  Its  practices 

There  is  no  doubt  that  the  Syrian  Orthodox  Church  was  formed 
of  various  nationalities  with  different  religious  heritages.  There  is 
no  wonder,  then,  if  it  adopted  from  them  some  customs  and  adapted 
them  to  agree  with  the  Christian  principles,  along  with  the  rich 
rituals  which  it  inherited  from  its  forefathers.  For  example,  on 
Christmas  Day  when  the  Gospel  of  Nativity  is  read  we  light  a  bonfire. 
Probably  that  is  copied  from  the  Persians  who  used  to  do  so  on 
Dec.  25th  out  of  their  joy  in  and  respect  for  the  sungod,  on  the 
occasion  of  his  birthday.  Apparently,  the  church  celebrated  Christ¬ 
mas  on  that  particular  date  to  convince  the  Persians  that  Christ 
Himself  is  the  sun  of  righteousness  and  thus  to  attract  them  to  the 
Christ  fold. 

The  faithful  prostrate  themselves  during  their  worship  as  the 
Jews  and  others  in  the  East  did.  This  kind  of  worship  is  copied  also 
by  the  Muslims. 


^«888«^88888888B8888888888888B88888B88B88888^^ 

{  ^  ^  The  Syr ian-Orth . Church  ^ 


( 


8  —  Its  Biblical  Heritage 

This  Church  played  an  active  role  in  the  field  of  the  Biblical 
literature.  Its  scholars  dived  into  its  vast  ocean  and  extracted 
brilliant  pearls  with  which  they  decorated  the  neck  of  human 
society.  They  translated  the  Bible,  first  into  Syriac,  their  own 
language,  and  then  studied  it  thoroughly  and  wrote  many  volumes 
of  commentaries  on  it.  The  libraries  of  the  East  and  the  West  are 
heavily  stacked  with  these  in  spite  of  many  dreadful  calamities 
which  destroyed  many  thousands  of  manuscripts,  especially  during 
the  first  world  war.  After  studying  the  Bible  in  Syriac,  they  trans¬ 
lated  it  from  Syriac  into  other  living  languages.  Around  404  the 
Syrian  professor  Daniel  co-operated  with  the  Armenian  scholar 
Mesrob  in  translating  the  Bible  into  Armenian. 20  Around  643,  our 
Arab  scholars  of  the  «  Tay  »  and  Tanouckh  tribes  and  others  from 
Aaquoula  (Coufa)  translated  the  Holy  Gospels  into  Arabic  by  the 
order  of  our  Patriarch  St.  John  II,2'  in  response  to  the  wish  of  Umeir, 
son  of  Saad  son  of  Abi  Waqqas  el  Ansari,  the  Prince  of  el  Jazira.22 
In  1221,  John,  son  of  Joseph,  the  priest  of  Taflis  (South  of  Russia), 
translated  it  into  Persian.23  In  the  beginning  of  the  19th  century,  the 
V.  Rev.  Philipose  Remban  of  south  India  translated  it  into 
Malayalam,  the  language  of  south  India.  In  the  present  century,  the 
V.  Rev.  Konathu  Mathew  Malpan  translated  and  published  in 
Malayalam  the  whole  New  Testament  except  the  book  of  Revelation. 

The  conversation  which  took  place  between  the  above  men¬ 
tioned  Ruler  of  el  Jazira  and  our  Patriarch  St.  John  confirms  the 
faithfulness  of  the  Syrian  translators  of  the  Holy  Scriptures.  The 
Ruler  asked  the  Patriarch  to  translate  the  Holy  Gospel  on  condition 
that  he  would  mention  in  it  neither  the  Godhead  and  crucifixion 
of  our  Lord  Jesus  Christ  nor  the  baptism.  «  I  will  never  omit  a  single 
letter  from  the  Gospel  of  my  Lord,  even  if  all  the  arrows  of  your 
army  pierce  me  »,  the  saint  answered  him  with  great  courage.  When 
the  Prince  had  noticed  his  courage  he  told  him,  «  Go  and  write  as 
you  know.  » 

What  makes  us  more  proud  is  that  the  scanty  remnant  of  that 
rich  heritage  which  withstood  the  plights  of  ages  is  considered  to 
be  the  most  ancient  among  the  manuscripts  of  the  world,  especially 
those  which  were  taken  from  the  library  of  the  Syrian  Monastery 
in  Egypt  to  the  libraries  of  Vatican,  London,  Milano,  Berlin,  Paris, 
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church  alter  the  name  of  Mary,  God-Bearer,  it  was  rebuilt  in 
73  A.D.  alter  kind  Titus  had  destroyed  Jerusalem)). 

7  —  Its  Educational  Activity 

This  Church  engaged  itself  in  various  fields  of  studies  such 
as  theology,  music,  philosophy,  medicine,  language,  poetry,  history, 
mathematics  and  astronomy,  and  established  many  important 
educational  institutions  through  which  it  exerted  its  influence  on 
the  history  of  culture.  It  succeeded  in  graduating  in  its  schools 
many  remarkable  scholars  well-known  in  the  East  and  in  the  West. 
The  Arab  conquerors  sought  their  assistance  to  educate  themselves 
and  to  translate  into  Arabic  many  Greek  books  on  various  topics, 
besides  their  wonderful  works  in  Syriac.  Their  translations  and 
writings  became  in  the  following  centuries  a  rich  and  remarkable 
source  for  the  Arab  scholars  and  philosophers,  and  through  them 
for  the  western  world.  A  quick  look  at  the  philosophic  letters  of 
Al-Kindy  can  convince  you  of  how  much  that  first  Arab  philosopher 
in  the  ninth  century  had  quoted  from  these  writings.  For  example, 
his  expressions  «  Is,  Lais,  Huwayya,  Qunyat  and  Kuthmat.)>  So  also 
the  Arabs  adopted  many  of  the  Syriac  melodies,  tunes  and  poetical 
metres  which  were  invented  especially  by  Bardaisan,  Mar  Ephraim, 
Mar  Balay  and  Mar  Yacoub  of  Sroog.  Moreover,  the  Arabic  language 
itself  was  affected  by  Syriac.  We  are  proud  to  say  that  one  can 
find  in  these  Syrian  scholars  excellent  treatment  of  some  of  the 
theories  which  were  well  accepted  by  the  West.  For  example,  the 
theory  of  Harder  «  The  man  is  a  small  world  »,  was  treated  by  St. 
Ahodemeh  the  famous  Catholicos  of  the  East  and  a  Martyr  in 
the  sixth  Century  :  the  theory  of  Galileo,  the  astronomer,  was 
treated  by  the  bishop  of  Edessa  in  the  tenth  century,  in  his  book 
called  «  The  cause  of  all  causes.  »  In  this  book  too,  we  find  exactly 
Nietzsche’s  theory  of  the  super-man. 

In  describing  the  educational  interest  of  the  Syrian  scholars 
we  cannot  but  blame  some  of  the  orientalists  who  wrote  of  Bar 
Ebraya,  the  greatest  scholar  in  our  Church,  as  being  of  Jewish  origin. 
In  fact,  his  nickname  «Bar  Ebraya»  was  applied  to  him  because  he 
belonged  originally  to  a  village  called  «  Ebra  »  which  was  situated 
on  the  bank  of  the  River  Euphrates,  close  to  Malataya.  Moreover, 
his  grandfather’s  name  was  Touma  (Thomas).  This  Christian  name 
alone  is  enough  to  prove  that  he  descended  from  an  old  Christian 
family. 


6  —  Its  contributions  to  the  Ascetic  life. 


This  Church  strengthened  the  Ascetic  life  and  founded  from 
the  4th  century  onwards  hundreds  of  monasteries  which  were 
occupied  by  thousands  of  monks  and  nuns  who  trained  themselves 
in  the  virtues  of  piety,  celibacy,  chastity,  humility,  obedience, 
silence,  self-imposed  poverty,  fasting  and  prayer.  Besides, 
they  bestowed  favour  upon  human  society  by  taking  a  deep  interest 
in  education  and  the  arts.  An  everlasting  wealth  is  found  in 
the  thousands  of  volumes  of  manuscripts  which  they  wrote.  While 
they  instructed  many  people,  they  attracted  many  others  to  the 
Christian  fold.  We  can  realize  the  magnitude  of  the  activities  of 
this  Church  in  this  field  from  the  fact  that,  in  the  fifth  century, 
there  were  in  the  mountain  of  Edessa  alone  three  hundred 
monasteries15  occupied  by  ninety  thousand  monks,16  in  St.  Mathew’s 
monastery  east  of  Mosul-Iraq  twelve  thousand,17  and  in  the 
following  century  there  were  six  thousand  and  three  hundred 
monks  in  St.  Basus  monastery  near  Homs,  Syria.18  In  the  same 
period,  one  hundred  and  thirty-five  abbots  in  southern  Syria  signed 
the  declaration  of  faith.19  We  are  sure  that  the  number  of  our  monks 
and  nuns  in  that  golden  age  was  about  six  hundred  thousand. 

The  most  famous  one  among  these  monasteries  is  the  monastery 
of  St.  Mark  in  Jerusalem,  because  it  is  the  very  house  of  Mary 
the  mother  of  John-Mark,  where  our  Lord  Jesus  Christ  observed 
the  Passover  and  His  Last  Supper,  washed  the  feet  of  His  disciples 
and  entrusted  to  them  the  Sacrament  of  his  body  and  blood.  To 
this  house  He  came  after  His  Resurrection,  while  the  doors  were 
closed,  and  granted  His  disciples  the  Holy  Priesthood.  After  His 
Ascension,  the  disciples  gathered  together  along  with  His  mother 
and  brothers  in  this  house  to  pray  regularly,  and  it  was  here 
that  the  Holy  Spirit  descended  upon  them.  Afterwards  it 
was  consecrated  a  Church  in  the  name  of  our  Lady.  A  Syriac 
Estrangelo  inscription  of  the  sixth  century  engraved  on  the  inside 
of  the  right  hand  side  of  the  entrance  to  this  Church  confirms  this 
fact.  This  inscription  was  discovered  in  September  of  1940  when 
the  old  plasterwork  of  the  Church  was  removed  for  renovation. 
The  following  is  its  correct  translation  :  «This  is  the  house  of  Mary 
the  mother  of  John  surnamed  Mark.  After  the  Ascension  of  our 
Lord  Jesus  Christ  to  Heaven,  the  Apostles  consecrated  it  into  a 
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Asia.  History  also  considers  St.  Peter,  the  chief  of  the  Apostles, 
as  the  founder  of  its  Apostolic  See  and  its  first  Patriarch.7  He 
himself  ordained  St.  Evodius  and  St.  Ignatius  who  was  mentioned 
earlier.  After  his  martyrdom  he  was  succeeded  by  St.  Evodius  and 
St.  Ignatius  respectively.  Likewise,  St.  Peter  was  succeeded  by  a 
line  of  distinguished  Patriarchs,  most  of  whom  amazed  the  world 
with  their  sanctity,  wonderful  writings  and  other  accomplishments 
in  many  fields.  By  the  Grace  of  God,  we  are  the  121st  in  their 
legitimate  line. 

The  jurisdiction  of  the  Holy  See  of  Antioch  extended  to  the 
Far  East.  In  other  words,  it  covered  all  Asia.e  It  ruled  during  its 
golden  age  over  12  metropolitans  and  137  suffragan  bishops.9 

5  —  Its  Missionary  works 


It  is  well  known  that  this  Church  carried  the  torch  of  the 
Gospel  to  all  the  parts  of  the  East,  where  it  guided  in  the  true 
path  thousands  and  thousands  of  the  children  of  different  nations, 
namely,  Arabs  of  various  tribes,  Persians,  Afghans,  Indians  and 
Chinese.  It  contributed  as  well  to  the  conversion  of  the  Arme¬ 
nians.10  In  the  sixth  century  it  attracted  to  the  fold  of  Christ  a 
great  number  of  people  from  Ethiopia  and  Nubia  through  the 
efforts  of  a  priest  called  Julian,11  and  eighty  thousand  of  the 
inhabitants  of  Asia  Minor,  Carya,  Phregia  and  Lydia,  through  the 
efforts  of  St.  John,  the  famous  bishop  of  Ephesus.12 

Syriac  was  the  liturgical  language  of  the  Eastern  churches  in 
spite  of  their  different  nationalities.  Many  of  their  followers  learned 
it  perfectly  well  and  translated  the  Syriac  version  of  the  Holy 
Bible  into  their  mother  tongues.  This  was  true,  especially  in  India 
where  we  have  a  florishing  Syrian  Church.  However,  the  Armenian 
Church,  besides  using  Syriac,  in  which  some  of  its  bishops  were 
well-versed,  utilised  the  Syriac  «  Alphabet  »  to  write  its  native 
language  up  to  the  5th  century.  Then  Mesrob,  one  of  its  scholars, 
invented  the  Armenian  «  Alphabet  ».13 

The  first  Arabic  liturgy  mentioned  in  our  Church  was  in  Iraq, 
during  the  tenth  century.  It  is  said  that  the  Metropolitan  of  Tigrit, 
ordained  an  Arab  bishop  in  912,  celebrated  the  Divine  Eucharist 
in  Arabic.14 
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since  their  source  was  the  same.  This  name  was  connected  with 
the  Church  of  Antioch  from  the  very  beginning  of  Christianity. 
Hence  it  was  called  the  «  Syrian  Church  »  as  it  is  mentioned  in  the 
epistle  of  St.  Ignatius,  the  third  Patriarch  of  Antioch,  to  the  Romans 
in  107.  It  was  also  attached  to  the  churches  in  the  East  as  far  as 
India,  which  submitted  to  the  Church  of  the  ancient  capital  of  Syria. 
It  is  still  connected  to  these  churches  which  still  use  Syriac  as  their 
liturgical  language,  that  is  the  first  language  of  the  Antiochene 
Church  of  Syria  and  of  the  Syrian  countries.  Formerly,  according 
to  the  Romans,  the  term  «  Syrus  »  meant  every  body  speaking 
Syriac.6  We  are  amazed  to  know  that  some  of  the  Western  writers 
and  orientalists  call  our  Church  the  «  Syriac  Church  ».  Our  church, 
from  its  very  inception  in  the  first  century,  has  been  called  and 
was  known  throughout  the  world  only  as  the  Syrian  Church.  The 
name  «  Syrian  »  to  us  does  not  only  designate  the  name  of  a  country, 
but  also  designates  the  proper  name  of  the  Church  that  was 
established  in  Syria  and  used  the  Syriac  (Aramaic),  the  language 
of  the  country.  Therefore  it  became  the  religious  name  of  our 
Church  wherever  located  :  in  Syria,  Lebanon,  Iraq,  Turkey, 
Jordan,  Egypt,  India,  and  North  and  South  America.  Our  church 
has  also  followed  the  distinctive  Syrian  religious  and  cultural 
traditions  unbroken  to  the  present  day. 

It  is  accepted  by  all  that  the  word  «  Syriac  »  means  the  lan¬ 
guage  of  Syria  and  that  of  the  Syrians,  just  as  Arabic  means  the 
language  of  the  Arabs.  So  we  call  our  Church  the  «  Syrian  Church  » 
(and  not  Syriac  Church),  because  it  was  and  still  is  the  only  native 
Church  of  Syria,  as  mentioned  above.  It  so  gallantly  preserved  and 
continuously  maintained  the  ancient  culture,  language  of  Syria 
and  the  rituals  of  the  Church  of  Antioch;  Antioch  being  the  ancient 
capital  of  Syria. 

In  short,  there  can  never  be  any  doubt,  as  all  historians  and 
scholars  admit,  that  our  Church  is  the  original  Church  of  Syria, 
and  that  it  is  the  one  and  only  Church  that  has  preserved  the 
ancient  culture  and  language  of  Syria,  together  with  the  valuable 
literature  and  liturgies  of  the  ancient  Apostolic  Church  of  Antioch. 

4  —  Its  Patriarchal  See 


The  history  of  the  church  declares  Antioch  as  the  mother 
of  the  gentile  churches  and  the  headquarters  of  Christianity  in 
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liturgy  originally  written  by  St.  James,  the  brother  of  our  Lord 
and  the  first  bishop  of  Jerusalem,  came  to  be  used  for  the  first  time 
by  this  Church.  Hence  it  was  attributed  to  it. 

We  are  very  proud  that  this  language  was  sanctified  by  the 
birth  and  life  of  Christ,  by  His  miracles,  teachings,  sermons  and 
the  establishment  of  the  sacraments  of  the  Incarnation  and 
Redemption.  It  was  honoured  by  His  Holy  mouth  and  that  of  His 
blessed  mother  and  the  Apostles.1  We  are  proud  also  that  by  this 
language  the  Gospel  was  first  preached  in  Judea,  Syria  and  the 
neighbouring  countries. 

3  —  Its  name  :  the  «  Syrian  » 


This  name  was  derived  from  Cyrus  the  king  of  Persia  (559  - 
529  B.C.)  who  conquered  Babylon  (539  B.C.)  and  liberated  the 
Jews  by  permitting  them  to  return  to  Judea.  His  name  is  mentioned 
by  the  prophet  Isaiah,  connected  with  Christ.2  The  name  «Syrian» 
is  equivalent  to  the  term  «  Christian  »  which  was  applied  to  the 
disciples  in  Antioch  for  the  first  time,3  because  those  converted 
Jews  believed  that  Cyrus,  their  liberator  from  captivity  in  538  B.C., 
resembled  Christ  the  liberator  of  captive  mankind.  So  they  used 
to  repeat  Christ’s  name  connected  with  his  name  for  pride  and 
honour,  as  their  forefathers  did  upon  their  return  to  Judea.  When 
this  news  arrived  to  the  gentile  elements  in  Antioch,  they  called 
them  «  Syrians  »  or  «  Christians  ».  From  that  time  onwards  the 
name  «  Syrian  »  prevailed  first  among  the  Christians  of  Syria  and 
afterwards  among  the  Christians  of  Mesopotamia,  Persia,  India  and 
the  far  East,  through  the  work  of  the  Syrian  Apostles  and  preachers. 
This  name  was  used  in  Syria  to  distinguish  between  the  Christian 
Arameans  and  the  Arameans  who  were  not  yet  converted.  Hence 
the  word  «Aramean  »  became  synonymous  to  the  word  «  Heathen  », 
and  the  word  «  Syrian  »  synonymous  to  «  Christian  ».5  Likewise,  the 
Aramaic  language  was  called  Syriac.  Until  the  present  days  the 
Christians  who  speak  Syriac,  are  called  in  this  sense,  «  Suroye  » 
or  «  Suraye  »  or  «  Curyaye  »  Whereas  the  name  «  Christian  » 
prevailed  among  the  Western  Christians. 

All  the  Syrian  historians  agree  that  the  name  of  Syria  itself 
is  derived  from  the  above  mentioned  Cyrus.  So,  when  the  disciples 
were  called  «  Syrians  »,  both  of  these  names  were  combined  together, 


THE  SYRIAN  ORTHODOX  CHURCH 

We  are  thankful  to  Prof.  Dr.  W.  Strothmann  for  extending 
to  us  an  invitation  to  attend  the  Congress  of  the  Academy  of 
Gottingen  and  deliver  a  lecture  on  the  history  of  the  Syrian  Orthodox 
Church.  We  gladly  take  this  excellent  opportunity  to  speak  to  you 
about  the  position  of  our  Church  within  the  general  church  history, 
its  liturgical  language,  name,  patriarchate,  missionary  work,  ascetic 
life,  educational  activities,  Biblical  heritage,  practices,  doctrine,  as 
well  as  its  point  of  view  concerning  the  Nestorian-Chalcedonian 
controversy,  Apostolic  succession  and  finally  its  present  situation. 

1  —  Its  position  within  the  Church  History 

This  Church  enjoys  the  greatest  prestige  in  the  history  of 
Christendom  since  it  is  the  first  Church  which  was  established  in 
Jerusalem  out  of  the  Apostles,  Preachers  and  other  converted  Jews, 
and  was  grafted  in  Antioch  by  those  who  were  converted  from 
among  the  Arameans  and  other  gentile  elements.  It  can  justifiably 
claim  the  wealthiest  liturgical  and  musical  heritage,  besides  a  proud 
theological  and  missionary  record.  It  suffered  untold  hardships  and 
tragedies  including  massacres  and  repeated  transfer  of  the  See  of 
the  Patriarchate  from  one  locality  to  another  due  to  political  and 
other  developments.  Historians  declare  that  the  survival  of  this 
Church  was  nothing  short  of  a  miracle. 


2  —  Its  Liturgical  Language 

There  is  no  doubt  that  Aramaic  was  the  language  of  the  Jews 
during  the  Apostolic  Age  as  well  as  during  several  centuries 
prior  to  this  period  and  extending  as  far  back  as  500  B.  C.  The 
Jews  even  wrote  some  of  their  Holy  Scriptures  in  Aramaic  or  in 
Aramaic  characters.  The  Dead  Sea  Scrolls  which  were  discovered 
in  1947  by  His  Eminence  Mar  Athanasius  Y.  Samuel,  then 
Archbishop  of  Jerusalem,  confirm  this  fact.  This  language,  therefore, 
was  used  as  the  liturgical  language  in  this  Church.  The  Aramaic 
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At  the  beginning  of  1971  we  received  an  invitation  from  the 
Academy  of  the  University  of  Gottingen,  West  Germany,  to  attend 
a  week  of  lectures  and  seminars  in  the  field  of  Syriac  studies,  and 
to  conclude  this  week  by  delivering  a  lecture  concerning  the 
Syrian  Orthodox  Church  of  Antioch. 


On  the  8th  October  1971  we  delivered  our  lecture  in  English 
in  the  Hall  of  Gottingen  University.  Today  we  have  pleasure  in 
sending  it  for  publication ,  accompanied  by  its  Arabic  translation, 
so  that  it  may  be  put  in  the  hands  of  scholars,  historians  and 
theologians,  and  our  prayer  is  that  it  may  bear  fruit  for  the  glory 
of  God  and  the  advancement  of  Holy  Church. 
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